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ПРИМЕЧАНИЕ 

Условные обозначения документов Организации Объединенных 
Наций состоят из прописных букв и цифр. Когда такое обозначение 
встречается в тексте, оно служит указанием на соответствующий до­
кумент Организации Объединенных Наций. 

Документы Совета Безопасности (условное обозначение S/ ... ) обыч­
но публикуются в квартальных Дополнениях к Официальным отчетам 
Совета Безопасности. Дата документа указывает, в каком дополнении 
опубликован данный документ или информация о нем. 

Резолюции Совета Безопасности, которые нумеруются в соответст­
вии с системой, принятой в 1964 году, публикуются в ежегодных сбор­
никах Резолюции и решения Совета Безопасности. Новая система, ко­
торая распространяется и на резолюции, принятые до I января 1965 го­
да, полносп,ю вошла в силу с этого времени. 



Обозначение 
документа 

ПЕРЕЧЕНЬ ДОКУМЕНТОВ СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ, 

ВЫПУЩЕННЫХ ЗА ПЕРИОД С 1 ЯНВАРЯ ПО 31 МАРТА 1981 ГОДА 

Примечание. Наименования документов, помещенных в настоящем 
Дополнении, выделены полужирным шрифтом. Если нет других указа­
ний, это означает, что документы изданы только в мимеоrрафирован­
ной форме и хранятся в архивах Библиотеки им. Даrа Хаммаршельда. 

дата Инд,жс • Наименование документа При.нечания и ссылки 

S/14311/Add.l 13 января Выборы двух членов Международного Суда: 
записка Генерального секретаря, препровож­
дающая список кандидатов, выдвинутых на­

циональными группами 

Распространен под двой­
ным ус,1овным обозна­
чением А/35/786/ 
Add. 1 - S/14311/Add. 1 
(см. Официальные о·r­
четы Генеральной Ас­
самблеи, тридцать пя­
тая сессия, П риложе­
ния, пункт 15 с пове­
стки дня) 

1981 г. 

S/14313 2, 13 и 14 
Add. 1-3 января 

S/14320 
Add. 1 и 2 

S/14323 

S/14324 

S/14325 

S/14326 
11 Add. 1-
12 

S/14327 

S/14328 

S/14329 

1981 г. 

7 и 21 января 
1981 r. 

6 января 
1981 r. 

7 января 
1981 г. 

12 января 
1981 r. 

9, 13, 22 11 
26 января, 
2, 13, 17 и 
23 февраля, 
2, 11, 23, 24 
11 30 марта 
1981 г. 

14 января 
1981 r. 

15 января 
1981 r. 

16 января 
1981 Г. 

а 

ь 

с 

а 

d 

е 

То же 

До1<лад Генерального секретаря по вопросу о 
полномочиях представителей, заместителей 
и помощников представителей членов Сове­
та Безопасности, избранных на период 
1981 - 1982 годов 

Письмо представителя Таиланда от 5 янв_аря 
1981 года на имя Генерального секретаря 

Письмо Генерального секретаря от 24 октября 
1980 года, направленное правительствам всех 
государств - членов Организации Объединен­
ных Нациii или членам специализированных 
учреждениii, содержащее дополнительный 
призыв о предоставлении добровольных взно­
сов для финансирования Вооруженных сил 
Организации Объединенных Наций по под• 
держанию мира на Кипре 

Письмо представителя Вьетнама от 8 января 
1981 года на имя Генерального секретаря 

Краткое сообщение Генерального секретаря 
о вопросах, находящихся на рассмотрении 

Совета Безопасности, и о стадии их рассмот­

рения 

Письмо представителя Демократической Кам­
пучии от 12 января 1981 года на имя Гене­
рального секретаря 

Письмо представителя Израиля от 14 января 
1981 года на имя Генерального секретаря 

Запнска Генерального се1<ретаря, обращающая 
внимание на пункты 5 11 7 резолюцин 
35/146 А II пункт 5 резолюции 35/146 В Гене­
ральной Ассамблеи 

Распространен под двой­
ным условным обозна-
чением А/35/788/ 
Ad,I. J-3-S/14313/ 
Add. 1-3 (см. Офици­
альные отчеты Гене­
ральной Ассамблеи, 
тридцать пятая сессия, 
Приложения, пункт 

15 с повестки дня) 

Текст резолющ1й см. 
Официальные отчеты 

Генеральной Ассам-
блеи, тридцать пятая 
сессия, Дополнение 
№ 48 

Стр. 

4 

6 

8 

* Буквы в этоi'I графе соответствуют буквам в индексе на стр. ix II указывают на содержание документов, к которым 
они относятся. 

iii 



O(,(IJ"\..J~(N :•~· 

дO.,!(JC(HTU 

S/14330 

S/14331 

S/14332 

S/14333 

S/14334 

S/14335 

S/14336 

S/14337 

S/14338 

S/14339 

S/14340 

S/14341 

S/14342 

S/14343 

S/14344 

S/14345 

S/14346 

S/14347 

S/14348 

S/14349 

lЬ января 
1981 г. 

16 января 
1981 r. 

16 января 
1981 r. 

19 января 
1981 r. 

19 января 
1981 r. 

19 января 
1981 r. 

20 января 
1981 r. 

21 января 
1981 r, 

20 января 
1981 r. 

23 января 
1981 r. 

23 января 
1981 r. 

23 янuаря 
1981 r. 

23 января 
1981 r. 

23 января 
1981 r. 

23 января 
1981 r. 

29 января 
1981 r. 

29 января 
1981 r. 

29 января 
1981 r. 

29 января 
1981 r. 

30 января 
1981 r. 

g 

а 

h 

а 

а 

h 

d 

а 

g 

g 

а 

J!аи.неноаан.ис дm,:y,1teflтa 

сl ·ретаря обращающая Записка Генсра:1ьного с ' , 35/154 Гeнc-
BHll\ta1mc на пункт 6 резо.1юа1111 " 

0 ра 1ы1011 Лссамб.1е11, озаглавленнон « за­
к.1~чсн1111 ~1сждун.~ро;J.ной конвенцпн об укрс~-
1е111111 бсзо11ас11ост11 государств, нс об.~ад -
;011111х ядерным оружнем, протнв прнмененин 
11_111 угрозы прнменсннн ядерного оружня» 

Письмо представителя Ливийской Арабской 
Джамах11р1111 от 14 января 1981 года на имя 
Генерального секретаря 

Письмо представителя Мальты от 15 января 
1981 года на имя Генерального секретаря 

Дополнительный доклад Генерального секрета­
ря об осуществлении резолюций 435 ( 1978) 
и 439 ( 1978) Совета Безопасности 

Письмо представителя Вьетнама от 15 января 
1981 года на имя Генерального секретаря 

Письмо представителя Анголы от 19 января 
1981 года на имя Генерального секретаря 

Письмо представителя Лаосской Народно-Де-
мократической Республики от 19 января 
1981 года на имя Генерального секретаря 

До1<.1ад Генера.1ыюrо секретаря по вопросу 
о по.1номоч11ях замсст11те11я II помощника 
представ11те.1я Туниса в Совете Безопасности 

Письмо представителя Соединенных Штатов 
Америки от 19 января 1981 года на имя Гене­
ралыюrо секретаря 

Письмо представителя Демократической Кам­
пучии от 22 января 1981 года на имя Гене­
рального секретаря 

Письмо представителя Анголы от 22 января 
1981 года на имя Генерального секретаря 

Записка Генера.1ыюго секретаря, обращающая 
вн11манис на пункт 17 резолюции 35/117 Гене­
ральной Ассамблс11, озаглавленной «Сотруд­
ннчество между Организацией Объединенных 
Наций и Организацией африканского един­
ства» 

Записка Генерального секретаря, обращающая 
внимание на пункты 4 н 13 резолюции 
35/169 А Генера.1ыюй АссамбJ1еи 

Письмо представителя Мальты от 23 января 
1981 года на имя Генерального секретаря 

Письмо представителя Ливийской Арабской 
Джамахирии от 21 января 1981 года на имя 
Генерального секретаря 

Письмо представителя Таиланда от 27 января 
1981 года на имя Генерального секретаря 

Письмо представителя Южной 
28 января 1981 года на имя 
секретаря 

Африки от 
Генерального 

Письмо представителя Туниса от 29 января 
1981 года на имя Председателя Совета Безо­
пасности 

Письмо представителя Мальты от 27 января 
1981 года на имя Генерального секретаря 

Письмо представителя Демократ11ческой Кам­
пучии от 28 января 1981 года на имя Гене­
рального секретаря 

iv 

Лрu.,.1ечания и rсылка 

Текст резолюции см. 
Официальные отчеты 
Генеральной Ассамб-
леи, тридцать пятая 
сессия, Дополнение 
.М48 

То же 

То же 

Стр. 

8 

9 

9 

12 

13 

14 

15 

15 

16 

16 

17 

18 

19 

27 

27 

29 



обозначение 
документа 

S/14350 

S/14351 

S/14352 

S/14353 

S/14354 

S/14355 

S/14356 

S/14357 

S/14358 

S/14359 

S/14360 

S/14361 

S/14362 

S/14363 

S/14364 

S/14365 

S/14366 

S/14367 

S/14368 

S/14369 

Дата 

30 января 
1981 r. 

2 февраля 
1981 r. 

2 февраля 
1981 r. 

2 февраля 
1981 r. 

30 января 
1981 r. 

3 февраля 
1981 r. 

3 февраля 
1981 r. 

3 февраля 
1981 r. 

3 февраля 
1981 r. 

4 февраля 
1981 r. 

5 февраля 
1981 r. 

5 февраля 
1981 r. 

5 февраля 
1981 r. 

5 февраля 
1981 r. 

6 февраля 
1981 r. 

6 февраля 
1981 r. 

6 февrаля 
1981 r. 

6 февраля 
1981 r. 

9 февраля 
1981 r. 

9 февраля 
1981 r. 

Индекс• 

d 

а, с 

d 

d 

d 

k 

е 

а 

е 

а 

d 

k 

k 

а 

Наименование доку;,ента 

Доклад Генерального секретаря Г представлен­
ный во нспо.1нение резолюции 35/122 D Ге­
неральной Ассамблеи] 

Письмо представителей Лаосской Народно-Де­
мократической Республики и Вьетнама от 
29 января 1981 года 11а имя Генерального се­
кретаря 

Телеграмма Ге11ераль11оrо секретаря Организа­
ции америка11ских государств от 30 января 
1981 года на имя Генерального секретаря 

Письмо представителя Эквадора от 1 февраля 
1981 года на имя Председателя Совета Бе­
зопасности 

Письмо представителя Ливана от 30 января 
1981 года на имя Председателя Совета Бе­
зопас11ости 

Письмо представителя Израиля от 2 февраля 
1981 года на имя Генераль11оrо секретаря 

Письмо представителя Иордании от 2 февраля 
1981 года на имя Генерального секретаря 

Письмо представителя Мальты от 2 февраля 
1981 года 11а имя ГенералЬ11ого секретаря 

Письмо представителя Мозамбика от 2 фев­
раля 1981 года на имя Генерального секре­

таря 

Записка Генерального секретаря, обращающая 
внимание на пункты 5 и 6 резолюции 
35/206 А, пункты 2 и 3 резолюции 35/206 В, 
пункт I резолюции 35/206 С, пункт 3 резо­
-~юци11 35/206 D, пункт 6 резолюции 35/206 О, 
и постановляющую часть резолюции 35/206 Q 
Генеральной Ассамблеи 

Письмо представителя Демократической Кам­
пучии от 3 февраля 1981 года на имя Ге11е­
ральноrо секретаря 

Записка Председателя Совета Безопасности, со­
держащая текст его выступления в Совете 
Безопасности от имени членов Совета от 
5 февраля 1981 rода 

Телеграмма Генерального секретаря Организа­
ции американских государств от 5 февраля 
1981 года на имя Генерального секретаря 

Письмо представителя Эквадора от 5 февраля 
1981 года на имя Председателя Совета Бе-
запасности 

Письмо представителя Демократ11•1еской Кам­
пучии от 4 февраля 1981 года на имя Гене­
рального секретаря 

Письмо представителя Марокко от 5 февраля 
1981 года на имя Генерального секретаря 

Доклад Генерального секретаря по вопросу о 
полномочиях представителя Соединенных 
Штатов Америки в Совете Безопасности 

Южной Африки от 
Письмо представителя 

6 февраля 1981 rода 11а имя Генерального 

секретаря 

Письмо министра иностранных дел Мозамбика 
от 5 февраля 1981 года на имя Генерального 

секретаря 

Письмо представителя Вьетнама от 6 февраля 
1981 года на имя Генерального секретаря 

V 

Примечания и ссылки Стр. 

Текст резолюций см. 
Официальные отчеты 
Генеральной Ассамб~ 
леи, тридцать пятая 
сессия, Дополнение 
№48 

Текст заявления см. 
2264-е заседание; см. 
также Резолюции и ре­
шения Совета Безопас­
ности, 1981 год 

30 

32 

35 

36 

37 

38 

38 

39 

40 

40 

41 

42 

43 

44 

45 

46 

46 



Обозначение 
документа 

S/14370 

S/14371 

S/14372 

S/14373 

S/14374 

S/14375 

S/14376 

S/14377 

S/14378 

S/14379 

S/14380 

S/14381 

S/14382 

S/14383 

S/14384 

S/14385 

S/14386 

S/14387 

S/14388 
[и Corr. 1) 

S/14389 

Дата 

10 февраля 
1981 г. 

10 февраля 
1981 г. 

11 февраля 
1981 г. 

12 февраля 
1981 r. 

17 февраля 
1981 r. 

18 февраля 
1981 г. 

19 феврапя 
19JI •. 

19 февраля 
1981 r. 

19 феврапя 
1981 r. 

19 февраля 
1981 r. 

20 феврапя 
1981 r. 

24 февра.1111 
1981 г. 

25 феврапя 
1981 r. 

25 февра.1111 
ltl81 r. 

25 февраля 
1981 г. 

25 феврапя 
1981 r. 

26 февра.1111 
1981 г. 

27 февраля 
1981 г. 

2 марта 
1981 г. 

2 марта 
1981 r. 

Индекс• 

k 

а 

с 

d 

с 

m 

d 

ь 

d 

h 

а 

а 

d 

Наименование доку,нента 

Письмо представителя Индии от 9 февраля 
1981 года на имя Председателя Совета Бе­
зопасности 

Письмо представителя Перу от 10 февраля 
1981 года на имя Председателя Совета Безо­
пасности 

Записка Генерального секретаря, обращающая 
внимание на пункт 2 резолюции 35/219 А Ге­
неральной Ассамблеи, касающейся вопроса о 
включении арабского языка в число офици­
алышх II рабочих языков Совета Безопасно­
сти 

Письмо представителя Китая от 10 февраля 
1981 года на имя Генерального секретаря 

Письмо представителя Вьетнама от 18 февра­
ля 1981 года на имя Генерапьноrо секретаря 

Письмо представителя Мальты от 17 февраля 
1981 года на имя Генеральн~rо секретаря 

Письмо представителя Израиля от 18 февра,1я 
1981 года на имя Генерального секретаря 

Письмо представителя Вьетнама от 18 февраля 
1981 года на имя Генерального секретаря 

Письмо представителя Сьерра Леоне от 18 фев­
раля 1981 года на имя Председателя Совета 
Безопасности 

Письмо представителя Ирана от 18 февраля 
1981 года на имя Генерального секретаря 

Письмо представителя Чада от 20 февраля 
1981 года на имя Председателя Совета Бе­
зопасности 

Письмо представителя Ливана от 24 февраля 
1981 rода на имя Председателя Совета Бе­
зопасности 

Письмо представителя Тур1\ии от 23 февраля 
1981 года на имя Генерального секретаря 

Вербальная нота Представительства Сирийской 
Арабской Республики от 24 февраля 1981 го­
да на имя Генерального секретаря 

Письмо представителей Аргентины, Бразилии, 
Соединенных Штатов Америки и Чили от 
23 февраля 1981 года на имя Председателя 
Совета Безопасности 

Письмо представителя Анголы от 24 февраля 
1981 года на имя Генерального секретаря 

Письмо министра иностранных дел Филиппин 
от 25 февраля 1981 rода на имя Генерально­
го секретаря 

Письмо представителя Египта от 26 февраля 
1981 rода на имя Генерального секретаря 
[касающееся рат11фикаш111 правительством 
Епшта Договора о нераспространении ядер­
ного оружия] 

Письмо министра иностранных дел 
от 25 февраля 1981 rода на имя 
ноrо секретаря 

Филиппин 
Генераль-

Письмо исполняющего обязанности Председа­
теля Комитета по осуществл,ению неотъем­
лемых прав палестинского 11арода от 27 фев­
раля 1981 года на имя Генерального секре­
таря 

vi 

Примечания и ссылки 

Текст резолюции см. 
Официальные отчеты 
Генеральной Ассамб­
леи, тридцать пятая 
сессия, Дополнение 
.№ 48 

ст,,. 
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48 

49 

50 

51 

51 

52 

54 

56 

57 

58 

58 

59 

60 

60 

61 

62 

64 

64 



Обозначение 
документа 

S/14390 

S/14391 

S/14392 

S/14393 

S/14394 

S/14395 

S/14396 

S/14397 
и Corr. 1 * 

S/14398 

S/14399 

S/14400 

S/14401 

S/14402 

S/14403 

S/14404 

S/14405 

S/14406 

S/14407 
[и Corr. l] 

S/14408 

S/14409 

Дата 

2 марта 
1981 r. 

3 марта 
1981 r. 

4 марта 
1981 r. 

5 марта 
1981 r. 

8 марта 
1981 r. 

9 марта 
1981 r. 

9 марта 
1981 r. 

10 марта 
1981 r. 

10 марта 
1981 г. 

11 марта 
1981 r. 

11 марта 
1981 г. 

16 марта 
1981 г. 

12 марта 
1981 r. 

12 марта 
1981 г. 

12 марта 
1981 r. 

13 марта 
1981 r. 

IG марта 
1981 r. 

16 марта 
1981 г. 

17 марта 
IY81 r. 

17 марта 
1981 г. 

Индекс• 
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с 

d 
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ь 

d 

ь 

d 

m 

d 

d 

d 

d 

а 

d 

* Распространен 8 июня 1981 года. 

Наименование документа 

Письмо представителя Объединенной Респуб­
лики Камерун от I марта 1981 года на имя 
Генерального секретаря 

Письмо представителя Ливана от 3 марта 
1981 года на имя Председателя Совета Бе­
зопасности 

Письмо представителя Таиланда от 3 марта 
1981 года на имя Генерального секретаря 

Письмо представителя Соединенных Штатов 
Америки от 3 марта 1981 года на имя Гене­
рального секретаря 

Письмо представителя Израиля от 8 марта 
1981 года на имя Председателя Совета Безо­
пасности 

Письмо представителя Южной Африки от 
6 марта 1981 года на имя Генерального се­
кретаря 

Письмо представителя Кипра от 6 марта 
1981 года на имя Генерального секретаря 

Записка Генерального секретаря, обращающая 
внимание на пункт 15 резолюции 35/158 Ге­
неральной Ассамблеи, озаглавленной «Осу­
ществление Декларации об укреплении меж­
дународной безопасности» 

Письмо представителя Израиля от 10 марта 
1981 года на имя Председателя Совета Бе­
зопасности 

Письмо представителя Кипра от 9 марта 1981 
года на имя Генерального секретаря 

Письмо представителя Иордании от 10 марта 
1981 года на имя Генерального секретаря 

Письмо представителя Ирака от 10 марта 
1981 года на имя Генерального секретаря 

Письмо представителя Израиля от 11 марта 
1981 года на имя Генерального секретаря 

Письмо представителя Израиля от 11 марта 
1981 года на имя Генерального секретаря 

Письмо представителя Иордании от 11 марта 
1981 года на имя Генерального секретаря 

Доклад Генерального се"ретаря по вопросу о 
полномочиях замесппеля представителя и по­

мощника предстаIJителя Ирландии в Совете 
Безопасности 

Доклад Генерального секретаря 110 вопросу о 
полномочиях представителя Уганды в Совете 
Безопасности 

Специальный доклад Генерального секретаря 
о Временных силах Организации Объединен­
ных Нащ1й в Ливане 

Письмо представителя Демократической Кам­
пучии от 16 марта 1981 года на имя Гене­
рального секретаря, препровождающее воен­
ную 1<арту на февраль 1981 года, опуб.111ко­
IJанную Верховным командоIJанием Нацио­
нальных вооруженных сш1 Демократичсс1<ой 
Кампучии, а также пояснительную записку к 

вышеуказанной карте 

Письмо представителя Израиля от 16 марта 
1981 года на имя Генерального секретаря 
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Примецания и ссылки 

То же 

Распространен под двой­
ным условным обозна­
чением А/36/131 -
S/14408 

Стр. 

65 

66 

61 

67 
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73 

74 
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76 

77 

78 

79 

79 

82 



Обозначение 
документа 

S/144I0 

S/14411 

S/14412 

S/14413 

S/14414 

S/144I5 

S/I4416 

S/I4417 

S/I4418 

S/14419 

S/I4420 

S/14421 

S/I4422 

Дата 

19 марта 
1981 r. 

19 марта 
1981 r. 

19 марта 
1981 r. 

19 марта 
J~8I 1·. 

19 марта 
1981 г. 

20 марта 
1~81 r. 

24 марта 
1981 r. 

26 марта 
1981 r. 

26 марта 
1981 г. 

27 марта 
1981 r. 

27 марта 
1981 r. 

27 марта 
1981 г. 

ЗU марта 
1981 r. 

Индец • 

m 

d 

k 

d 

k 

d 

а 

d 

n 

а 

d 

с 

Наименование документа 

Письмо представителя Мавритании от 17 мар­
та 1981 года на имя Генерального секретаря 

Вербальная нота Представительства Сирийской 
Арабской Республики от 17 марта 1981 года 
на 11мя Генерального секретаря 

Телеграмма министерства иностранных дел Мо­
замбика от 18 марта 1981 года на имя Гене­
рального секретаря 

Док11ад Гснсралыюrо секретарн по во11росу о 
1юлномоч1шх 11редстаuите.,я Панам1.,1 в Совете 
Бсзоnасност11 

З::ш11ска Председателя Совета Безоnас11ост11, 
содержащая текст его заявления в Совете 
Бсзо11асност11 от имени ч.,енов Совета от 
19 марта 1981 года 

Письмо 11редстав11тt>ля Южной Африки от 
20 марта 1981 года на имя Генерального се­
кретаря 

П11сьмо представителя Израиля от 23 марта 
1981 года на имя Генерального секретаря 

Письмо министра 11ностранных дел Филиппин 
от 25 марта 1981 года на имя Генерального 
секретаря 

Письмо nрt>дставителя Туниса от 25 марта 
1981 года на имя Председателя Совета Безо­
пасности 

Письмо 11редставителя Марокко от 26 марта 
1981 года на имя Генерального секретаря 

П11сьмо 11редставителя Таиланда от 25 марта 
1981 года на имя Генерального секретаря 

Письмо представителя Нидерландов от 25 мар­
та 1981 года на имя Генерального секретаря 

П11сьмо представителя Н,щер.чандов от 26 мар­
та 1981 года на имя Генерального секретаря 

viii 

Прилечания и ссылки 

Текст заявления см. 
2266-с заседание; см. 
также Резолюции и ре­
шенr1я Совета Безопас­
ности, 1981 гой 

Стр. 

82 

83 

85 

86 

87 

87 

88 

89 

92 

92 

93 



ИНДЕКС 

к вопросам, обсуждавшимся или предложенным к обсуждению Советом 
Безопасности за период, охватываемый настоящим Дополнением 

:а Телеграмма заместителя министра иностранных дел Демократиче­
ской Кампучии от 3 января 1979 года на имя Председателя Совета 
Безопасности 

Ь Положение на Кипре 

с Положение в Юго-Восточной Азии и его последствия для междуна­
родного мира и безопасности. [Письмо представителей Норвегии, 
Португалии, Соединенного Королевства Великобритании и Северной 
Ирландии и Соединенных Штатов Америки от 22 февраля 1979 года 
на имя Председателя Совета Безопасности (S/13111)] 

<:1 Положение на Ближнем Востоке 

е Вопрос о Южной Африке 

f Письмо постоянного представителя Мальты при Организации Объ­
единенных Наций от 1 сентября 1980 года на имя Председателя Со­
вета Безопасности 

g Положение в Намибии 

h Жалобы Анголы на Южную Африку 

Письмо Генерального секретаря от 25 ноября 1979 года: м имя Пред­
седателя Совета Безопасности [Иран] 

j Сообщения, касающиеся отношений между Эквадором и Перу 

k Сообщения, касающиеся отношений между Мозамбиком и Южной 
Африкой 

Сообщения, касающиеся положения в Чаде 

m Положение между Ираном и Ираком 

п Сообщения, касающиеся отношений между Мавританией и Марокко 

о Письмо представителей 52-х государств-членов от 3 января 1980 го-
да на имя Председателя Совета Безопасности [Афганистан] 
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ДОКУМЕНТ S/14323 * 

Письмо представителя Таиланда от 5 января 1981 года 
на имя Генерального секретаря 

По поручению моего правительства и в допо.r~­
нение к моему письму от 5 сентября 1980 года 
[S/14164] имею честь сообщить Вам, что после 
чрезвычайно серьезного инцидента, имевшего 
место 23-24 июня, когда войска Вьетнама и 
Хенг Самрина совершили нападение на лагеря 
кампучийских беженцев и таиландские деревни 
эти войска более 80 раз нарушали суверените; 
и территориальную целостность Таиланда. В ре­
зультате этих нарушений не только подвергается 
серьезной угрозе жизнь ни в чем не повинных 
жителей таиландских деревень, но и был нане­
сен ущерб их собственности. 

Самый последний серьезный инцидент произо­
шел 3 января в 2 час. 30 мин., когда войска 
Вьетнама и Хенг Самрина пересекли таиландо­
кампучийскую границу и вторr .r~ись примерно на 
700 метров на таиландскую территорию в рай­
оне пограничного поста No 31 к востоку от Баи 
Санrае в районе Та Прайа, провинция Прачин­
бури. 

Вторгшиеся войска напали на подразделение 
королевской таиландской армии, охранявшее 
этот район, вынудив таиландских со.r~дат в целях 
самообороны открыть ответный огонь, в резуль-

* Распространен под двойным условным обозначением 
А/36/66- S/14323. 

[Подлинный текст на английском языке} 
[6 ямаря 1981 года} 

тате чего началась интенсивная перестре.1Jка, ко­

торая продолжалась полтора часа, прежде чем 

вторгшиеся войска были изгнаны на кампучий­
скую территорию. В ходе этого столкновения два 
таиландских со.11дата были уб11ты и один серь­

ез,~о ранен, в то время как потери вторгшихся 

воиск сразу установить не удалось. 

Это вторжение и вооруженное нападение пред­
ставляет собой еще одно вопиющее нарушение 
территориальной целостности и суверенитета Таи­
ланда и имеет серьезные последствия д:~я мира 

и стабильности в регионе Юго-Восточной Азии. 

Королевское правительство Таиланда реши­
тельно осуждает этот акт агрессии и оставля­

ет за собой право принять все необходимые и 
законные меры для обеспечения суверенитета и 
территориальной целостности Таиланда, включая 
передачу этого вопроса на рассмотрение Совета 
Безопасности для принятия соответствующих 
мер. 

Прошу распространить текст этого письма в 
качестве офнцнального документа Генеральной 
Ассамблеи и Совета Безопасности. 

М. Л. Пирапон КАСЕМСРИ 
Постоянный представитель Таиланда 

при Организаt{UU Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/14324 

Письмо Генерального секретаря от 24 декабря 1980 года, направленное правительствам всех госу­
дарств - членов Организации Объединенных Наций или членам специализированных учреж­
дений, содержащее дополнительный призыв о предоставлении добровольных взносов для фи­
нансирования Вооруженных сил Организации Объединенных Наций по поддержанию мира на 
Кипре 

Буду весьма признателен, если Вы в кратчай­
шие сроки доведете до сведения Вашего прави­
тельства этот дополнительный призыв, с кото­

рым я обращаюсь ко всем государствам - чле­
нам Организации Объединенных Наций или 
членам специализированных учреждений с целью 
получения допо.1нительных добровольных взно­
сов для финансирования Вооруженных сил Ор­
ганизации Объединенных Наций по поддержа­
нию мира на Кипре (ВСООНК). 

Совет Безопасности неоднократно подчерки­
вал значение ВСООНК и неоднократно продле-

[Подлинный текст на английском, испанско.,, 
и французском языках] 

[7 ямаря 1981 года} 

вал срок пребывания Сил на острове. В своей 
резолюции 482 ( 1980) от 11 декабря 1980 года 
Совет, приняв к сведению мой доклад от 1 де­
кабря [S/ 14275], постановил вновь продлить пре­
бывание Сил на Кипре на дополните.r1ьный срок, 
истекающий 15 нюня 1981 года, и предложил мне 
продолжать мою миссию добрых услуг. Я сооб­
щил Совету, что дальнейшее присутствие 
ВСООНК по-прежнему является необходимым 
как для содействия сохранению спокойствия на 
острове, так н для создания условий, в которых 
можно будет наилучшим образом осуществлять 
поиск путей мирного урегулирования. 



Как я сообща.1 Генера.1Ьной Ассаыб:1ее 1 11 Со­
вету Безопасности [S/14100 и S/ 14275], важный 
шаг вперед бы.1 сделан в тот момент, когда в 
результате актнвных уси.тшй в рамках осущест­
вления миссии добрых yc.1yr, возложенной на 

меня Советом, 9 августа 1980 года возобнов11-
.111сь переговоры 1\1ежду общ11нами юшрнотов­
rреков II юшрнотов-турок. Хотя до настоящего 
вреl\1е1111 прогресс бы.1 мед.1енным, переговоры в 
цело~~ носили конструктивный характер, 11, с.1е­
дует надеяться, что наконец достигнуто приемле­

мое соглашение для постоянных, серьезных и 

целенаправленных совместных понсков II пере­

говоров как в от11оше111111 основных проблем, 
стоящнх перед Кнпром, так II в отношешш под­
ходов к нх решению. Естественно, что поддержа­
нне мирных yc.1on1111 на острове, что является 
задачей ВСООНК, представляет собой необхо­
димое условие для того, чтобы переговоры нме.111 
реальные шансы на успех. 

Однако я вынужден обратить Ваше в1111ма1111е 
на трудности, с которыми я сталюшаюсь в свя­

зн с поддержанием С11.1 Орга1111зац1111 Объед11-
не1111ых Наций на Кипре вв1щу по-прежнему су­
ществующего деф11ц11та бюджета ВСООНК. Опе­
рация Орган11защ111 Объед1111е11ных Наций на 
Кипре частично ф1111ансируется прав11тельствам11 
стран, предоставляющих 1<011т1111rе1пы, а частич­

но - правительстваl\111 стран, предоставляющнх 

добровольные взносы. Однако полученные добро­
вольные взносы постоянно не соответствуют по­

требностям, что привело к образованию деф1щ11-
та за пернод, зако11ч11вш11йся 15 нюня 1980 года, 
в размере в общей слож,юстн свыше 68 1\1.111. 
долл. США. Допо,1111пелыю д.1я по1<рыт11я той 
части совокупных расходов ВСООНК в теченне 
текущего шест~шесячного пернода, закончивше­

гося 15 декабря 1980 года, которая обычно по­
крьшается за счет такнх вз1юсов, требуется 
cyl\tl\ta в размере 14,6 м.1н. до.1л. США, 11з кото­
рых по.1уче110 2 994 185 до.1.'1. США. В результа­
те этого на основаннн прош.1ой практню: ~южно 
сказать, что расходы в сумме пр11б.111з1пе.1ыю 
29,3 млн. дол,1. США до.1ж11ы покрываться 
странаr,111, предостав.1яющ11м11 ко11п111ге1пы; эта 

цнфра включает 1<ак некоторые подлежащие воз­

меще1111ю допо.1111пе.1ы1ые расходы, так 11 11евоз­

мещаеl\1ые регулярные расходы, покрываемые 

эт11м11 стра11ам11 за собственный счет (01. пр11-
ложе1111е). Соотnстствующ11е праu11те.1ьства со­
общн.111 мне о своей растущей II вссы1а серьез­
ной озабоченностн по поводу 11епропор111юна.'!ь-
11ого ф1111а11сового бреr,1е1111, которое 01111 несут 
вот уже более 16 лет, что заставляет некоторые 
11з 1111х пересмотреть свон обязате.1ьства в отно­

ше111111 IIX учаСТIIЯ ВО I3C00HK. В равной СТепе-
1111 меня бсспоко11т неспособность ВСООНК по.1-
1юстыо nыпол1111ть сво11 ф11ш111сов1,1е обязатель­
ства, а та1<же то обстояте.1ьство, какш1 образоr,1 
та1<0е по.1ожс1111е отразнтся на да.1ы1е11шсм осу­
щестn.1е1111н дa1111oii операцнн по поддержа1111ю 

J\lllf1 а. 

1 Л/35/659. 

2 

По моему ш1ению, необходимо предпр1шять 
все возможные уснлия для устранения серьез­

ных финансовых трудностей, с которыми сталки­
ваются ВСООНК. В рамках действующих соrла­
шеннй этого можно добиться путем получения 
допол11ите,1ьных добровольных взносов для по­
по.1Нен11я Специального счета ВСООНК. В связи 
с этим я настоятельно призываю правительства 

рассмотреть вопрос об увеличении своих взно­
сов шш начать внос11ть добровольные взносы, 
если они не дела.111 этого ранее. Хотел бы также 
выразить надежду, что страны, которые регу­

.1ярно вносят взносы на счет ВСООНК, сочтут 
возможным по крайней мере сохранить преж-
1шй объем своих взносов. Я обращаюсь ·сейчас 
с просьбой к Вашему правительству как можно 
скорее отк.r111к11уться на этот призыв II сделать 
щедрый добровольный взнос, который даст 
ВСООНК возможность выполнять свою важную 
функцию. 

Курт ВАЛЬДХАйМ 
Генеральный секретарь 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Финансовое полож-еиие Вооруженных сил 
Организации Объединенных Наций 
по поддержанию мира на Кипре 

С 1964 года 66 стран вносят добровольные взносы и.,и 
принимают обязательства о внесении добровольных взно­
сов для поддержания операций Организации Объединенных 
/-laц11ii на Кипре. Взносы на Специальный счет ВСООНК с 
момента начала операции, а также обязательства и плате­
жн, поступ11вш11е до сего времени за период с 16 декабря 
1979 года по 15 июня 1980 года, отражены в прилагаемой 
таблице. 

В целях предоставления контингентов войск дли 
ВСООНК правительства, предостав,1яющ11е контингенты, 
отв.1екают от 11ац11011альноii службы войс1,а II другие ре­
сурсы, расходы на которые, по нх оценкам, в настоящее 

время составляют 29,3 млн. долл. США в течение каждо• 
го шестимесячного периода. Эта сумма вк.1ючает: а) расхо­
ды на выплату регудярного жалованья и надбавок лично­
му составу II обычные расходы на материально-техническое 
обеспече1111е, в отношении которых в соответствии с дейст­
вующ11м11 соглашениями страны, предоставляющие конт1111-

ге11ты, не требуют 1,омпенсаци11 от Организации Объеди­
ненных Haц11ii; поэтому они представляют собой расходы 
на содержание сил, которые финансируются 11епосредствен-
1ю правительствами стран, предоставляющих контингенты; 
11 Ь) некоторые дополшпельные II чрезвычайные расходы 
по ф1111анс11рова1111ю ВСООНК. в отношении которых в со­
ответств1111 с деiiствующим11 соглаше1111я~111 страны, предо­

став.1яющ11е ко11п1н, енты, имеют право требовать возмеще• 
ння от Орган11зац1111 Объе;щне1111ых Нац11й, однако они со­
гл:1с11л11сь ф1ша11с11ровать эти расходы за cвoii счет в каче­
стве допол1111телыюго взноса на осуществле1111е операцин 
Орга1111зац1111 Объед1111е1111ых Ha1111ii на Кнпре. 
Вк,1ючая два вышеупомянутых элемента расходов, фак­

т11ч~ск11с расходы по фш1а11с11рованию операциii Орга~111за-
1t1111 Объед1111е1111ых Haн11ii на К11пре за шест11месячны11 пе­
риод, 11стс1<ающ11i1 15 де1,абря 1980 года. составляют в со­
воку1111ост11 около 43,9 млн. долл. США и распределяются 
следующим образа~: 

). а) Регулярное жалованье и надбавки для 
личного состава II обычные расходы на матер11-
а.1ыю-тех1111ческое обеспече1111е; 11 

в млн. 

долл. 
США 



Ь) некоторые дополнительные и чрезвычайные 
расходы правительств стран, предоставля­

ющих контингенты, которые покрываются не-

посредственно ими . . . . . . . . . . 29,3 

2. Прямые расходы для Организации Объединен­
ных Наций, которые Организация обязана по­
крывать (включая дополнительные и чрезвычай­
ные расходы правительств стран, предоставля­

ющих контингенты, компенсации которых они 

требуют), финансируемые за счет добровольных 
взносов . . . . . . . . . 14,6 

итого 43,9 

За счет добровольных взносов правительств должен по­
крываться второй элемент расходов, как это указано в сме-

те расходов, включенной в мой доклад от 3 нюня 1980 го­
да [Sj'/3972, раздел V !] . 

Добровольных взносов, полученных от правительств, не 
хватает д.1я покрытня этих расходов. В настоящее время 
дефицит, образовавшийся с момента начала операций от 
15 июня 1980 года, составляет в общей сложност11 
68,7 млн. до,1л. США по сравнению с дефицитом в 
58,4 млн. додл. США, который существовал около шести 
месяцев назад, как это указано в моем письме на Ваше 
имя от 30 июня 1980 года [ S/14051]. До настоящего вре• 
мени получено одиннадцать взносов на сумму 2 994 185 
дол.1. США д.1я покрытия той части расходов на проведе• 
н11е операц11й в течение шестимесячного периода, истекаю­

щего 15 декабря 1980 года (то есть 14,6 млн. долл. США). 
которая до.1ж11а финансироваться за счет добровольных 
взносов. 

ОБЯЗАТЕЛЬСТВА И ВЫПЛАТЫ НА СПЕЦИАЛЫIЬШ СЧЕТ ВСООНК 

ЗА ПЕРИОД С 27 МАРТА 1964 ГОДА ПО 15 ИЮНЯ 1980 ГОДА 
ПО СОСТОЯНИЮ НА З ДЕКАБРЯ 1980 ГОДА 

(эквивалент в долл. С fll А) 

Страна 

Австралия . . . . . . 
Австрия . . . . 
Багамские Острова 
Бельгия .... 
Ботсвана . 

Канада . 
Кипр . . . . • • . .•. 
Демократическая Кампучия . 
Дания .... 
Финляндия .. 
Германии, Федеративная Респубш1ка 
Гана .. 
Греция . 
Гайана 
Исландия 

Индия . 
Иран . 
Ирак ..... 
Ирландия 
Израиль . . . . 

Италия . . . 
Берег Слоновой Кости 
Ямайка 
Япония 
Кувейт 

Лаосская Народно-Демократическая 
Республика . . . . . . . . 

Ливан . . . . ..... . 
Либерия . . . . .•• - .... . 
Ливийская Арабская Джамахирия 
Люксембург 

Малави 
Ма.1айзия 
Ма.1ьта 
Мавритания 
Марокко . 

Непал . 
Нидерланды . 
Новая Зеландия 
Нигер . . 
Нигерия . 

Норвегия . 
Оман ... 
Пакистан 
Филиппины 
Катар . 

Корейская Республика 

37-й период 
(16 декабря 197.Q г.-

15 июня /.980 г.) 

50000 
125000 

500 

175 ООО 

525 ООО 

400 ООО 

3000 

5 ООО 

5 ООО 

200 ООО 

5 547 

3 

Общая сумма 
обязательств 

2 369 889 
3 065000 

500 
3 355 146 

500 

2 591 359 
600 

3 885000 
900 ООО 

19 025 ООО 
76 897 

16 950 ООО 
11 812 
56 157 

45000 
144 500 
45000 
50000 
26 500 

6 381 645 
60000 
31 033 

3 040 ООО 
115 ООО 

1 500 
3 194 

13321 
50000 
96258 

5 590 
7 500 
1 820 
4 370 

20000 

800 
2 518 425 

71 137 
2 041 

10 800 

5 868265 
8000 

41 791 
11 500 
21 ООО 

16 ООО 

Полученные 
платежи 

2 369 889 • Ь 
3065000ас 

500 ь 
3 355 146 

500 
а 

2 591 359 ь 
600 d 

3885000•• 
900 ООО• 

19 025 ООО ь 
76.i!97 

16 950000 
11 812 
56 157 ь 

45 ООО ь 
94 500 
45 ООО ь 
50000 
26500 

6 347 128 
60000 
31 033 

3 040 ООО ь 
115 ООО 

1 500 е 
3 194 

11 821 
50000 
96 258 ь 

5 590 
7 500 
1 820 
4 370 

20000 

800 
2 518 425 

71137 
2041 

10 800 

5 868 265 
8 ООО 

41 791 
11 500 
21 ООО 

16 ООО 



ОБЯЗАТЕЛЬСТВА И ВЫПЛАТЫ НА СПЕЦИАЛЬНЫЙ СЧЕТ ВСООНК 

ЗА ПЕРИОД С 27 МАРТА 1964 ГОДА ПО 15 ИЮН.Я 1980 ГОДА 
ПО СОСТОЯНИЮ НА 3 ДЕКАБРЯ 1980 ГОДА (продолжение) 

(эквивалент в долл. США) 

Сенегал . . 
Сьерра Леоне 
Сингапур 
Сомали . 

Швеция . 
Швейцария 
Таиланд . . 

Страна 

Того . . . . . . __ 
Тринидад и Тобаго . . . 

Турция . . . . . . . . . . . 
Объединенные Арабские Эмираты 
Соединенное Королевство Великобри-
тании и Северной Ирландии ... 

Объединенная Республика Камерун 
Объединенная Республика Танзания 

Соединенные Штаты Америки 
Уругвай . . . 
Венесуэла ..... 
Вьетнам. . . . .. 
Югославия 

Заир .. 
Замбия . 

итого 

37-й период Общая сумма 
(16 декабря 1979 г.- обязательств 

15 июня /980 2.) 

1970968 

4 500000 

2500 

7 904 515 

4000 
46425 

7 500 
1 ООО 

6 120000 
4 589 844 

2500 
1 020 
2 400 

1 839 253 
10000 

56 257 374 1 

13567 
7 ООО 

126 900000 к 
2 500 

15 500 
4 ООО 

40000 

30000 
38 ООО 

266 931 733 

Полученные 
платежи 

46425 
7 500 
1 ООО 

6 120000 а с 
4 589 844 

2500 

2400 

1839253 
10000 

56 257 374 • Ь с 
13567 
7000 

119 221 177 
2500 

15500 ь 
4 ООО ь 

40000 

30000 
28000 

259 151 873 

• Ориентнровочные данные за шестимесячный период в отношении расходов, по­
крываемых правительствами стран, предоставляющих контингенты войск (см. выше, 
треп•й параграф, пункт I таблицы), являются следующими: Австралия - 523 ООО доJ1л. 
США, Австрия-1,9 млн. долл. США, Канада - 8,1 млн. доJ1л. США, Дания -
600 ООО долл. США, Швеция - 3,8 млн. долл. США, Соед1111е11ное Королевство -
14,4 млн. долл. США. 

ь Кроме Т<Н'О, за период с 16 июня по 15 декабря 1980 года поступили следующие 
п.,атежи: Австралия - 50 ООО долл. США, Багамские Острова - 500 долл. США, Вене­
суэла - 2500 долл. США, Германии, Федеративная Республика - 525 ООО долл. США, 
Индия - 5000 долл. США, Ирак - 5000 дол.1. США, Исландия - 3000 долл. США, 
Кипр - 175 ООО долл. США, Люксембург- 5548 долл. США, Соединенное Королев­
ство - 2 022 637 долл. США, Япония - 200 ООО долл. США. 

с Платежи производились или будут производиться посредством зачета требуемой 
правительствами компенсации за произведенные ими расходы. 

d Взносы, полученные в 1964 году. 
с Взносы, полученные в 1967 году. 
1 Максимальная сумма добровольных обязательств. 
g Максима.,ьная сумма добровольных обязательств. Окончательный размер взноса 

будет зависеть от взносов других правительств. 
11 Взносы, полученные в 1964 - 1966 годах. 

ДОК.У МЕНТ S/14325 * 
Письмо представителя Вьетнама от 8 января 1981 года 

на имя Генерального секретаря 

Имею честь настоящим препроооднть Вам ~1е­
морандум 111111111стерстоа 11110странных дел Со­
ц11ал11ст11ческой Реслубл11к11 Вьетнам от 29 де­
кабря 1980 года о враждебных деiiствнях пею111-
сю1х властей против Вьетна~tа в 1980 году. Про-

• Распространен под доой11ым уr.1011111,1м обоз11ачен11ем 

А/36/68 - S/ 14325. 
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[Подлинный текст на французском языке] 
[12 января 1981 года) 

шу распространнть это письмо II меморандум в 

качестве оф1щ11аJ1ы10rо документа Генера.'!ыюй 
Ассамб.'lен II Совета Безолас110сп1. 

ХА ВАН ЛАУ 
Постоянный rzредставитель 

Социалистической Ресrzублики Вьетнам 
при Организаt{UU Объединенных Наt4ий 



ПРИЛОЖЕНИЕ 

Меморандум министерства иностранных дел Вьетнама 
от 29 декабря 1980 года о враждебных действиях 
пекинских властей против Вьетнама в 1980 году 

В 1979 году китайские власти потерпели позорные пора­
жения в своих агрессивных войнах против Вьетнама в юго­
западных и северных районах Вьетнама и в ходе ряда 
враждебных акций против Вьетнама. В 1980 году, несмот­
ря на тяжелые поражения, они активнее пошли на сговор 

с американскими империалистами, расширяя свои враждеб­
ные действия против Вьетнама путем принятия различных 
мер во многих областях. 

1. Китайские власти продолжают активизировать свои во­
оруженные провокации на суше, на море и в воздухе, 
покушаются на территорию Вьетнама, ускоряют свои во• 
енные приготовления и угрожают развязать новую аг­

рессивную войну против Вьетна.ма 

С начала года китайские власти предприняли более 2500 
вооруженных провокаций вдоль границ Вьетнама. Много· 
численные китайские подразделения численностью от груп­
пы до роты совершали налеты, организовывали засады в 

глубинных районах Вьетнама, убивая и захватывая жите­
лей, уничтожая и грабя имущество. Артиллерия, установ­
ленная за пределами границы, часто подвергала бомбарди­
ровке населенные районы, плантации, больницы, магазины, 
школы в пограничных районах. На отдельные районы были 
выпущены тысячи снарядов, а в других районах, находя­
щихся на расстоянии до 10 километров в глубь террито­
рии Вьетнама, были убиты или ранены сотни жителей н 
бойцов Вьетнама, уничтожены многочислениые дома и сот· 
ни гектаров риса, а большая часть имущеt:тва н скота бы­
ла захвачена китайскими солдатами. 

Серьезным моментом является то, что китайские войска 
занимают многочисленные высоты вдоль границы, посяга­

ют на десятки районов, расположенных далеко в глубине 
территории Вьетнама, в частности в провинциях Ланксуа11, 
Каобанг, Хатуен, Хоанrльеншон, с целью установления кон­
троля над обширными районами Вьетнама и превращения 
их в плацдармы ддя нападения на эти районы. Китайская 
сторона в различных формах расширяла оккупированные 
ею районы и продо.1жает оккупировать новые районы на 
территории Вьетнама. 15 октября под прикрытием артил­
лерийского огня подразделение численностью в один полк 
оккупировало район коммуны Ксин Ман, округ Ксин Маи, 
провинция Хатуен. 

Кроме того, были зарегистрированы сотни случаев нару­
шения китайскими самолетами воздушного пространства 
Вьетнама, которые иногда проникали на десятки километ­
ров в r,1убь территории Вьетнама. Военные корабли Ки­
тая 6000 раз входиди в территориальные воды Вьетнама в 
целях провокации и разведки, мешая таким образом мир· 
ному труду вьетнамских рыбаков. 

В течение нескольких месяцев китайская сторона nосто· 
яино держит пять армейских корпусов в пограничных pait· 
онах и 15 д11визий в непосредственной близости от Вьетна­
ма. Китайская сторона днем и ночью направляла вооруже­
ние и военное оборудование в пограничные районы, усили­
вая минометные и арти,1лерийские подразделения. Она рас­
ширила и заново создала несколько дорожных систем, ве· 

дущих к границе, к тем высотам, которые она оккупирует 
вдоль границы между двумя странами II на территорш1 

Вьетнама. Она расширила аэропорты, находящиеся вблизи 
границы, куда были направлены новые подразделения ис­

требителей и бомбардировщиков, а также военное обору­
дование и вооружение. Она активизировала военное строи­
тельство на оккупированном ею острове Хайнань и захва­
ченном у Вьетнама архипелаге Хоанrса (Парасельские ост· 
рова) и теперь пытается превратить эти районы в трамп­
лин для осуществления новой агрессии. Она организовала 
для различных видов вооруженных с:1л многодневные м~­
невры и показ различных вооружении в пограничных ран· 
онах и t1a море в масштабах от нескольких полков до ар­
мейских корпусов. Многие представители руководящих кру: 
гов Китая постоянно высказывают угрозу начать воину 
против Вьетнама. Такое положение свидетельствует о том, 
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что китайские власти готовятся к войне против Вьетнама 
и, создавая угрозу войны и военного давления на границе, 
пытаются подорвать процесс мирного труда во Вьетнаме. 

Эти акции привели " тому, что создалась напряженная и 
взрывоопасная ситуация в пограничных районах между 
этими двумя странами. 

2. Китайские власти усиливают против Вьетнама психоло­
гическую войну, подрывные акции и акции, направлен­
ные на раскол страны 

Проводя лживую пропагандистскую политику и военные 
действия психологического характера против Вьетнама, ки­
тайские власти грубо ис1,ажают положение во Вьетнаме, 
дискредитируют политиl\у партии и вьетнамского государ­

ства, осуществляют nодстрекате,,ьские действия с целью 
раскола и подрыва блока национального единства Вьетна­
ма. Они по-прежнему засылают подготовленные в Китае 
реакционные элементы, среди которых много представите­

лей народности хоа, в горные районы северных погранич­
ных провинций Вьетнама для ведения подрывной и разве­
дьшательной деятельности. В последнее время они подго­
товили специальные подразделения и направили их в ком­

муны пограничных районов в целях так называемой «защи­
ты урожая». В действительности же это не что иное ка1; 
диверсионные группы, которые они пытаются скрытно за­

слать в пограничные районы Вьетнама для ведения самоi1 
разнообразной деятельности: к наиболее циничным дейст­
виям относится то, что они, используя предателя Хуанг Ван 
Хуана, пытаются в настоящее время объединить других 
вьетнамских реакционеров для ведения борьбы против 
Вьетнама. 

3. Китайские власти не гнушаются никакими коварньtJtи 
средствами, для того чтобы внести раскол между Вьетни­
мом, Лаосом и Кампучией и противопоставить Вьетнаму 
страны - члены АСЕАН (Ассоц~шции государств Юго­
Восточной Азии) 

Пользуясь обычными средствами, каковыми являются ис­
кажение истины и клевета, китайские власти пытаются от­
делить Вьетнам от Лаоса и Кампучии, подорвать боеву10 
солидарность между народами трех братских стран Индо­
китая; одновременно они с каждым днем все больше рас­
ширяют сговор с США, вмешиваются во внутренние дела 
Кампучии, направляют свои диверсионные и подрывные 

действия против лаосского народа. 

Они пытаются всеми средствами противопоставить Таи­
ланд и страны-члены АСЕАН Вьетнаму и другим странам 
Индокитайского полуострова с целью ослабить эти две 
группы и осуществить свои экспансионистские устремления 
в Юго-Восточной Азии. Они препятствуют тенденции, на­
правленной на начало диалога между странами - членами 
АСЕАН и странами Индокитайского полуострова, что про­
тиворечит чаяниям народов стран Юго-Восточной Азии н 
стран, борющихся за мир и стабильность в этом регионе н 
во всем мире. Совершенно ясно, что экспансионистская 11 

враждебная политика китайских. властей является причи­
ной отсутствия мира и причинои нестабильности в Юго­
Восточной Азии. 

4. Китайские власти саботируют переговоры ,11ежду Вьет· 
намом и Китаем, направленные на решение проблем, ка­
сающихся отношений между двумя странами 

Отсутствие прогресса в ходе переговоров между Вь~тиа­
мом и Китаем объясняется прежде всего вызывающеи по­
зицией и отсутствием доброй воли у китайской стороны. 
Высказывая под различными предлогами начина~ с конци 
1979 года отказ участвовать в переговорах, кнтаиская сто­
рона 6 марта 1980 года в одностороннем порядке прервала 
переговоры второго тура и объявила, что они будут возоб­
новлены в Ханое во второй половине 1980 года. 

Правительство и народ Вьетнама постоянно проводят 
политику направленную на решение путем переговоров 
проблем,' касающихся отношений между дву:.~я стр~нами, 
и на поддержание и продолжение переговоров. В этои свя­
зи в нотах, направленных 8 марта [S/ 13837, приложение /] 
и 12 сентября 1980 года министерством иностранных дел 
Вьетнама министерству иностранных дел Китая, вьетнам­
ская сторона подчеркнула необходимость продолжения пе­
реговоров между двумя странами, выдвинула конкретны~ 
предложения о дате переговоров (третий тур) во второн 



половине 1980 года. Однако китайская сторона в категори­
ческой форме отклонила эти конструктивные предложенпя 
11, используя грубые инсинуацпи, пыталась возложить ответ­
ственность за это на вьетнамскую сторону. Совершенно 
очевидно, что трудности в ходе переговоров между Вьет­
намом и Китаем возникли из-за действий китайской сто­
роны. 

Эти факты свидетельствуют о том, что в 1980 году китай­
ские власти продо.1жаш1 проводить свою враждебную по­

шпику в отношении Вьетнама, нагнетать напряженность в 
отношениях между Вьетнамом н Китаем, ставя тем самым 
под угрозу мир и стабильность в !Ого-Восточной Азии. Не­
смотря на 11х про11ск11 11 неблаговидные устремления, на­
правленные протнв Вьетнама во всех областях: военноi,, 
полнтнческой, экономической II дипломатической, - 01111 
неоднократно терпели поражение и обречены на полный 
провал. 

Высоко неся знамя м11ра, национальной независимости 11 
социализма, арм11я и народ, как один человек, 11дут вперед 

по пути соц11алистическоrо строительства и защиты родины 

под руководством Коммунистической партин Вьетнама и 
ее Центрального комнтета под руководством Генеральноr о 
секретаря Ле Зуана. 

Правительство и народ Вьетнама решительно разоблача­
ют _11 резко осуждают заговоры и враждебные действия 

китайских властей против Вьетнама. Они решительно тре­
буют, чтобы китайские в:~аст11 отказались от подобных дей­
ствий и прежде всего 110.1ожили конец своим вооруженным 
провокациям и посягательствам на территорию вдоль вьет­

намской границы, военным приготовлениям 11 угрозам на­
чать агрессивную войну, а также подрывным действиям 
прот11в Вьетнама. 

В интересах народов, выступающих за мир и стабиль­
ность в Юго-Восточной Азии, правительство и народ Вьет­
нама будут и впредь проводить политнку, направленную 
на урегулирование проблем, стоящих между Вьетнамом и 
Китаем, путем переговоров и нормализации отношений 
между двумя странами, восстановления и уrлубле-ния тра­
д1щrюююй дружбы между вьетнамским II китайским наро­
дами. 

ДОКУМЕНТ S/14327 * 

Письмо представителя Демократической Кампучии от 12 января 1981 года 
на имя Генерального секретаря 

{Подлинный текст на английском и французском языках] 
[14 января 1981 года] 

Имею честь настоящим препроводить для Ва­
шего сведения текст заяв.1е1111я совета министров 

Демократической Кампучии от 7 января 1981 
года. 

Буду признате.r~ен за распространение этого 
заявления в качестве оф11ц11альноrо доку1\lента 
Генеральной Ассамбдеи II Совета Безопасности. 

КОР Бун Хенг 
Временный поверенный в делах 
постоянного представительства 

Демократической Ка,ипучии 
при Организации Объединенных Hat{UЙ 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Заявление совета министров 
Демократической Кампучии от 7 января 1981 rода 

1. С 3 по 7 января 1981 года проход11ло заседание сове­
та м111111строn под руководством председателя президиума 

государства II премьер-министра Кхнеу Самфана. В заседа-
111111 прння.111 участие все м111111стры, за 11с1<,1ючен11ем тех, кrо 
нахо,111.,ся n неот.,ожных командировках. Совет м111111стров 
рассмотрел II обобщил результаты деятельности, осущест­
в.,явшейся правите.,ьством во всех облаt:тях в 1980 rоду, и 
утверди., 11еобход11мые меры на 1981 год. 

2. Совет м111111стров с удометвореннем отметил результа­
ты 11еятст,1юст11, достигнутые во всех областях - военной, 
по.11п11ческо1·1 11 д11пломат11ческоi1, - которые способствова­
лн постоянному II по.1ож11телыюму разв11т11ю борьбы кампу­
чнliскоrо народа под руководством правительства Демокра­
тнческоii Кампучии II Патр11от11ческоrо и демократического 
фронта nслнкurо 11ац11оналыюrо единства Кампуч1111. Расш11-
рен11е этой борьбы создает все более благоприятные усло­
в11я для достижения священной цели - сохранения суще­

стnова1111я 11ац1111 11 навсегда 11езав11с11моii Кампу•11111. 

• Распространен под двоi111ым ус.1ов11ы~1 обозначением 
Л/36/71 - S/14327. 

3. В течение минувшего 1980 года партизаны и Нацио­
нальная армия Демократической Кампуч1111 постоянно и 
снстематнческн увел11ч11вал11 численность сво11х рядов, poc­
JIO их пол11т11ческое самосознанне и совершенствовалась 

боевая подготовка, 11 они высоко держа.111 знамя борьбы 
против вьетнамских агрессоров. Они осуществляли свою 
деятельность на всей территории страны: в сельской мест­
ности, в равнинных районах, на стратеr11чесю1х шоссейных 
дорогах, в провинциальных городах, вплоть до района Анr­
кор и столицы Пномпеня. Они успешно подавляли военные 
позиции противника, защнщавшиеся взводамн или ротами; 

им даже иногда удавалось захватывать поз1щ1111, защи­

щавшиеся батальонами или полками, при минимальных 

потерях со своей стороны. 
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Вызывает удовлетворение тот факт, что борцы н коман­
;щры Национальной армии и пар1 изаны Демократической 
Кампучии осознали свою благородную задачу защиты го­
сударства. Они поняли, что только они сами, и никто дpy­
ruii, должны выпо;1н11ть возложенную на них народом ис­
тор11ческую задачу полного нзгнання вьетнамского врага 

со священной земли Кампучии. 01111 готовы принести любые 
жертвы для успешного выполнения этой задачи. Благодаря 
этой героической борьбе в Кампучии безнадежно увязла 
вьетнамская армия, насч11тывающая 250 ООО человек. Вьет­
намские врагн не могут питать каких-либо надежд на то, 
чтобы выпутаться из этого положения в Кампучии. Нацио-
1шлы1ая армия II партизаны Демократической Кампучии, 
IICCOMHCIIIIO, ВЫПОJIНЯТ задачи, стоящие перед ними в 1981 
roдv и тем самым еще более улучшат свое военное полu­

же111;е 11а 1юnuм стратегическом этапе, и поэтому 1,ампуч11ii­
скос государство 1111когда не исчезнет. 

4. Друr11м фактом, которому совет м11н11строn удел11.1 в1111-

манне, явля.,ся успех, достигнутый в упор11оi1 деятельности 
по объсд1111ен11ю сил всей 11ац1111, как 11а терр11тор11и стра­
ны, так 11 за рубежом, против вьет11амского врага. Это еще 
од1111 решающиi1 фактор благоприятного развития вое1111оrо 

положе1111я. 

Между вьетнамскими агрессорами II всем кампучийским 
народом существуют самые острые противоречия. Кампу­
ч1111ск11ii народ борется с вьет11амск11ми агрессорами повсе­
местно II всеми способам11. Все слои народа Кампуч1111 все 
бо.1ес четко осознают, что л11шь политическая программа 
Патриотического II демократического фронта великого на­
ц11оналыюrо единства Кампучии, в которой ставится только 
одна задача - борьба проТ!lв вьет11амск11х агрессоров, мо-



:жет гарантировать сохранение Кампучии в качестве неэави­
·симой страны. Они целиком удовлетворены этой программой 
и оказывают ей полную поддержку. Все больше и больше 
независимых военных групп приветствовали эту политиче­

скую программу и присоедини.~ись к Фронту с целью борь­
бы против вьетнамского врага. Это положение способство­
вало созданию в течение прошлого года комитетов Фрон­
та. В настоящее время Фронт имеет комитеты в деревнях, 
коммунах и районах, в зонах Демократической Кампучии, 
а также в зонах, временно контролируемых вьетнамским 

врагом. Кадры Фронта на деле доказали свою преданность 
политической программе Фронта, основным принципам за­
конодательства Демократической Кампучии и новой стра­
тегической политической ю11111и правительства Демократи­
ческой Кампучии. 

Совет министров с удовлетворением отметил, что все 
·большее число наших соотечественников, политических дея­
телей и представителей интеллигенции за рубежом расши­
ряют свою деятельность против вьетнамских врагов, экс­

пансионистов, захватчиков и палачей народов. Все они все 
более ясно осознают, что только на основе единства всех 
кампучийцев и то,1ько при условии борьбы против вьетнам­
ского врага кампучийский народ сможет выжить. В прош­
лом году ряд представителей интеллигенции, расставшись 

со спокойной жизнью, присоединились к борьбе народа и 
правительства Демократической Кампучии. 

В силу этого благоприятного положения в стране и за 
рубежом мобилизация всех сил великого национального 
-единства против вьетнамского врага получит новый им­
пульс в 1981 году. 

5. В своей оценке положения, которое, как уже отмеча­
лось, значительно улучшилось во всех областях, совет ми­
нистров все больше отдавал себе отчет в том, что осущест; 
вление nо,1итической программы Фронта и стратегическои 
.политической линни играет определяющую роль в нацио­
нальном единстве против вьетнамского врага с целью ос­

вобождения Кампучии, защиты нации и укрепления страны 
в течение последующих поколений. Совет министров 11ри­
ня,1 необходимые меры для ознакомления нсего народа с 

политической программой Фронта, с тем чтобы все кадры 
во всех областях и на всех уровнях могли осуществлять ее 
повсюду и в любых условиях. 

Совет министров вновь подчеркивает, что правительство 
Демократической Кампучии, которое делает все возможное 
н делит с народом все радости и невзгоды, стремится лишь 

к осуществ.,ению своей исторической задачи и не пресле­
дует никакой иной цели помимо спасения Кампучии. Оно 
искренне приветствует все патриотические силы и полити­

ческих деятелей, которые желают принять участие в осу­
ществлении этой благородной задачи. Правительство Демо­
кратической Кампучии преисполнено решимостн поддержи­
вать братские связи со всеми патриотическим:~ силами и 
политическими деятелями щ1я достижения этои священной 
национальной цели. 

6. Ханойские власти, которые ведут в Кампучии войну на 
уничтожение, не только принесли ни в чем не повинному 

кампучийскому народу неизмеримые страдания, зверски ис­

требив мил.,ионы людей, но своей агрессией против Кампу­
чии создают серьезную угрозу миру, стабильности и безо­
пасности в Юго-Восточной Азии, поскольку они вынапшва­
ют амбициозные планы в отношении этого ре:нона, кого: 

рые полностью совпадают с экспансио11истско11 с;ратегн~и 

Советского Союза в том же репюне. Поэтому к_ам~уч1ш­
скиil народ, Нац1юн31льная армия Демократ11ческо11 1,а~пу­
чии, Патр11от11ческии и демократ11ческ1111 фронт вст11,ого 
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национального единства Кампучии и правите.,ьство Демо­
кратической Кампучии, которые ведут борьбу не на жизнь, 
а на смерть в защиту народа и территории Кампучии 11 
сдерживают распространение вьетнамской и советской экс­
пансии, играют также определенную роль в защите обще­

го справедливого де.1а стран Юго-Восточной Азии и всех 
стран, приверженных делу мира и справедливости во всем 

мире. Совет министров выражает свое глубокое удов,1ет­
ворсние по поводу того факта, что страны этого региона и 
другие миролюбивые страны ясно понимают стратегическую 
роль, которую играет нынешняя борьба Демократической 
Кампучии, и оказывают этой стране неоценимую поддерж­
ку в ее борьбе. Совет министров вновь хотел бы принести 
им свою глубокую признательность. 

7. Весь мнр ясно осознал, что ключевым решением проб­
лемы Кампучии, порожденной вьетнамским вторжением, 
является полный вывод вьетнамских войск нз страны. С 
этой целью Органнзация Объединенных Наций прнняла ряд 
резолюций. Однако, несмотря на то, что ханойские власти, 
проводящие ПОJшпшу, основанную на «законе джунглей», 

находятся в полной изоляции на международной арене, 
они по-прежнему бросают вызов справедливой позиции, за­
нятой международным сообществом. Они предпринимают 
на международной арене усилия, направленные на дости­
жение своей стратегии «индокитайской федерации» и регио­
нального экспансионизма, которых им не удалось добиться 
в военной области. Они всячески пытаются уклониться от 
осуществления резолюций Организации Объединенных На­
ций и, наоборот, узаконить свою агрессию в Кампучии. Вс~ 
эти действия еще раз явно свидетельствуют о вероломнои 
сущности ханойских властей, которые попирают все прави• 
ла и нормы цивилизованного общества и отличают~я край­
ней жестокостью, упорством и коварством. В этои ситуа­
ции совет мннистров призывает Генерального секретаря Ор­
ганизацин Объединенных Наций, правительства стран 
Юго-Восточной Азии и все страны, приверженные делу ми­
ра и справедливости, принять конкретные меры, с Н(_М ·!ТО­

бы заставить ханойские власти вывести все свои воиска из 
Кампучии в соответствии с резолюциями 34/22 11 35/6 Ге­
неральной Ассамблеи. Одной из мер, предусмотренных в 
этих двух резолюциях Организации Объединенных Наций, 
является проведение международной конференции. Совет 
министров высоко оценивает усилия стран - ч,1енов Ассо­
циащш государств Юго-Восточной Азии и других миролю­
бивых стран, прилаrающ11х усилия к осуществ,1ению дв_ух 

вышеупомянутых резолюций, и выражает им свою глуоо­

кую 11риз11атс.1ыюсть. 

8. Нсходя нз того, что народная война, которую вel'.er 
кампучийский народ, становнтся все более II более успе,111-
ной во всех областях, в том числе военной, полиrическои и 
ди11.1оматической, совет министров призывает весь народ 
Кампучии как в самой стране, так и за рубежом, всех бор­
цов, мужчин и женщин еще выше поднять знамя б?рьбы. 
объед1111ивш11сь все J(aK один на основе 11ол11тическои про­

граммы Патриотического и демократического фронта вели­
кого национального единства Кампучии для еще более ус­
пешного осуществ.1ен11я задач на 1981 год на благо свя­
щrнноrо нацнонального дела. 

Все поколения кампучийского народа на протяжении 
мноr11х веков приносили огромные жертвы, с тем чтоб~~ 
заu.(11т11ть велнкую землю Лнгкора. Перед лицом нынешнеи 
смертельной опасности народ Кампучии призывает всех сво­
их сынов и дочерей осознать свою историческую задачу и 
со все11 рсшнмостыо до конца защищать и охранять свою 

род1111у. 



ДОКУМЕНТ S/14328 * 
Письмо представителя Израиля от 14 января 1981 года 

на имя Генерального секретаря 

В дополнение к J11011м предыдущим письмам по 
данному вопросу я хотел бы обратить Ваше 

внимание еще на два акта насшшя, совершен­

ные недавно против израильск11х граждан тер­

рористической ООП. 

10 января 1981 года в центре города Газа в 
израильскую автомашину, в которой ехали три 
человека - супружеская пара 11 11х малолетняя 

дочь, была брошена ручная граната. В резуль­
тате взрыва муж был ранен, а жена получ11,1а 
повреждения средней тяжести. 

11 января в поселке Джабельех застрелили 
израильского rраждан11на, который приехал ту­
да отре~10нт11ровать свою авто~1аш1111у. 

ООП в передаче своей рад11останц1111, распо:ю­
женной в Ливане, 11 января взя.11а на себя от­
ветственность за оба эти акта наснл11я. 

В этой связи я хотел бы отыетнть, что за по­
следние неде.111 ООП был совершен ряд терро­
ристических нападений, 11аправ.1е1шых против 
мирных ж11телей Израиля: 

а) 4 декабря в магазине в центре Иерусали­
J11а было приведено в действие взрывное уст­
ройство; в результате было ранено 10 че.1овек. 
Представ11те.1Ь ООП сразу же заявил об ответ­
стве1111ост11 своей орrа1111заш111 за это злодея1111е; 

Ь) 25 декабря в распо.1оженноы на юге горо­
де Димов бы.10 обнаружено взрывное устройст­
во. Оно бы.10 обезврежено II нс прнч11ш1ло ннка­
коrо ущерба; 

• Расnростра11е11 под дно11ньщ ус.1ов11ы~1 обозначеннсм 
А/36/72- S/14328. 

[Подлинный текст на английско:,t языкеJ 
[15 января 1981 года] 

с) 29 декабря на автобусных остановках на 
юге Израиля были приведены в действие два 
взрывных устройства: одно - вблизи города Аш­
келон, а другое - на перекрестке дорог Миш­
мар - Ханеrев. Хотя ни один из этих взрывов 
не повлек за собой жертв, представитель ООП 
в Бейруте сразу же заявил об ответственности 
своей организации за эти взрывы, заявив, что 
было убито большое число солдат; 

d) 5 января на автобусной остановке вблизи 
станции Раанана в центре Израиля было обез­
врежено еще одно взрывное устройство, которое 
не пр11чшшJ10 никакого ущерба. 

Как я неоднократно отмечал в предыдущих 
письмах на Ваше ш~я, бессмысленное и беспо­
рядочное убийство мирных жителей было харак­
терш,1м для ООП с самого ее создания. Ее ус­
пешные шш провалившиеся замыслы представ­

.'IЯЮТ собой замыслы группы международных 
преступников, а 1111 в коей мере не национально­
освободнтельного движения. 

Учитывая 11сп1н11ый характер II цели ООП, 
вновь продемо11стр11рованные в перечисленных в 

настоящем письые 111щ11дентах, правительство 

Изра1ия вынуждено принять все необходимые 
меры для защиты жизни и безопасности своих 
граждан. 

Прошу распрострашпь настоящее письмо в 
качестве оф11ц11а:1ыюго документа Генеральной 
Леса ~1б.1е11 11 Совета Безопасности. 

Иеrуда 3. БЛЮМ 
Постоянный представитель Израиля 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/14331 

Письмо представителя Ливийской Арабской Джамахирии 
от 14 января 1981 года на имя Генералыюrо секретаря 

[Подлинный текст на английском языке] 
[16 января 1981 года] 

Имею честь сообщип, Вам о том, что народные собрания постано­
в11л11 ратнфицнровап, спецнат,ное соглашение между Социалистиче­
ской Народной Ливийской Арабской Джамахнрией II Республикой Мат,­
той II передать спор по поводу ко11т1шентаm,1юго шельфа в Междуна­
родный Суд при ус.1ошш, что до заверше1111я рассмотрения этого вопро­
са Международным Судом в спорном районе не будет разрешено осу­
ществление буровых работ. 

Авад С. БУРВИН 
Вре.менный поверенный в делах 
постоянного представительства 

Ливийской Арабской Джамахирии 
при Организации Объединенных Наций 
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ДОl(УМЕНТ S/14332 

Письмо.представи:rеля Мальты от 15 января 1981 года 
на имя Генерального секретаря 

Имею честь сослаться на сообщение временно­
го поверенного в делах постоянного представи­

тельства Социаш1стической Народной Ливий­
ской Арабской Джамахирии при Организации 
Объединенных Наций от 14 января 1981 года 
[S/14331] относительно спора с Мальтой о раз­
ведке в открытом море и на предыдущую пере­

писку по этому вопросу. 

В частности, отмечается, как об этом говорит­
ся в пункте 5 Вашего доклада от 13 ноября 
1980 года о миссии Вашего Специального пред­
ставителя {S/14256], Ливийская Арабская Джа­
махирия обязалась безусловно представить пер­
воначальный текст Соглашения Народному кон­
грессу для ратификации в ходе его текущей (в 
то время) сессии, закрытие которой было запла­
нировано на 22 ноября, с тем чтобы обменяться 
ратификационными грамотами и сформулиро­
вать совместное уведомление в Канuелярию 
Международного Суда, в соответствии со стать­
ей IV Соглашения, в течение первых двух недель 
декабря. 

В настоящее время создалось такое положе­
ние, при котором Ливийская Арабская Джама­
хирия не только задержала ратификацию почти 
на один месяц, но и дополнительно выдвинула 

новое условие, в частности о том, что «до завер­

шения рассмотрения этого вопроса Международ­
ным Судом никакого бурения в спорном районе 
разрешаться не будет». 

[Подлинный текст на английском языке] 
[16 января 1981 года] 

С учетом тактики проволочек, к которой Ли­
вийская Арабская Джа махирия прибегала в те­
чение последних четырех лет, и угрозы силой, 

которая используется в настоящее время и по­

прежнему подразумевается, правительство моей 

страны рассматривает это последнее уведомле­

ние Ливийской Арабской Джамахирии с боль­
шой озабоченностью как нежелание правитель­
ства Ливийской Арабской Джамахирии полно­
стью выполнять свое последнее торжественное 

обещание, данное Совету Безопасности и Вам 
ЛIIЧНО. 

Со своей стороны, мое правительство безого­
ворочно подтверждает все обязательства, кото­
рые оно уже взяло на себя. 

В этих обстоятельствах мое правительство по­
ручило мне довести эти соображения до сведе­
ния Совета Безопасности с просьбой о том, что­
бы Совет в срочном порядке принял все необ· 
ходимые меры в рамках своих по.1номочий в 
качестве стража международного мира и безо­
пасности и защитника законных мирных видов 

деятельности малых, невооруженных стран. 

Буду признателен за распространение настоя­
щего письма в качестве документа Совета Безо­
пасности. 

В. И. ГАУЧИ 
Постоянный представитель Мальты 

при Организации Объединенных Наций 

ДОl(УМЕНТ S/14333 

Дополнительный доклад Генерального секретаря об осуществлении 
резолюций 435 (1978) и 439 (1978) Совета Безопасности 

1. В моем докладе от 24 ноября 1980 года 
[S/14266] я подчеркнул огромное значение дости­
жения Намибией независимости в соответстви11 с 
резолюцией 435 ( 1978) Совета Безопасности в 
1981 году. Я добавил, что для достижения этой 
цели в начале 1981 года должна быть установ­
лена дата прекращення огня н начала осущест­

вления резолюции. Для того чтобы облегчить 
достижение соглашения, я заявил о намерении 

провести под эгидой и председательством пред­
ставителя Организации Объединенных Наций 
предшествующее осуществлению резолюции со­

вещание. 

2. Предложенное совещание состоялось во 
Дворце Наций в Женеве 7--14 января 1981 го-
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[Подлинный текст на английском языке] 
{/9 января 1981 года} 

да. В соответствии с пунктом 24 моего доклада 
от 24 ноября 1980 года, с Южной Африкой и 
Народной организацией Юго-Западной Африки 
(СВАПО) были проведены консультации по во­
просу о составе их делегаций на этом совеща­
нии. Консультации былн также проведены с 
«прифронтовыми» государствами и Нигерией, 
Организацией африканского единства (ОАЕ) и 
контактной группой пяти западных государств 
по вопросу о направлении наблюдателей. 

3. Две делегации, участвовавшие в совещании, 
возглавлялись соответственно южноафрикан• 
ским Генеральным администратором Намибии 
г-ном Дени Хью II президентом СВАПО г-ном 
Сэмом Нуйомом. Делегации наблюдатеJ1ей были 



представлены на высоко~~ уровне, включая не­

скольких министров. ОАЕ была представлена ее 
Генеральным секретарем г-ном Эдемом Коджо. 
Кроме того, на совещании присутствовал госу­
дарственный министр по иностранным делам 
Сьерра Леоне, представлявший президента Сьер­
ра Леоне, нынешнего Председателя ОАЕ г-на 
Сиаку Стивенса. 

4. Ввнду того значення, которое я пр11дава.1 
это!\1у совещан11ю, я лично председате.1ьствова.1 

на первых заседаниях, состоявшихся 7 н 8 ян­
варя. На последующих рабочих заседа1111ях пред­
седате.1ьствовал за!\1еститель Ге11ера.1ыюго секре­
таря по спецнальным по.11п11ческ11~1 вопроса~~ 

г-11 Брайен Уркварт. 

5. В своем выступ.1ен1111 при открыт1111 совеща-
1шя 7 января я вновь повтори.1 г.1шшую це.1ь 
совещания, ка1< она изложена в l\юем до1<ладе от 

24 ноября 1980 года. Я подчеркнул, что уже до­
стигнут общий консенсус по очень знач1пелыю­
му кругу вопросов, 11 отмет11;1, что остающиеся 

проблемы связаны так н.111 иначе с вопросом до­
верня II особенно доверия в будуще~1. Я выраз11.1 
надежду на то, что решн~юсть II да:1ыюпндносn, 
позпо.11шш11е участннкам собраться п Женепе, 
помогут преодолеть им и это препятстпне. Я 
в1ювь подчеркну.1, что наша глапная не.1ь закто­

чается в установ.1е111111 окончате.1ыюй даты пре­

кращения огня 11 11ача.1а осущестп.1ення пред.10-

жения, что позволит обеспечить независнмость 
На!\111б1111 до конца 1981 года. Было со всей оп­
ределенностью указано на то, что исходное соr­

:1ашен11е о пред.rюже111111 н де~111тпар11зопа111юй 
зоне уже дост11гнуто II что не может быть реч11 
о возобновленн11 переговороп с целью пересмотра 

этих основополагающих договоре1111осте11 11л11 от­
казе от ранее достигнутых соглашеннй. 

6. После консу.1ыаu11ii на заседании 8 января 
я пр11зва.1 руковод11те.1ей двух де.1егаш1й пред­
ставить по своему усмотрению членов своих де­

.'1егац11й. 

7. Г-н Хыо, назначенный Южной Афр111<оi'1 г.1а­
вой де.1егацнн, представил зате!\1 cno11x сотруд-

1шков II делегац11ю, возг.1ав.1яе,1ую 11,1 «в соот­

nетств1111 с пункто!\1 24 док.1ада Генера:1ь11оrо 
секретаря II состоящую 11з сторон, собравш11хся 
здесь для участия в конфере11ц1111 н обсужде1111я 
с Орга1111зац11ей Объеднненных Haш1ii на равно­
правной основе с теl\111, кто будет пр1111ш1ать уча­
стне в выборах, вопроса об осущестn.1ен1111 ре­
зо.1ю1t1111 435 ( 1978) 11 другнх праю11чсск11х пред­
ложен11ii». Затеl\t я 11апом1111л точную фор:11у.111-
ровку пункта 24 моего док.1ада, указаn, что со­
веща1111е было созnано то.1ы<0 на этоi1 основе. 

8. Представ.1яя свою делегац11ю, r-н Нуйома 
заяв11.1, что некоторые ее ч.1е11ы до снх пор 11ахо­

дятся в заключе111111, поско.11ьку прав11те:1ьстnо 

Южноii Афр11к11 не освобод11.10 11х. Г-н Hyi'tol\la 
вновь заяв11.1 о сог.1ас1111 СВАПО с резо.1юц11еi1 
435 (1978) 11 добавил, что СВАПО «готова под­
ш1сать с де.11егац11ей Южной Афр11к11 сог.11аше1111с 
о прскраще111111 огня, с тем чтобы вернуть м11р 
Нам1161111», 11 «сотрудничать как с воен11ыl\1, так 

и с граждансю1м компонентами Группы Органи­
заu1111 Объединенных Наций по оказашно по[\,ю­
щи n переходный период (ЮНТАГ) д.11я обеспе­
чения осуществления резолюции 435 ( 1978) ». 

9. Рабочие заседания двух делегаций в присут­
ствш1 наб,1юдателей начались 8 января. В своем 
вступ11те,1ьном заявлешш Председатель г-н Урк­
варт напо~11111J1, в каких рамках проводится со­

вещание. Он охарактеризовал широкий круг во­
просов, по которым бы.110 достнrнуто сог,1ашен11е 
с правительством Южной Африки в результате 
бо.1ес чем дnухлетних консу.r~ьтаций n связн с 
о,::уществленнем резолюцин 435 ( 1978). Он зая­
вил, что, по мнению Организации Объединенных 
Наций, технические вопросы, касающ11еся осу­
ществления резолюции, в основном были решены 
11 что nопросов, которые могли бы послужить 

как111\1-т1бо оправданнем прекращения движения 
вперед, не существует. Председатель вновь на­
пом1111л, что совеща1111е было созвано не для то­
го, чтобы вновь начать переговоры по уже согла­
сованным вопроса!\!. Он отмет11J1, что пр11 .'lюбсй 
ко11ф:111ктной с11туац1111 11.111 затянувшемся споре 
:,.1ежду сторонаl\111 нензбежно накашшваются по­

дозрительность и недоверие. Для преодоления 
такого наследия необходима глубокая государ­
с:твенная мудрость. На карту поставлено не 
только будущее Намибии; речь идет также о бу­
дуще~1 целого регнона 11 судьбах l\lllpa 11 про­

гресса в Афрнке в це.'1ом. 

10. 8 11 9 января были заслушаны выступлення 
от 11l\1енн Оргаю1защ111 Объединенных Наций, 
касающиеся порядка исполнения Специальным 
11редстав1пе.1ем Гене;э..1.1ыюrо секретаря для На­
м11б1111, назначенным в соответствии с резоJ1юци­
ей 431 ( 1978) Сопета Безопасностн, п ЮНТАГ 
сво11х различных обязанностей в соответств1111 с 
предложен нем об урегулировании [S/ 12636], ут­
вержденны~1 13 резолюции 435 ( 1978) Совета Бе­
зопасностн. В ходе эп1х выступленнй Спец11а.1ь­
ный представнте.1ь Генерального секретаря 
г-11 J\lарттн Ахтнсаар11, Верховный ко!\111ссар Ор­
ган11зацш1 Объед1111е11ных Наций по делам бе­
женцев г-11 Пу.1 Харт.,11111г, назначенный 1<оыа1щу­
ющ1ш вое1111ы~1 1юыпо11ентом IОНТАГ генера.1 
Пре~1 Чанд 11 друг11е ответственные должностные 
.11ща Орган11заш111 Объед1111е1111ых Нацнй нзло­
ж11л11 общую структуру ЮНТАГ и обязанности 
Спец11алыюго представителя, функцнн Управле-
1111н Верховного комнссара Орга1111защ111 Объед11-
11е1111ых Haц11ii по дсла!\1 беженцеn, poJJь ЮНТАГ 
в наблюде111111 за проведением выборов, задачн 
11 развертыоан11е по.11щейс1шх наблюдатеJJей 
IOHT АГ II задачи II развертыванне поенного 1юм­
поне11тu ЮНТ АГ. Разъяснения, связанные с эт11-
1\111 выступ.r1е1111я~111, былн сделаны в ходе рабо­
чего зассдання 10 января. 

11. С заяв:1е1111ям11 выступн.111 та1<же ряд 11J1е-
11ов де.1егаш111, nозrлав.1ясмоii Генеральным ад­
:-.111111,стратором Южной Афр11к11. В них, в част­
ност11, утвержда.1ось, что Орга1111зац11я Объеди­
ненных Нацнii .111ш11.1а себя права наблюдать 
зu ходо~1 спободных II справедтшых выборов в 
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Намнбин в силу, в частности, своего признания 
СВАПО в качестве единственного и подлннного 
представителя Намибии и своего отношення к 
другим политическим партиям территории. Об­
щий смысл многих этнх заявлений сводился к 
тому, что лншь после неопределенного периода 

времени, в течение которого Организация Объ­
единенных Наций продемонстрирует свою бес­
пристрастность, можно будет установить оконча­
тельную дату дJIЯ осуществлення резолюции. Бы­
.по высказано также беспокойство относительно 
характера законов II прочнх орrа1111зационных 

111еропр11ят11ii, в соответств1111 с которыми терри­

тория будет управляться в будущем. 

12. На заседании 10 января Председатель вы­
ступн.1 с рядом общих замечаний по поводу за­
явленнй делегац1ш, возглав.1яемой Генеральным 
администратором IОжной Африки, на предыду­
щ11х заседаниях. В частности, он напомнил об­
стояте.'lьства, в результате которых Организация 
Объединенных Наций оказалась причастной к 
лроб.1еме Намибии, 11 указал на центральную 
цель заседания - установление окончательной 
даты прекращения огня II нача.1а осуществлення 

резолющш 435 ( 1978). 

13. Затрагивая вопросы, которые были подня­
ты в связи с проблемой «беспристрастности» и 

необходимостью создания атмосферы доверия, 
Председатель указал, что такая постановка про­
б.1емы представляется неправильной и что дове­
рие в любом c.riyчae должно строиться на взаш,1-
ной основе. Он поясш1л, что положенне сейчас 
является критическим именно потому, что не бы­
.111 учтены решения Орrанизашш Объединенных 
Наций в отношении Наl\!ибии, которые были при­
няты еще в 1947 году. Он подчеркнул, что основ­
ная ttель членов Органнзашш Объединенных На-
1шй - выйти на новый этап, на которо!\1 все за­
интересованные стороны будут сотрудн11чать с 
международным сообществом для достижения 
цел11 незавнсимости Нам11б1111 на основе осуще­
ств.1е11ня самоопрсделен11я. Ключом к этому яв­
.1яется недвусмысленное соrлаше1111е о нача.1е 

осуществления в конкретные сроки резопюц1111 

435 ( 1978), причем в это время целый ряд ас­
пектов нензбежно 11зме111пся, поскольку с.1ож11т­
ся совершенно иное положение. В этот момент 
как Южная Афрнка, так II Орrан11зац11я Объеди­
ненных Нацнй будут требовать пр1111ятш1 необ­
ходнмых мер для беспрнстрастного выполнения 

нх соответствующих обязанностей в соответств1111 

с пред.1оженне~1 об урегул11ровашш. 

14. В заключен11е своего заяв.1с1111я Председа­
те.,ь настоятельно прнзва.1 участн11ков не отвле­

каться от основной задач11 этого совещания, ко­

торая, как указал Гснера.1ы1ый секретарь в сво­
ем докладе от 24 ноября 1980 года, заключается 
в том, чтобы Нам11бня доб11.1ась незав11с11ыост11 
в 1981 году в соответств1111 с резотош1ей 435 
( 1978), а для досп1жеш~я этой цел11 должна 

быть установлена дата прекращен11я огня II на­
чала осуществ.1е1111я этой резо.1юц1111 в 11ач;~,1е 

1981 года. 
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15. 10 января в ходе интенсивных консу,1ыа­
ций после заседания обсуждался курс действ11й, 
который по завершении совещания привел бы к 
заявлению о наl\!ерениях сторон в отношен1111 

прекращения огня. Это в предварительном по­
рядке обеспечивало бы скорейшее начало пре­
кращения огня - как предлагалось, 30 марта 
1981 года, - причем эта дата должна быть под­
тверждена в письменном виде к 10 февраля 
1981 года. Также высказывалось пред.1ожение о 
том, что до этого срока могут быть приняты кон­

кретные меры для обеспечения - и отражения 
в гласных решениях - беспристрастности дей­
ствий Организации Объединенных Наций, а так­
же Южной Африки пос.1е достижения соглаше­
ний о дате осуществления. 

16. Из заявления Генерального администрато­
ра - южноафр11канца на заседании 13 января 
стало ясно, что на женевском совещании невоз­

можно добиться такого заявления о намерени­
ях. На этом заседании Генеральный администра­
тор заявил, что в свете предшествующей работы 
очевидно, что вопросы, поставJ1енные в пункте 19 
доклада Генерального секретаря, не решены и 
поэтому преждевременно начинать обсуждение 
об установлении срока начала осуществления. 

17. На заключительном заседании 14 января 
руководитель делегации СВАПО подтвердил, что 
СВАПО готова на женевском заседании перейти 
к подписанию соглашения о прекращении огня 

11 договориться об орнентировочных сроках при­
бытия ЮНТАГ в Намиб11ю. Поскольку Южная 
Африка не соrлас11лась на это, СВАПО не оста­
ется ничего другого, как продолжать освободи­
тельную борьбу. 

18. В своеы заключительном заявлении Пред­
седате.1ь сделал обзор хода совещания и заме­
т11л, что дата начала осуществления резолюции 

435 ( 1978) еще явно не согласована. В своем 
заключнтельном заявлении он сделал следующие 

замечашш: 

«В свете вс'°х событий, нмевших место в хо­
де нашего совещания, возникает вопрос, явля­

ется т1 основным препятствием проблема ат­
мосферы доверия, что, как информировало нас 
прав11те.1ьство Южной Африки в Претории в 
октябре прошлого года, яв.1яется основной 
проблемой, влияющей на определение даты. 
Еслн это действительно так, то я уверен в том, 
что вряд ли кто-либо будет оспаривать тот 
факт, что данное совещание не только помог.10 
участ1шкам лучше понять смысл международ­

ных ус11.1нй по урегулированию вопроса о На­
мнб1111, но и предоставило ценные возможносп1 

контактов II обсуждевня. Я считаю, что это со­
вещан11е было очень необычным. На шюгих 
уровнях былн пр11.'lожены разнообразные II ог­
ромные усилия, с тем чтобы продемонстриро­
вать добрую волю, благоразумие, готовность к 
сотрудничеству в будущем II понимание тре­
вог II беспокойства другнх сторон. Вызывает 
сожаленне, что эти исключительные ус11л11я не 



смогли облегчить достижение соглашения о 
дате осуществления и что была упущена вели­
колепная возможность ... Я полагаю, что все 
участники и наблюдатели, представленные 
здесь, пожелают безот.11аrательно рассмотреть 
события последних нескольких дней и тот 
курс, который должен быть взят с целью ус­
корения достижения цели, которую мы сами 

установили. В частности, и от имени Гене­
рального секретаря я призываю тех, кто пока 

не смог согласиться с предложенИЯ!\111 Гене­
ралыюrо секретаря, пересмотреть свою пози­

щ1ю как можно скорее. 

Генеральный секретарь получает всю инфор­
мацию об усилиях, предпринимаемых на дан­
ном совещании и по его результатам. Он ис­
кренне надеется, что в ближайшее время бу­
дут изысканы средства для продв11ження, как 

мы и намеревались, к скорейшему осуществле­
нию резолюции 435 (1978), с тем чтобы то вре­
:,1я, которое мы провели здесь, и наши усилия 

явились позитивным вкладом в решение во­

проса о Намибнн. 

Хотя здесь не удалось достичь соrлаше1шя 
о дате прекращения огня II начала осущест­

вления резолюции 435 ( 1978), Орrа1111зацня 
Объединенных Наций не ослабит своих ус11лий 
для обеспечения права народа Нам11б1111 на 
самоопреде.1ение и незав11с11мость на основе 

свободных II справедливых выборов под на­
б.1юдением II контролем Орrан11зац1111 Объед11-
ненных Нацнй». 

ЗАМЕЧАНИЯ 

19. На совещанни до начала осуществления, 
которое завершилось в Женеве 14 января, не 

удалось достичь его цели, которая была постав-­
лева в моем докладе от 24 ноября 1980 года, 
то есть установления даты прекращения огня и 

начала осуществления в начале 1981 года. В хо­
де этого совещания выяснилось, что правитель­

ство Южной Африки еще не готово подписать 
соглашение о прекращении огня II приступить к 

осуществлению резолюции 435 ( 1978). 

20. Тем не менее это совещание было важным 
во многих своих аспектах. Участники получили 
подробную информацию о том, как Орrанизацня 
Объединенных Наций будет выполнять свои 
обязательства в ходе процесса осуществления. 
Кроме того, на основе контактов и обменов на 
самых разных уров11ях было сделано замеча­
тельное усилие, с тем чтобы продемонстр11ровать 
добрую волю II благоразумие с целью дост11же­
н11я прогресса на пути к осуществлению в духе 

сотрудничества II поннмания. Мне хотелось бы в 
этой связи выразить особую признательность 
ОАЕ, которая была представлена в Женеве ее 
Генеральным секретаре!\1 11 государственным ми­
нистром 11ностраiшL1х дел Сьерра Леоне, «пр11-
фронтов1,11\1» государством, H11rep1111 11 контакт­
ной группе пятн западных государств. 

21. Я считаю, что результаты совещания в Же­
неве должны вызвать самую серьезную обеспо­
коенность ыеждувародной общественности. Чле­
ны Совета Безопас11ост11 11 все другие заинтере­
сованные стороны пожелают рассмотреть ход 

этого совещання II положение, которое сейчас 
с.1ож11лось. Мне хотелось бы настоятельно приз­
вать прав11те.1ьство Южной Афр11к11 самым в1ш­
мательным образом рассыотреть посJ1едств11я 
этого заседання II пересl\lотреть свою позицию в 

от11ошен1111 скорейшего осуществле1111я резолющш 
435 ( 1978). 

ДОКУМЕНТ S/14334 * 
Письмо представителя Вьетнама от 15 января 1981 года 

на имя Генерального секретаря 

Имею честь настоящим препроводить сделан­
ное 11 января 1981 года заяв.1ен11е 1\IIIIШстсрст­
ва иностранных де.'1 Соц11ал11ст11ческой Респуб­
лики Вьетнам о по.1ожен1111 на границе 1\1ежду 
Кампучией II Таиландом II почтительно прошу 
Ваше Превосходительство распространить на­
стоящее письмо II пр11.1оже1111е к 11е~1у n качест­
ве офнцналыюrо документа Ге11ера.1ы10й Ассам­
б.ТJен II Совета Безопасности. 

ХА ВАН ЛАУ 
Постоянный представитель 

Социалистической Республики Вьетна,1t 
при Организации Объединенных Наций 

• Распространен под двойным услоnным оuоз11аче1шем 

А/36/74 - S/14334. 
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[Подлинный текст на английском языкеJ 
[19 января 1981 годаJ 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Заявление министерства иностранных дел Социалистической 
Республики Вьетнам от 11 января 1981 года о положении 
на границе между Кампучией и Таиландом 

10 января 1981 года [S//4336] прсдстаnнтrль м11н11стер­
сТ11а 111юстра1111ых дел Народвоii Рсспублшш Кампу<11111 сде­
лал зан11,1е1111с, в котором быт, рсшвтслыю осуждены та11 

Л311ДСКIIС 1JООружс1111ые СIIЛЫ, CIICTCMtlTll'ICCIШ 11арушающ11е 

сувсре1штет II сухопут11ое, 11од1юс II возду11111оr пространст-

110 1-lapoднuii Рсспубл11к11 Кампуч1111, 11 было рсш11телы1u от­
вергнуто утвсрждс1111е та11ла11дск11х в.1астсi1 о н,:.,, что 1\ам­
пуч11iiс1шс II вьст11амск11е вшkка якобы 11аруш1;,111 гра111щу 
Т,шJ1а11.1.а. 

Как 11з11ест110, в те•1е1111с послед1111х двух лет та11ла;1дr1ше 
в.1аст11 в с1·оворе с пею111сю1м11 поджнrатслямн войны 110;1.­
д.срж1111ают оставш11хся сто1)()111111ко11 реж11ма Пол Пота 11 
других кхмерских рса1щ11011сров II используют убежища на 



таиландской территории в качестве баз для ведения под­
рывной деятельности против мирной жизни кампучийского 
народа. Кроме того, таиландская армия потворствует ве­
дснню военных действий против Народной Республики 
Кампучии. 

Существующая напряженность на кампучийско-таиланд­
ской границе является очевидным результатом пекинской 
политики экспансионизма и гегемонизма крупной нации, ко­

торая направлена на восстановление в Кампучии кроваво­
го режима Пол Пота - Иенr Сари, подрыв инициатив в 
области установления диалога, создание конфликта между 
странами - членами Ассоциации государств Юго-Восточ­
ной Аз1~1 11 странами Индокитая и на подрыв мира и ста­
бильности в Юго-Восточной Азии. Таиландские власти про­
дuлжают проводить политику коллаборационизма с Кита­
ем с целью вторжения в Кампучию и посягательства на ее 
территориа.~ьную целостность. Их сфабрикованные обвине­
ния против Кампучии и Вьетнама не могут скрыть преступ-

.~сннii пекинских мнтпаристов и не могут снять с та11.1анд­
ских в.~астей ответственность за существующую напряжен­
ность вдоль кампучийско-таи.1андской границы. 

Правительство Социалистической Респубдикн Вьетнам 
подтверждает свое нензменное уважение независимости, су­
веренитета и территориальной целостности Таиланда. В то 

же время оно требует, чтобы Та11.1анд, в свою очередь, ува­
жал независимость, суверенитет и территориальную целост­

ность стран Индокитайского полуострова. Оно полностью 
ноддерживает справедливую позицию Народной Республи­
ки Кампучии, изложенную в вышеупомянутом заявлении, и 
требует, чтобы таиландские власти немедленно отказались 
от своей враждебной полит111;и и посягательств на терри­
ториальную целостность Кампучии в целях стабилизации 
по,1ожения вдоль кампучийско-таиландской границы и спо­
собствовали поддержанию мира II стабильности в Юго-Вос­
точной Азии. 

ДОКУМЕНТ S/14335 

Письмо представителя Анголы от 19 января 1981 года 
на имя Генерального секретаря 

Иыею честь обратить Ваше внимание на самый 
последний акт вооруженной агрессии со сторо­

ны рас11стских вооруженных сил Южной Афри­
ки против суверенитета и территориальной це­
лостности Народной Республики Ангола. 

Последняя серия вооруженных рейдов и втор­
жений в Анголу началась с разведывательных 
полетоn 11 января 1981 года. 12 января южно­
африканские армейские подразделения, поддер­
ж11вае:-,1ые самолетами, включая боевые nерто­

леты, атаковали ангольские войска в районе 

б.1нз Квамато. 

Согласно последней инфор~1ац11и, ожесточен­
ные 6011 все еще продолжаются в провинциях 
Кунене II Унла. 

Не может быть случайньш стечением обстоя­
тельств, что в то время, когда мы все собрались 
в Женеве для проведения предшествующих осу­
ществленшо резолюнии переговоров о предостав­

.1еш111 11езавис11мост11 Наыиб1111, в то время, как 
де:1егац11я IОжной Африк11 делала вид, что уча­
ствует в мероприятии, являвше111ся в конечном 

счете переговорами «о мире», в то время, как 

стороны, собравшиеся вокруг сто.1а переговоров, 
обсуждали даты прекращения огня и вели речь 
о 11езав11с1~мост11 Нам11б1111, расистские вооружен­
ные силы режима меньшинства в Претории пла­
нировали и осуществляли серию рейдов, напа­
дений II вторжений. 

Ввиду той позитивной роли, которую прави­

тельство Народной Республики Ангола играет 
в переговорах о предоставлении независимости 

Нам11б1111, роли, которая была официально приз­
нана всеми заинтересованными сторонами, вы­

бор времени II ожесточенность этого нападения, 

[Подлинный текст на английскщt языке] 
[19 января 1981 года] 

в результате которого имеются убитые и ране­
ные, вынуждают мое правительство пересмотреть 

всю оценку намерений расистского южноафри­
канского режима в отношении мира в южной ча­
сп1 Африки. Кроме того, молчание и бездейст­
вие со стороны международного сообщества в 
отношении экспансионистской и милитаристской 
политики и действий расистского режима Пре­
тории не только будет противоречить духу пре­
дыдущих резолюций Совета Безопасности по во­
просу о нападениях Южной Африки на Народ­
ную Республику Анго:1а, но также бросит тень 
на переговоры по Намибии. 

Беспристрастность не должна означать без­
различия к позерству Южной Африки. Претория 
добивается в южной част11 Африки не равнове­
сия сил, а подчинения силе. 

Мое правительство чрезвычайно серьезно под­
ходит к этой пос.1едней серии атак и нстолковы­

вает их как вызов суверенным государствам 

южной части Афршш, поддержке афрнканским 
конп111е1по~1 освободительных движений, особен­
нс, СВАПО, 11 международному сообществу за 
его усилня обеспечrпь подлинную незавнснмость 

для народа Нампбии. 

Я буду ежедневно шrформнровать Вас о раз­
витии ситуации. 

Прошу распространить настоящее письмо в 
качестве документа Совета Безопасносп1 в свя­
зи с вопросом о нападениях Южной Африки на 
Народную Республику Ангола. 

13 

Элизиу ДИ ФИГЕИРЕДУ 
Постоянный представитель Анголы 

при Организации Объединенных Наций 



ДОКУМЕНТ S/14336 * 

Письмо представителя Лаосской Народно-Демократической Республики от 19 января 1981 года 
на имя Генерального секретаря 

Имею честь настоящны препроводнть Вам 
текст заявлення, сделанного 10 января 1981 го­
да представ11телеы м1шнстерства иностранных 

дел Народной Республики Кампучии по вопросу 
о нестабильном II напряженном по.1ожен1111 в 
районе ка!\шуч11йско-та11ландской границы. 

Буду пр11з11ате.1ен за распространение текста 
настоящего пнсь~,а II прнлагае~юго заявле1111я в 

качестве оф11ц~1а.'!ЫlОГJ доку~1е11та Генера.'!ьной 
Ассы1бле11 11 Совета Безопасностн. 

Бункё САНЬСОМСА 
Временный поверенный в делах 
постоянного представительства 

Лаосской Народно-Демократической Республики 
при Организации Объедш1енных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Заявление представителя министерства иностранных дел 
Лаосской Народно-Демократической Республики от 10 ян­
варя 1981 года 

В течение 1980 года та11ландсю1е властн акп~в11з11рова.111 
свое сотрудничество с пек11нск11м11 м11.111тар11стам11 в осуще­

ствле111111 11х враждебноii пот1т111ш по отношению к Народ­
ной Республике Кампучии. По~шмо того, что 01111 позволя­
ют полпотовсю1м бандитам II другим кхмерским реакционе­
рам использовать таиландскую территорию в качестве убе­
жища 11 п.1ацдар~1а для проведения ими подрывной дея­
тельностн 11ротив ка~111уч11iiского народа. та11ла11дск11е вла­

сrп сам11 ста.111 все чаще совершать вооруженные акц1111, 

наг.10 нарушая сухопутные, воздушные 11 морские границы 
Кампучи11 с це.1ью поддеrжкп подрывиоii деяте.1ыюсп1 
кхмерских реакц11011еров. 

1. Та11.1андск11е вооруженные с11.1ы беспрерывно соверша­
т~ обстрелы 1,ампуч11iiскоi"1 тсрр1пор1111 11з оруж11я всех в11-
дов 11 1,а.111uров, пкточая ракеты, безоткатные орудия 11 
105-м11.1.111метровыс арти,1лер1111ск11е с11сте~1 ы, в результате 
чего бы.~о убнто II ранено знач11н•.1ыюе ч11с.10 гражданских 
.11щ II нанесен ущерu 11х ж11.111щам II другому имуществу. 
Так, в августе 01111 обстре.111ва.111 кампучпi'~скую территорию 
317 раз, в октябре - 328 раз, n ноябре - 320 раз II в де­
кабре - 4 76 раз. В часп1ост11, с 27 по 30 декабря нме.~о 
место 107 с.1учаев, а с 20 по 26 декабря - 241 c.1yчaii ар­
т11.1лер11iiсl\ого обстрела l\aмnyч11iicкoi"I тсрр1пор1111 для пр11-
крыт11я пrю1111к1ювен11я по.1потовсю1х банд~поn II других 
кхмерс1тх рrакшюнеров на терр11тор11ю Камnу,11111, причем 
11 деl\абре было отмечrно 35 с.1учае11 так11х попыток пrо-
1111к~ювr1111я. Са~1 Та11.1а11д таl\же на11раnля.1 •~срез границу 
rрупиы та11.1а1щсю1х д1шерсантов д.1я про11едс1111я развед1,1-

пате.1ы11,1х onepaш1ii 11 11ападс1111я на погра1111ч11ые пункты 
кампуч11ii11е11. 18 сентября кампуч11i'~с1ше 11огра1111ч11111т раз­
громн.111 n paiioнe 1, юго-западу от Сматдснг (пров111ш11я 
Пурсат) группу та11ла11дск11х диверсантов. 2 октября 1980 го­
да та11.1а1щск11е воiiска COIJMCCTIIO С ПОЛПОТОВСКIIМI\ ба11д11-
там11 ата~-;овалн высоту 172, которая находится на кампу­
ч11iiскоii тсрр11тор1111. Однако агрессоры потсрпел11 пораже-
1111е II бы.111 вынуждены отступить на та11.1а11дскую терр11то­

р11ю, остаnнв на поле боя знач11тс.1ыюс ко.111чество уб11тых. 

• Распространен под двоi1ным ус.1овны~1 обозначением 
Л/36/76- S/14336. 

[Подлинный текст на французском языке] 
i20 января 1981 года] 

Та1шандсю1е воiiска та1,жс подвергали артttл.~ерийскому 
обстрелу речные суда, принадлежавшие гражданскому на­
селению, на реке Метеук на территории Кампучии. Так, 
один из обстрелов 11мел место 9 декабря, в результате чего 
од11н человек бы.1 убит и один ранен. 

2. Таиландские само.1еты разлнчных типов постоянно 
11аруша.1и воздушное пространство Кампучии, проводя раз­
ведывательные полеты, осуществляя корректировl(у арт11л­

.1ср11iiских обстрелов, провод11вш11хся с целью массового 
ун11чтоже1111я 1,ам11уч11йс~-;ого населения и прикрыт11я воору­
женных вторжений кхмерских реакционеров. 

Толы,о во второii половине 1980 года было отмечено бо­
лее 500 полетов та11.1андских самолетов в воздушном про­
странстве Кам11уч11и над провинциями Прсахвихеа, Сием­
рсап, Баттамбанг, Пурсат и Кахконг. 

На некоторых участках эти само.1еты проникали в rлу­
бнну воздушного пространства Кампучии в районе к юго­
западу от Пaiim111a, в районах Конрпенг 11 Тасен - на рас­
стояние до 15 километров. Только в течение ноября та11-
ла1щсю1е самолеты нарушили воздушное пространство Кам­
пуч1111 десять раз, а в течение декабря - 92 раза. 

3. Та11ландсю1е военные корабли 1юстояи110 нарушали 
терр11тор11аль11ые воды Кампучии, осуществляя операцни по 
провоцированию н запупшанню кампучийского населения, 

особенно в щюв11нци11 Кахконг. Например, 18 октября де­
сять таиландс1<их военных судов проникли в территориаль­

ные воды Кампучии в районе острова Кахтанг, провинция 
Кахконг, на расстояние до семи морских миль. 

Враждебные действия, осуществляемые таиландскими 
властями, яв.1яются причиной нестабильного и напряжен­
ного положения, с,1ожившегося в районе кампучийско-та11-
.1андскоii rpaн1iuы. Эта политика, которая служит лишь ин­
тересам пею111с1шх м11тпар11стов, не только противоречит 

11нтсрссам та11.1а1щского народа II других народов этого ре­
пюна, подрывает мир и создает состояние нестабильности 
в Юго-Восточ1юi'1 Лз1111, но также возлагает 11а Таиланд от­
встствен~юсть за ее серьезные последств11я. 

Чтобы замаскировать свою преступную деятельность и 
сотрудничество с пекинскимн м11тпаристамн II другими 
пр11служ1111ками реа1щ11онеров II ввести в заблужден11е об­
щсстве111юсть, ми.111тар11стскнс элементы среди та11ландских 

властеii часто прибега.111 к утверждениям о так называемых 
нарушен11ях таиландскоii грашщы кампучийскими II вьет­
намсюrмн nооружснными с11J1ам11. Однако такая клевета ни­
кого не ввела п заблуждение. 

В соотnетств11и со своей внешней по.11п11коii, преследую­
щеii 11сл11 незав11с11мост~1, мира, дружбы II непр11соед1111ен11я, 
Народная Республ11ка Кампучия 11скреш1с II пос.,едователь-
110 стрсм11тся к установ,1е1111ю добрых отношс1111й с сосt'д-
1111м11 странами 11а основе полного уважс1111я 11сзавнсимо­

ст11, суверешпста, терр11тор11альноii 11елост11ост11 11 законных 
111псреrов каждоii стороны, невмешательстnа во внутренние 
дr.1а каждоii стороны 11 на основе мпрноrо сотруднt1чества. 
Народ110-рl'во.1юцнон11t,1ii совет Кампуч1111 неоднократно 1111-
формнровал м11роnое обществ:нное м11ен11е о враждебнь!.х 
дсiiствнях та11.1а11дс1шх nластс11 по от11ошс1111ю 1, кампучнн­
скому народу II выдвига.1 многочисленные ко11структ11в11ыс 

прРДЛОЖСНIIЯ С нслью преl\ращен11я C0CTOЯIIIIЯ напряженно­

СТII, которое существует на гран11це между этими двумя 

странами, в часпюст11 предложе1111е 11з че~ырсх пунктов 

Конфере1щи11 м111111стров 1111остра1111ых дел 1,ампуч1111, Jlao­
ca II Вьетнама, состоявшейся во Вьентьяне в нюлс 1980 го­
да [S/14071, приложе1-1ие /, пункт 2]. Спра:3едтrвая позн­
ц11я II добрая воля Народной Респуб.111к11 Кампучии одоб­
ряются II поддерживаются мировым общественным мне­
нием. 
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В интересах кампучийского и таиландского народов, в 
:интересах мира и стабильности в Индокитае и в Юго-Вос­
точной Азии Народно-революционный совет Кампучии тре­
бует от таиландских властей немедленно отказаться от их 
враждебной политики и прекратить действия в нарушение 
,суверенитета и границ Кампучии. Народная Республика 

Кампучия всегда уважала суверенитет и территориальную 
целостность других стран. Однако, используя свое законное 
право на самооборону, она будет решительно отражать все 
действия, которые наносят ущерб суверенитету, безопасно­
сти, территориальной целостности и мирной жизни кампу­
чийского народа. 

ДОКУМЕНТ S/14338 

Письмо представителя Соединенных Штатов Америки от 19 января 1981 года 
на имя Генерального секретаря 

Имею честь препроводить с:1едующее посла­
ние президента Соединенных Штатов: 

«С удовольствием сообщаю Вам о том, что 
~,ы достнr.тн1 соr.т1ашения об освобождении 
52 американцев, которые в настоящее время 
содержатся в качестве заложников в Иране. 
Мы надеемся, что в ближайшее время они по­
кинут Иран и направятся домой в Соединен­
ные Штаты. Буду признателен, если Вы офи­
циально сообщите членам Совета Безопасно­
сти, представителям государств - членов Ор­
ганизации Объединенных Наций и Председа­
телю Международного Суда об этом событии. 

Соединенные Штаты считают, что, освобо­
див нашнх заложников, Иран полностью вы­
полнил резолюции Совета Безопасности 457 
(1979) 11 461 (1979), а также решение Меж­
дународного Суда от 24 мая 1980 rода 2 • 

Соединенные Штаты глубоко признательны 
за Ваши неустанные усилия 13 официальном и 
личном качестве, а также за усилия Совета 
Безопасности 11 rосударств-членоJЗ, которые в 
течение прошедшего года изыскивали средст­

ва, для того чтобы обеспечить освобождение 

2 Дело о дипломатическом и консульском персонале Сое­
диненных Штатов Америки, задержанном в Тегеране, 
Judgment, /. С. /. Reports 1980, р. 3. 

[Подлинный текст на английско1,1 языке] 
[20 января 1981 года] 

заложннков. Мы находимся в особом долгу 
перед Вами, сотрудниками Вашего персонала 
и национальными представителями, входивши­

ми в состав Комиссии Организации Объеди­
ненных Наций, которая посетила Иран в прош­
лом году в поисках решения этого кризиса. 

Закончилось долгое испытание, выпавшее на 
долю заложников, их семей и народа Соеди­
ненных Штатов. Правительство Соединенных 
Штатов надеется и верит, что с окончанием 
этого чрезвычайно трудного периода для меж­
дународного сообщества мы все сообща смо­
жем подумать над тем, как не допустить по­

вторения подобных случаев, с тем чтобы меж­
дународные отношения между государствами 

мог ли развиваться на нормальной и конструк­
тивной основе. Мое правительство заявляет о 
приверженности этой цели. 

Мое правительство еще раз выражает свою 
глубочайшую признательность Вам и государ .. · 
ствам - членам Организации Объединенных 
Наций, которые работали и страдали с нами 
на протяжении прошедшего года». 

Дональд Ф. МАКГЕНРИ 
Постоянный представитель 

Соединенных Штатов Америки 
при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/14339 * 

Письмо представителя Демократической Кампучии от 22 января 1981 года 
на имя Генерального секретаря 

[Подлинный текст на английском и французском языках] 
[23 января 1981 года] 

Имею честь препроводить настоящим для Ва­
шего сведения заявление представителя мини­

стерства иностранных дел Демократической Кам­
пучии от 8 января 1981 года по поводу агрессии, 
совершснноfi кликой Ле Зуава против Таиланда. 

• Распространен под двойным ус.~ов11ым обозначением 
А/36/78- S/14339. 

Буду признателен за распространение этого 

заявления в качестве официального документа 
Генеральной Ассамблеи и Совета Безопасности. 

ТИУНН Прасет 

Постоянный представител!J 

Демократической Кампучии 

при Организации Объединенных Наций. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Заявление представителя министерства иностранных дел 
Демократической Кампучии от 8 января 1981 года по по­
воду агрессии клики Ле Зуана против Таиланда 

3 и 5 января 1981 года войс1<а клики Ле Зуана вновь 
вторг.,ись на территорию Таиланда. 

Сначала вьетнамские солдаты вторглись в деревню Сран­
ге, расположенную в 800 метрах от границы. 5 января 1981 
года они дали несколько залпов из 105-миллиметровых ми­
нометов по тайским деревням Боенгкак II Сабан, причинив 
тяжелые ранения пяти тайским жителям. Они получилн 
решительный отпор королевской армии Таиланда, которая 
подвергла их заслуженному наказанию. 

Этот преступный акт был совершен в то время, когда 
клика Ле Зуана все более увязает во всех областях Кам­
пучии. В дипломатической области она подвергается силь­
ному нажиму со стороны международного сообщества, ко­
торое требует вывода всех се агрессивных войск из Кам­
пучии в соответствии с резолюциями 34/22 и 35/6 Органи­
зации Объединенных Нацнй. Оказавшись в полном тупике 

и столкнувшись с непреодолимыми трудностями, клика Ле· 
Зуана упорно прибегает к грубой силе, угрожая странам -­
•1,1енам Ассоциации государств Юго-Восточной Азии. 

Эти два недавних агрессивных акта представляют собой 
грубое II дерзкое нарушенне суверенитета и территориаль­
ной целостности Королевства Таиланд кликой Ле Зуана, 
что ведет к ус11.1ен11ю напряженности в Юго-Восточной 
Азии. 

Этот преступный акт вновь демонстрирует международ­
ному сообществу, насколько прочно клика Ле Зуана усвои-­
ла закон джунглей. 

Правительство Демократической Кампучии решительно 
осуждает это новое преступление, совершенное кликой Ле· 
Зуана. Оно заверяет дружественное королевс1,ое прави­
тельство Таиланда и его народ в своей полной солидарно­
сти и поддерживает все меры, принятые 1юролевским пра­

вительством Таиланда и его армией с целью оказания отпо­
ра агрессии клики Ле Зуава. 

Со своей стороны, национальная армия и партизаны Де­
мократической Кампучии преисполнены решимосrи истреб­
лять все больше живой силы вьетнамской армии агрессии,. 
внося таким образом свой конкретный вклад в защиту ми­
р3, стабильности и безопасности в Юго-Восточной Азии. 

ДОКУМЕНТ S/14340 

Письмо представителя Анголы от 22 января 1981 года 
на имя Генерального секретаря 

В дополненне к моему сообщению от 19 янва­
ря 1981 года [S/14335] в отношении варварского 
вооруженного вторжения в Народную Республи­
ку Ангола вооруженных сил расистского режима 
Претории имею честь сообщить Вам, что войска 
южноафриканских расистов по-прежнему окку­
пируют населенный пункт Квамато на терр11то­
р1111 Народной Республики Ангола. В этом райо­
не продолжаются ожесточенные бон. Имеются 
человеческне жертвы, нанесен большой ущерб 
имуществу II службам. 

Правительство II народ Анголы пр11 содейств1111 
бойцов ФАПЛА [Народные вооруженные снлы 
освобождения Анголы) продолжают защищать 
суверенитет II территориальную целостность сво­

ей страны от экспанс11он11стс1шх II агрессивных 
пр11тяза11111·1 режнма апартеида. Даже невоору­
же1111ое гражданское население этого района, ко­
торыii подвергся нападению II оккупащш, вста:ю 

[Подлинный текст на английском. языке} 
[23 января 1981 годаl 

на защиту своей страны. Оно будет продолжать 
борьбу до полного изгнания расистских войск с 
земли Анголы. 

Я вынужден повторить содержавшееся в мо­
ем предшествующем письме предупреждение о 

том, что необузданный мнлитарнзм раснстов 

Южной Афр11к11 представляет собой серьезную 
угрозу для мира II стаб11льност11 в южной части 
Африки II продолжает препятствовать междуна­
родным уснлням, наuеленным на обеспечение 
11сп1нной незаrшс11мост11 Нам11б1111. 

Прошу распространить данное сообщение в 
1,ачестве документа Совета Безопасности в свя­
з11 с нападешrем Южной Афр11к11 на Народную 
Республ~шу Ангола. 

Элизиу ДИ ФИГЕйРЕДУ 
Постоянный представитель Анголы 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/14343 

Письмо представителя Мальты от 23 января 1981 года 
на имя Генерального секретаря 

Имею честь сослаться на предыдущие письма 
11 ~~ругне сообщення, касающиеся продолжаю­
щейся угрозы силой со стороны Ливийской Араб­
ской Джамах11р1111 протнв Ресnубл11к11 Мальты. 
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Как Вам известно, Джамах11р11я даже не вы­
полнила безусловного обязательства, данного ею 
Вашему представителю г-ну Кордовезу, что Ли­
вня не позже 15 декабря 1980 года не только ра-



тифицирует соглашение с Мальтой 1976 года, но 
и передаст спор на рассмотрение Международ­
ного Суда (см. Ваш доклад от 13 ноября 1980 
года [ S/ 14256]). Ливия не сдержала своего обе­
щания. Теперь она выдвигает такое условие ра­
тификации соглашения, которое исключает вся­
кую разумную надежду на его принятие Маль­
той. Если бы Ливия ратифицировала пять лет 
назад соглашение, подписанное в 1976 году, пра­
вительство Мальты автоматически воздержалось 
бы от проведения буровых работ. По прошест­
вии стольких лет выдвижение Ливией такого ус­
ловия является несправедливым. 

В этих условиях долг Организации Объединен­
ных Наций II ее ответственных органов может 
заключаться лишь в получении при помощи всех 

имеющихся у них средств обязательства со сто­
роны Ливии в том, что она будет выполнять 
свои обязательства по Уставу и потому не ста-

'\ 

нет применять силу или угрозу силой против 
Мальты. 

Со своей стороны, правительство Республики 
Мальты по-прежнему готово передать любую 
претензию Джамахирии Международному Суду 
для рассмотрения и принятия решения. С этой 
целью она делает новое заявление в соответствии 

со статьей 36 Статута Суда о безусловном и без­
оговорочном признании юрисдикции этого Суда 
по спорам, касающимся делимитации континен­

тального шельфа. Это заявление будет передано 
Вам сегодня. 

Буду признателен за распространение этого 
письма в качестве документа Совета Безопасно­
сти. 

В. И. ГАУЧИ 
Постоянный представитель Мальты 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/14344 

Письмо представителя Ливийской Арабской Джамахирии от 21 января 1981 года 
на имя Генерального секретаря 

Я хочу сослаться на письмо постоянного пред­
ставителя Мальты от 15 января 1981 года на Ва­
ше имя [ S/ 14332]. 

Постоянное представительство Социалистиче­
ской Народной Ливийской Арабской Джамахи­
рии хочет заявить следующее: 

1. Главные народные конгрессы на своей треть­
ей очередной сессии 1980 года постановили в со­
ответствии с законодательными процедурами 

Джамахирии ратифицировать специальное саг ла­
шение между Социалистической Народной Ли­
вийской Арабской Джамахирией и Республикой 
Мальтой и передать спор из-за континентально­
го шельфа на рассмотрение Международного 
Суда при том условии, что до заверше!-!ия рас­
смотрения Международным Судом этого вопроса 
в спорном районе не будут разрешены никакие 
буровые работы. 

2. Социалистическая Народная Ливийская 
Арабская Джамахирия в начале II в ходе пере­
говоров заявляла о том, что она не даст согласия 

на начало бурения в спорном районе до тех пор, 
пока не будет урегулирован спор в отношении 
делимитации континентального шельфа между 
двумя странами. В этой связи мне хотелось бы 

[Подлинный текст на английском языке} 
[23 января 1981 года} 

вновь подтвердить положения пункта 6 Вашего 
доклада о миссии Вашего специального предста­
вителя [ S/ 14256], в котором говорится, что 
«Мальта подтвердила, что при подписании со­
глашения в 1976 году она согласилась соблю­
дать негласную договоренность о том, что она не 

приступит к буровым работам до тех пор, пока 
Суд не вынесет определенного решения и пока 
не будет заключено соглашение о делимитации в 
соответствии со статьей 111 соглашения». 

3. Социалистическая Народная Ливийская 
Арабская Джамахирия вновь заявляет о своем 
стремлении к миру и безопасности в этом районе 
и во всем мире II вновь заявляет о своем стрем­
лении в дальнейшем строить отношения с Маль­
той на основе дружбы, сотрудничества и добро­
соседства. 
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Прошу распространить это письмо в качестве 
документа Совета Безопасности. 

Авад С. БУРВИН 
Временный поверенный в делах 
постоянного представительства 

Ливийской Арабской Джамахирии 
при Организации Объединенных Наций 



ДОКУМЕНТ S/14345 * 

Письмо представителя Таиланда от 27 января 1981 года 
на имя Генерального секретаря 

По поручению моего правительства II в допол­
нение к моему письму от 5 января 1981 года 
[ S/ 14323] имею честь сообщить Вам о следующих 
вопиющих нарушениях суверенитета и террито­

рналыюй целост1юст11 Таиланда во11нсю1м11 под­
разделениями Вьетнама II Хенг Самрнна: 

1. 5 января в 18 час. 10 м1111. во1111ское подраз­
деленне Вьетнама II Хенг Самр11на произвело трн 
выстрела из 105-мнллнметровых орудий по Бан 
Кок Сабанrу в районе Араньяпратет пров1шц1111 
Прач1111бур11 на терр11тор1111 Таиланда, в резуль­
тате чего было ранено пять та11ландс1шх граж­
данских лш1, пр1J11ем четверо 113 них получили 

серьезные ране1111я. 

2. Да.r1ее, 7 января во1111с1<ое подразделе1111е 
Вьетнама II Хенг Самр1111а пронзвело 18 выстре­
лов 11з 82-м11л.111метровых минометов нз Бан Янr 
Денг Кум в Кампуч1111 по та11ландско11 терр11то­
р1111 к востоку от Бан Нон Мак Мун в подрайоне 
Кок Сунг района Та Прайя провшщ1111 Прач1111-
бур11. 

3. 10 января в О час. 30 мин. воинское подраз­
деление Вьетнама II Хенг Самрнна произвело 
один минометный выстрел по армейскому под­
разделению Таиланда в районе Та Праiiя, в ре­
зу.1ьтате чего было ранено два танландскнх сол­
дата. 

4. 14 января в 12 час. 50 мин. воинское под­
разделение Вьетнама II Хенг Самр1111а произвело 
девять выстрелов нз 107-мнллиметровых оруд1111 
по таш1андскоii терр11тор1111 в 200 метрах 1< запа­
ду от Бан Тахарн Пан Сук в районе Араньяпра­
тет, в результате чего был ранен один человек н 
поврежден грузовой автомобиль. 

5. 24 января в 18 час. воинское подразде:1еп11е 
Вьетнама II Хенг Самрпна произвело однн артпл­
лериikкнй выстрел по Бан Кхао Ларн в районе 
Клонг Иан провннщш Трат, в результате чего 

• Р~спростра11е11 под дnоiiньш условны~, обоз11аче1111е~1 
А,136,'82 - S/14345. 

[Подлинный текст на английскол,1 языке} 
[29 шшаря 1981 года] 

было ранено два таиландских государственных 
служащих. 

6. 26 января в 3 час. 35 мнн. два наблюдатель­
ных пункта первого королевского бронекавале­
рийского полка, расположенные на пограничных 
постах 29 11 30 вблиз11 Бан Сан Ро Чангана, 
подверглись нападению воинского подразделения 

Вьетнама и Хенг Самрина в составе десяти чело­
век из района Бан Калор на территории Кампу­
чнн. Это подразделение обстреляло наблюдатель­
ные пункты на таиландской стороне из РПГ и 
М-79, вынудив таиландских солдат отступить, 
прн этом один из них, рядовой Чои Сувантхад, 
пропал без вестн. 

7. 26 января в 4 час. 45 мнн. вышеуказанное 
подразделение произвело 20 мшюметных выстре­
лов по таиландским позициям. Обстрел продол­
жался до 6 час. 23 мин. 

8. 26 января в 7 час. та11ла11дск11е войска от­
крыли ответный огонь по протпвнпку пз 105-мил­
л11метровых оруд11й II направили одно подразде­
.1ен11е первого королевского бронекавалерийского 
полка для очистки этого района; подразделение 
обнаружило тело рядового Чои Сувантхад, уби­
того выстрелами из РПГ и легкого стрелкового 
оружия. 

Королевское правительствn Таиланда осуж­
дает эти воп11ющ11е акты II возлагает ответствен­
ность за все вышеизложенные инциденты на пра­

вительство Вьетнама, а также требует, чтобы по­
следнее прпняло все необходимые меры для 
обеспечения в дальнейшем неприкосновенности 
терр11тор1111 Таиланда. 

Прошу распространить текст данного письма в 
1,ачестве оф11ц11ального документа Генеральной 
Ассамблеи и Совета Безопасноспr. 
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М. Л. Пирапон КАСЕМСРИ 
Постоянный представитель Таиланда 

при Организации Объединенных Наций 



ДОКУМЕНТ S/14346 

Письмо представителя Южной Африки от 28 января 1981 года 
на имя Генерального секретаря 

По просьбе г-на Р. Ф. Боты, министра иност­
ранных дел и информации Южной Африки, при­
лагаю текст письма от 28 января 1981 года на 
Ваше нмя. 

Буду пр11знате:1ен за распространение этого 
письма в качестве документа Совета Безопас110-
сп1. 

д. Я. СТЮАРД 
ЗаАtеститель постоянного представителя 

Южной Африки 
при Организации Объединенных Наций 

ЛИСЫ'•\О МИНИСТРА ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ И ИН­
ФОРМАЦИИ ЮЖНОЙ АФРИКИ ОТ 28 ЯНВАРЯ 

1981 ГОДА НА ИМЯ ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ 

l. С чувством разочарования ознакомился я с 
Вашим докладом [S/ 14333] о совещании, недавно 
состоявшемся в ж:еневе. Непосредственно по 
прочтении доклада создается такое впечат.1ение, 

что в том, что касается Органпзащш Объединен­
ных Нацнй, в Юго-Западной Африке /Намибии 
не существует никаких внутренних партий и 01111 

никогда не участвовали в обсуждениях в Жене­
ве. Это открытое 11с1<лючение любой ссылю, на 
ннх II попып<а сделать так, чтобы их замечания 
не попали в официальные документы Орган11за­
ц1111 Объединенных Наций, определенно носят 
серьезный характер. С другой стороны, особо вы­
де.1яются те немногие замечания, которые были 

высказаны СВАПО. Я обращаю Ваше внимание 
на с.1едующ11е приложенные заявления, с кото­

ры:\111 u ходе закрытых заседаний совещания вы­
ступнлн: 

а) г-н Д. Ф. Мадж, Председатель Демократи­
ческого союза Турнхалле [ДТ А], 13 января; 

Ь) г-н К. Каура, член ДТ А, 9 января; 

с) г-н Е. ван Зиджл, член Актур, 13 января. 

Не только опущено все, что касается вклада, 
внесенного внутренними партиями, но II проигно­

рированы важные замечания Генерального ад­
мш111стратора. В этом отношении я хотел бы об­
рат11п, Ваше в1111ма1111е на следующие замечания, 
с которыми Генерам,ный адмшшстратор был вы­
нужден обратиться 1< Вам после целиком отра­
женного в пункте 8 Вашего доклада упом1111а1111я 
r-ном Нуiiомом некоторых членов СВАПО, ко­
торые «до сих пор находятся в заключении, по­

сколы,у правительство Южной Африки не осво­
бодило нх»: 

«Г-н Генеральный секретарь, разрешите 
мне сделать короткое заявление для того, что­

бы од11н вопрос был прав,шыю отражен в от-
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чете о заседании. Г-н Сэм Нуйома счел умест­
ным упомянуть о некоторых лицах, находя­

щихся в тюрьмах. Он упомянул о Роббен-Ай­
ленде и о Виндхуке. Мы хотели бы только, 
чтобы в отчете о заседании было отмечено, 
что есть множество других лиц, которых мы 

хотели бы видеть сегодня с нами здесь, в со­
ставе этой делегации, но которые не могут 
быть здесь - многие из них убиты, многие ле­
жат в могш1ах, многие - в лагерях и прочих 

местах, о которых мы даже не имеем представ­

ления. 

Вы не можете не знать о покушениях, убий­
ствах и похищениях, совершенных СВАПО с 
момента внесения в 1978 году предложения ofi 
урегулировании. На эти террористические ак­
ты регулярно обращалось Ваше внимание, как 
о том свидетельствуют официальные отчеты 
Совета Безопасности. До настоящего момента 
в адрес СВАПО не бы.по высказано прямого 
осуждения ни с Вашей стороны, ни со стороны 
Совета Безопасности. Вместо этого правитель­
ство Южной Африки, несущее ответственность 
за безопасность территории II благополучие ее 
населения, стало объектом гнусных нападок в 
Совете Безопасности и необоснованной крити- · 
ю1 с Вашей стороны». 

2. Вам известно, что правительство Южной 
Африки постоянно придерживается того мнения, 
что успешное осуществление предложения об 
урегулировании или любого другого предложе­
ния, направленного на достижение мирного ре­

шения, будет продолжать находиться под серьез­
ной угрозой, если все стороны не будут поставле­
ны в одинаковые условия. Я подчеркнул этот 
конкретный пункт в моем письме от 29 августа 
1980 года на Ваше имя, закончив его следующи­
ми словами: 

«Народ Юго-Западной Африки/Намибии при 
поддержке правительства Южной Африки по­
следовательно требует беспристрастного про­
явления справедливого и одинакового ко всем 

сторонам отношения. Поэтому правительство 
Южной Африки считает важным, чтобы Вы 
впредь включали представителей руководства 
территории для участия во всех будущих кон­
сультациях по вопросу о начале осуществления 

резолюции 435 ( 1978) Совета Безопасности 
11т1 по другим вопросам, которые будут спо­
собствовать достижению приемлемого в меж­
дународном масштабе решения» [ CAt. S/ 14139, 
пункт 23]. 

3. По поводу участия внутренних партий я хо­
тел бы напомнить Вам о том, что в моем письм~ 
от 12 мая 1980 года я заявил: 



. 1 

«Вам, несомненно, известно о крайней оза­
боченности, которая существует в отношении 
беспристрастности Организации Объединенных 
Наций - необходимого условия свободных и 
справедливых выборов. Кроме того, позиция 
правительства Южной Африки неизменно за­
ключалась в том, что всем политическим пар­

тиям, участвующим в политическом процессе, 

должны быть предоставлены одинаковые усло­
вия. Вы, очевидно, помните, что представите­
.111 по.1итических партий Юго-Западной Афри­
ки/Намибии сочли возможным согласиться 
приехать в .Женеву для проведения в ноябре 
1979 года одновременных консультаций по де­
милитаризованной зоне после того, как вы смо­
г лн убедить их в том, что им будет предостав­
лен равный доступ к вашим представителям. 
Они расценили этот шаг с Вашей стороны как 
признание их равной заинтересованности в об­
суждении их будущего» [ см. S / 1 З9З5, пункт 7]. 

4. Именно в такой обстановке Ваш представи-
тель посетил Южную Африку в октябре 1980 го­
да. Ваш доклад [ S/ 14266] об этом визите, опуб-
• 1икованный до начала совещания в Женеве, вновь 
четко отразил позицию Южной Африки. В своем 
заявлешш на одном нз заседаний этого совеща­
ния 9 января Генеральный адмшшстратор 1<0с­
нулся конкретно этого вопроса. Он заявил сле­
дующее: 

«Прежде чем представители политических 
партий приступят к рассмотрению заявлений, 
сделанных вчера и сегодня, я хотел бы с са­
мого начала подчеркнуть важность предстоя­

щего обсуждения. 

Политические партии Юго-Западной Афр11-
ки/Нам11б1111 в течение многих J1ет выражали 
свою точку зрения по вопросу об одинаковом 
отношешш. Они постоянно высказывали оза­
боченность по поводу того, что нм не предо­
ста1тяется возможности заявить о своей позн­
щш по вопросам, затрагивающим будущее их 
страны. Им отказано в эшх пр111шлег11ях, кото­
рые предоставлены СВАПО. Факты, повеству­
ющие о создании более благоприятных условий 
для СВАПО Орган11заш1ей Объед11не1111ых На­
ций, говорят сами за себя. Постоянно, с мо­
мента выступления западных стран с ш11щиа­

т11вой, которая привела к пр1111яп1ю резолюции 

435 (1978), эти парпш играют конструктивную 
роль. В то же время они продолжают выска­
зывать озабоченность по поводу пристрастно­
го отношения со стороны Органнзащш Объ­
ед1111е11ных Наций к СВАПО II неодинакового 
от1юше1111я к политическим партиям. С вопро­
сом о 11р11страст11ост11 тесно связан вопрос о 

создании атмосферы доверия. В настоящее вре­
мя 01111 без всякого доверия относятся к наблю· 
дению II контролю Организацией Объединен­
ных Наций за свободными II справедливыми 
выборами, за проведение которых выступают 
все партии. 

В ходе визита в Южную Африку в октябре 
1980 года группы представителей Организа-

ции Объединенных Наций стало очевидно, что· 
осуществление резолюции 435 ( 1978) Совета­
Безопасности возможно лишь после того, как 
будет решена проблема отсутствия доверия, и 
была также выявлена пристрастность в под-· 
ходе. Политические партии сами обратили осо­
бое внимание группы представителей Органи­
зации Объединенных Наций на то, что эта про­
блема продо.1жает оставаться препятствием на 
пути осуществления резолюции. В своем до­
кладе от 24 ноября 1980 года Генеральный се­
кретарь заявил: «До настоящего времени од­
ним нз основных препятствий на пути прогрес­
са в переговорах являлись глубокая взаимная 
подозрительность и недоверие» [там же, пункт 

19], а также «эта проблема уже сама по себе 
влияет на установление даты осуществления 

резолюции» [там же]. 

В том же докладе Генеральный секретарь 
выдвинул предложение о созыве этого совеща­

ния в качестве «одного из средств содействия 
достижению соглашения и создания необходи­
мой атмосферы доверия II понимания» Iтам же, 
пункт 20] . 

Поюпические партии Юго-Западной Афр11-
к11/Намиб1111 готовы начать конструктивное об­
суждение в ходе этого заседания, посвященно­

го резолюции 435 ( 1978) Совета Безопасности 
11 другим практическим предложениям. Они 
прибыли сюда для непосредственного обсужде­
ния с Организацией Объединенных Наций 
всех тех вопросов, которые, по их мнению, сле­

дует рассмотреть до того, как можно будет 
начать осуществление резолющш 435 (1978). 

1\>\ы достигли важной вехи в 11стор11и IОго­
Западноii Афр11кн/Нам11б1111 в том плане, что 
нам, наконец, удалось собрать демо1,рат11чес­

к11е II пол~пические партии II другие движения, 

деiiствующие в терр11тор1111 вместе под одной 
1'рышей, с тем чтобы 01111 могJш высказаться 

относительно будущего. 

Я надеюсь, что нам удастся устранить сущест­
вующие сомнения II создап, желаемую атмо­

сферу доверия. В этом плане нам предстоит 
11ройт11 серьезную проверку». 

5. Из пр11веде11110го выше заявления, а та1<жс 
из занвJ1е1111й, сделанных внутрен1111м11 парт11ям11, 
ясно, каковы, по их м11с1111ю, должны были быть 
це:ш совещания в Женеве. Если бы искренняя 
озабо 11с1111осп, этнх партий, прозвучавшая в 11х 
заявJiениях в Женеве, нашда какой-либо отклик, 
стало бы очсв1щным, что вопрос о созда111111 ат­

мосферы доверия, так тесно переплетающийся с 
вопросом о бес11р11страст11ост11 11 од1111а1'01юм от-
11ошен1111 1< сторонам, имеет определяющее значе­
ние и что для серьезного рассмотрения даты на­

чала осуществлевня резолюции он должен быть 
разрешен. 
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Внутре111111е партии были разочарованы тем, 
что для л1шв11дащ111 пристрастности в подходе, 

1<оторан легла пятном на Органюацию Объеди• 



ненных Наций, и для установ.1ения необходимо-
1·0 доверия не было предпринято никаких реаль­
ных шагов. Нашему пониманию недоступно то, 
как можно было разумно ожидать получения от 
них согласия начать осуществление резолюции 

на данном этапе, после того как Организация 
Объединенных Наций не смогла в )l(еневе устра­
нить пороки прошлого, пороки, за которые Ор­
ганизация Объединенных Наций несет ответст­
венность как следствие политической, моральной, 
финансовой и пропагандистской поддержки 
СВАПО, оказывавшейся на протяжении многих 
.1ет Генеральной Ассамблеей и специализирован­
ными учреждениями. Именно эта неудача побу­
дила Генерального администратора выступить 13 
января со следующим заключительным заявле­

нием: 

«В свете состоявшихся до настоящего времени 
обсуждений ясно, что вопросы, поднятые в 
пункте 19 доклада Генерального секретаря 
[S/ 14266], не были разрешены. Поэтому было 
бы преждевременным переходить к обсужде­
нию вопроса об установлении даты начала 
осуществления резолюции». 

6. Вами были упомянуты огромные усилия, 
которые были предприняты с целью демонстра­
ции доброй воли и благоразумия в отношении 
вопроса об осуществлении резолюции. Я хоте.1 
бы заявить о своем согласии с тем, что, со своей 
стороны, внутренние партии проявили высокую 

степень доброй воли 11 благ-ора"зумия и предпри­
няли значительные усилия по разрешению те.х 

вопросов, которые составляют сердцевину плана 

урегулирования, - вопросов равенства в процес­

се выборов и веры в беспристрастного арбитра. 
Само собой разумеется, что эти проблемы дол­
жны быть разрешены раньше, чем начнется осу­
ществление резолюции, а не наоборот. 

Поразительно, что Организация Объединенных 
Наций и все, кто работает в целях установления 
даты начала осуществления резолюции, не увиде­

ли необходимости предварительного создания ат­
мосферы доверия. Никто не может ожидать ре­
ального прогресса без достижения этой основ­
ной цели. Никто не может строить 11ллюзи11 отно­
сительно ее значения. По этому же вопросу в до­
кладе от 24 ноября 1980 года Вы заявили: 

«Миссия была информирована правительством 
Южной Африки, что эта проблема уже сама по 
себе влияет на установление даты осуществле­
ния резолюции» [там же, пункт 19]. 

Организация Объединенных Наций сама поста­
вила себя в неловкое положение, проявляя в те­
чение долгих лет неуместную ск.1он11ость по от­

ношению к СВАПО. Поэтому Организация Объ­
единенных Наций сама должна найти путь ис­
правления положения. Не следует ожидать, что 
внутренние партии - или же правительство Юж­
ной Африки - уступят обещаниям Организации 
Объединенных Наций осуществить соответствую­
щие действия впоследствии или примут чисто 
символический отказ от проявления склонности n 
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отношении СВАПО. Требуются меры, которые 
ликвидируют несправедливое преимущество 

СВАПО и продемонстрируют свою действен­
ность на практике. 

7. Я вынужден отметить, что в Женеве Органи­
зация Объединенных Наций упустила удобную 
возможность, во-первых, поощрить СВАПО, ос­

тававшуюся бессловесной практически на протя­
жении всего совещания, вступить в конструктив­

ный диалог, способствующий созданию атмосфе­
ры доверия, и, во-вторых, обратить внимание на 
озабоченность, прояв.1яемую внутренними пар­
тиями, которые вынуждены оспаривать процеду­

ру выборов в Юго-Западной Африке/Намибии. 
В Женеве внутренние партии не были удовлетво­
рены, во-первых, отказом от принципа «один че­

ловек - один голос». Кроме того, не были рас­
смотрены их сомнения относительно твердых га­

рантий свободы слова, свободы создания полити­
ческих партий, свободной и независимой законо­
дательной системы, свободной экономики и ува­
жения собственности - основных концепций де­
мократического процесса, предусмотренного в 

плане урегулирования. Можно только надеяться, 
что все заинтересованные стороны с должным 

вниманием отнесутся к законной обеспокоенности 

демократических партий Юго-Западной Афри­
ки/Намибии. 

8. Разрешите мне выразить надежду на то, что 
Организация Объединенных Наций, желая и да• 
лее следовать путями, ведущими к приемлемым 

в международном плане решениям, обратит 
серьезное внимание на мой призыв признать роль 

внутренних партий в ходе всех обсуждений по­
литического II конститущюнного будущего их 

страны. 

Р. Ф. БОТА 
Министр иностранных дел 

и информации Южной Африки 

ПРИЛОЖЕНИЕ 1 

Заявление г-на Д. Ф. Маджа 
от 13 января 1981 года 

Г-н Председатель, благодарю Вас за возможность высту­
пить на этоii конференци11. Впервые с того времени, когда 
западные державы выступ11л11 с новой инициативой в те­
чение первого 1шартала 1977 года, ю~дерам демокрап1че­
с1шх партий внутри Намибии в настоящее время 11редостав­
.1ена возможность выступить по существу вопроса от свое­

го имени. Это является подл1111ным достижением. Тем не 
менее верно, что это право было предоставлено неохотно и 
•по эта конференция да.1е1(0 не яв.~яется симво.~ом беспри­
страспюстн, что представляет собой основной предмет об­
суждения. Эта ко11ференц11я бы.~а задержана на 10 часов, 
в течение которых обсуждалось и оспар11ва,1ось э.~ем_ентар­

ное право мocii дс,1еrащ111, а также других де.~егации быть 
предстаnленными. Наши противники на предстоящих выбо­
рах бы.~и бы весьма доuuлы1ы, ес.111 бы мы по-прежнему 
быт, безымянными, без.1111(11м11 и, особенно, лишенными го­
-~оса тщами, ма.10 походящими на людей, и Организацию 
Объединенных Наций лишь с бо.~ьшим трудом уда.~ось убе­
дюь занять другую точку зрения. С того времени при.1ага­
л11сь ус11л11я, направ.~енные на то, чтобы заставить нас 
мо.~чать, как это было в течение иес1ю,1ью1х лет в орга­
нах Организации Объединенных Наций, в надежде на то, 
что мы будем принимать участие лишь в закрытых заседа-

1111ях. 



Кроме того, вопреки нашей воле мы подверглись униже-
1ш1~. когда мы были вынуждены принять участие в работе 
это11 конференци11 11 \\ачест11е части делегации возглавляе­
моii Генеральным адмшшстратором, вместо то~о чтобы уча­
стповать п ней по нашему собственному праву. Одна1<0 мне 
хотс.1ось бы. чтобы Вы знали, что я яв.1яюсь намибийцем, 
а не южноафрнканцем. Я присутствую здесь и обращаюсь 
к Ва~1 как коренной намибиец. И когда я выступаю, я вы­
ражаю глубокие интересы всех миролюбивых намибийцев 
11е.1авпсимо от эп111ческ11х уз 11.1и цвета 1южи. Намибия яв­
ляется страной, которую я г,1убоко люблю. 

Далее, я выступаю от имс1111 партии, \\оторая последова­
тслыю настаивала на том, что Юго-Западная Афр11ка/На­
м11б11я должна стать независимой как можно скорее и при 
таком руководстве, которое признает II принимает во вни­
ма1111е неотъ~млемые права 11 вполне обоснованные стрем­
;1е111tя насе.~еиия. а также прн та~;о11 конститущш, которая 
обеспечивает защиту его основных прав. 

Необходнмо также отметить. что пос,1едние переговоры в 
отношен1111 будущего Юго-Запад110й Лфр11киiНамиб1111 про­
воднлнсh нспосредствС'нно между Органнзацией Объединен­
ных llat111i'I 11т1 другими заинтересованными сторонами 11 
Южно-Африканской Республикой. Демократическим парти­
ям не было прямо 11 оф1щ11а.%110 предложено выrазить их 
мнения по этнм вопросам. Можно л11 в таком случае ожи­
дать от нас, чтобы мы в настоящее время определили дату 
прекращсння огня в те 11ен11е неско.1ьк11х дней 11 чтобы мы 
пр11ступ11т1 к осуществлению плана. в отноше111111 которого 

с ш,ми бы.111 проведены недавно .111шь консулыащ111 с чер­

ного хода? 

Мы хотим сами решить эту проб.1сму 11режде ncero радн 
нашего народа, а не только радн того, чтобы освободить 
международное сообщество от одноii 11з его пол1п11чС'ских 
проблем. Мы не хотим, чтобы в11еш1111е силы илн группы, 
оказывающие дав.1е1111е, которые весьма часто проявляют 

готовность поддержнвать II ф1111а11с11роnать полит11ческ11е 
движе1шя. с тем чтобы ма111шу.111ровать 11м11 в соответств1111 
с 11х собстве1111ым11 це.1ям11. 11спо.1ьзовал~1 нашу страну в 
J(ачестве базы для нoooii раз1юв11дносп1 11мпер11ализма. 

Мы не только высrупал~1 за 11езав11симость 11 поддерж11-
вал11 ее, но II поддержали также, несмотря иа серьезные 

опасе1111я, резо.1юш1ю 435 ( 1978), пос1юльку она прсдусмат­
р1шает демократическое урегулирование проблемы II выбо­
ры, проводю11ые под ко11тро.1ем Орга1111зац1111 Объединен­
ных Нац1111. 

Нас бсспоко1п Т(>Т факт. что знач11тс.1ы1ая до.1я ч.1енов 
Орган11заци11 Объед1111е1111ых Нацнii II даже стран, которые 
в соответств1111 с прсдвар11тс.1ы1ыми договорс1111остями будут 
непосре.1стве11но участвовать в контроле за проведением 

эт11х дсмократ11ческ11х выборов, не знают о том. что такое 
демократ11ческ11е выборы. лоско.1ьку в 1111х самих не суще­
ствует. а в некоторых странах 11 1111когда нс существовало 

демократ11ческоii системы. 

Резолюция 435 ( 1978) должна бы.1а быть выпо.111ена в 
\ 979 году. Мы настояте.1ыю 11р1tЗывал11 к тому. чтобы се 
осуществ.1с1111с бы.ю воз,1оже110 на Генерального СС'Кретаря. 
J\\ы 11астоятС'.1Ы1О 111щзывал11 пр1111ять в качестве даты лре­
краще1111я огня 26 февраля 1979 года. Ес,111 бы все 11аме•1с11-
11ыс таким образом меро11р11ят11я бы.111 осуществлены. то в 
настоящее врс:11я остап,1,1ось бы сдЕ>,1ать немногое. То, что 
этого нс произошло, вс является нашей вшюit. Эта задержка 
лронзошла в результате откло11с1111й от первоначальных прсд­
.1ожс1111ii Ге11сралt,11ого сеl(рстаря, вызванных ка1шм11-то 1111-
тр11гам11, l(оторые до снх пор еще 11е объяснены до.1жным 
образом, без ка1шх-,111бо ко11сультаrt11i·1. 110 настоян11ю 
сnлпо. котоrая любоii 11e11oii хотела нзбежать борьбы. 
связан11011 с выборам11. Tai;, СВЛПО отказа.1ась от установ­
лсння ко1пролн над ее Gаза~111 11 потребовала созда1111я баз 
п !Ого-Западвоii Африке, где она 1111когда 11е 1tМС'Ла воз­
мож1юсп1 создать 11х. 

ДТ.\, я11ляясь дС'МОl(рат11ческоi'1 11apт11cii. выступаrт за 
мнр,юс урегу.111рова1111е пrоб,1rм нaшrii страны. Однако, к 
сожалс1111ю, «умере1111ыС'» парт1111 находятся в невыгодном 

положе,11111 нз-за того, что соблюдают нормы II подчиняют­
ся законам. даже тем законам, которые 01111 не одобряют. 

Пос1н1.1ьку для дост11же1111я сnонх 11rлcii демократ11чсс1,11е 
парт1111 11е прибегают 1, 11спо.1ьзоnа1111ю с11.1ы II к устраше-

нню и поскольку 01111 не намерены хладнокровно убивать 

людей во имя так называемой борьбы за свободу, это при­
водит к тому, что они не принимаются во вн11мание, когда 

речь идет о подстрекательстве к воинственному насилию. 

На _сnободу, достигнутую мирными средствами, ставится 
J(Ленмо, в то время как делаются уступки в отношении шан­

тажа, которыii совершается под угрозой оружия. 

Необходимости в какой-либо партии, борющейся за не­
зав11симость, более не существует, nос1юльку вопрос о не­
зависимости для нашеii страны был решен всемн за11нтере­
сован1шми сторонами, включая Южную Африку. Партии, 
продолжающие террористическую деятельность, поступают 

так11м образом, пос1юльку они опасаются выборов и полны 
решимости несмотря ни на что захватить власть. Однако, 
сели СВЛПО не прекратит своей «вооруженной борьбы». то 
011а будет разгромлена в этой борьбе. Действительно, 
СВАПО терпит серьезные поражения. Едва ли она стремит­
ся 1, подписанню согJ1ашения о прекращении огня. Однако, 
еслн бы нам предоставили выбор, то мы не стали бы про­
должать партизанскую войну. а предпочли бы вместо это­
го достижение мирно1·0 урс1·улирования. У нас нет основа­
ниii бояться СВЛПО в ходе свобод11ых II справедливых пы­
боров. По сути дела, мы стремимся к та1юii возможности. 

Од11а1,о в таком случае этот процесс должен протекать 
1юрмально, 11 на рсзу,1ыаты этих выборов никоим образом 
не до,1жны оказывать влияние 1,акие-либо внеш1111е факто­
ры. Это является одн11м 11з важнейших элементов урегул11-
рова1111я проблемы. Ни одна из сторон не должна иметь 
11с11хологического преимущества. Политический процесс, ве­
дущиii 1, 11езавнснмост11, доюкен основываться на элсме11-
тар11ых нормах демократии и должен l(онтролироваться ка-

1шм-т1бо органом, бесnрнстрастность которого находится 

вне всяких сомнений. 

l:lторым 1(.1ючевым фактором является то, что условия 
м11ра II абсолютная безопасность должны преобладать no 
время выборов, посколы<у в прот11вном случае возобладает 
страх. 

Третьим существенным компонентом является тот факт. 
что голосующие должны быть заверены в том, что созданное 
11м11 правнтельство будет поддерживать демократию, позво­
.1111· нм снова участвовать в голосовании и будет защищать 
11х права, что это не будет тот случай, когда «один че.10-
ве~; имеет один голос 11 голосует один раз». 

Каков же основной вопрос этой конфере1щ1111? Во всяком 
случае, не независимость Нам11б11и. Эта це,1ь уже была все­
ми одобрена. Не является также основным 1111 вопрос о го­
лосова111111, при котором однн челunек имеет один голос, ни 

nопрос о территориальной целостности Намибин или о конт­
роле со стороны Орган113ащ111 Объед11ненных Наций в ходе 
выборов. По этнм фундаментальным nопросам было достиг­
нуто соглашен11е трн года назад. Не является основным во­
просом II вопрос о том, должны ли мы незамедлительно 
приступить к проведению выборов. ДТЛ согласен со всеми 
за11птересован11ым11 сторо11ам11 в том, что мы должны лри­
ступ11ть к проnедению выборов 1<ак можно раньше, на­
сколы,о это практически возможно, а также в отношении 
того, что Намибия до.1ж11а как можно скорее занять до­

стоiiиое. однако долго оп,азываемое е11 место в семье на­
родов. Основным вопросом является следующиii: могут лн 
вес стороны, 1юторые оспаривают выборы, добиться такого 
1юложе1111я, прн котором 01111 будут иметь равные возмож-
1юст11 11 тот дспь. когда иачн~тся осуществление урсгул11ро­
ва1111я проблемы? Может лн быть устранено внешнее воз­
деiiств11е на выборы таю1м образом, чтобы нзбирателн го­
,1осовал11 лишь на основе лол11т111ш napтнil? ДТЛ 11е стре­
м1пся к получению 11есправсдл11nых nреимущестп, наподо­

бие тех. которые имеет в настоящее время СВЛПО. ДТ А 
выступает 11сключ11телыю за равенство. Од11ако в таком слу­
чае раве11ство должно 11мсть место 11 в от11оше111111 возмож­
ност11 победить на выборах, 01ю долж110 быть всеобъемлю­
щ11м, оно до.1ж110 быть как пол11ым, так II реальным. Толь­
ко в этом случае будут возможны сnободные 11 справед.111-
вые nыборы. И есл~1 Орган11за1111я Объеднне11ных Haц11ii 
прнступит к процессу, рассч11та1111ому на осуществление 
этоii нелн. то только в этом случае может быть достигну­
то доверне II взаимопоннмание в отношен1111 того, что Орга-
1111зац11я может де1kтвовать беспристрастно, выступая в ро­
л11 суды,. 
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На протяжении 20 лет Организация Объединенных На­
ций занимает несправедливую и непр11ем,1емую позицию на 
стороне СВАПО. Это бесспорно. Мне нет необходимости 
перечислять все преимущества, которыми пользуется 

СВАПО в Организации Объединенных Наций и которые 
она получает от нее. Они представляют собой факт, а наи­
более явные злоупотребления хорошо известны. Ддя того, 
чтобы как-то сбалансировать громадное психологическое и 
практическое, однако полностью не оправданное преиму­

щество СВАПО, которая, например, волею Генерадьной Ас­
самблеи пользуется титулом единственного подлинного 
представителя Намибии на протяжении последних семи лет 
и статусом постоянного наб.1юдателя на протяжении четы­
рех лет, потребуется изобретательность, усилия II последо­
вательность со сторовы организаци11, которая в конечном 

счете несет ответственность, - со стороны Организации 
Объединенных Наций. Другие стороны, 1<оторым до на­
стоящего времен11 было отказано в праве участвовать в 
работе Генеральной Ассамблеи и Совета Безопасности, 
до.1жны получить такое право, и если уже совсем не уп­

разднять Совет Орrаf111защш Объединенных Наций по На­
мибии и Управление Комиссара по Намибии за дальнейшей 
ненадобностью, то исключительное влияние СВАПО в этих 
органах должно быть нейтрал11зова110. Помимо политнче­
скоii блаrоск,1онносп1 СВАПО получает от Организации 
Обьеднненных Наций м1тлит1ы долларов в виде финансо­
вой и пропагандистской ноддержки, и се та1,же необходи­
мо сбалансировать тем или нным образом, чтобы ДТЛ мог 
поставить на карту свое будущее 11а выборах, которые в 
противном случае не,1ьзя было бы назвать справедливыми. 
ДТА был бы рад иметь в Нью-йор1<е свое представите.1ь­
ство, которое финансировала бы Орrа1111зация Объедннен­
ных Наций. Кроме того, по мненню ДТА, необходимо, что­
бы основное направление пропаганды Департамента общс­
ственноii информации бы.10 перенесено с поддержки 
СВАПО на распространение в равной мере ннформащш о 
позициях других партий. В частности, Департаменту об­
ществеююii информации придется в рамках широкой и дол­
госрочной кам11ани11 подчеркнуть аутентичность II равенст­
во всех партий. 

Хотя в некоторых случаях достаточно просто поконч1пь 
с теми преимуществами, которыми до настоящего времени 

по.1ьзуется СВАПО, такие шаги не являются универса.1ь­
ным средством. ДТА хочет обладать го.1осом, равным ro.10-
cy СВАПО, в Ге11ера,1ьноii Лссамблее. Мы нс боимся и 
даже приветствовали бы возможность поднскутировать со 
СВЛПО в Ассамблее и в Совете Безопасности. Вряд т1 
д-1Я меня бы.10 бы сл11ш1<ом полезно, если сейчас права 
СВАПО будут авну.111ронаны, а ДТА таких прав так II нс 
по,1учит. В течение ряда .1ет СВЛПО обладает голосом в 
высших советах Орrан11заци11 Объединенных Наций. Даiiте 
такой голос мне, и я буду счнтать его равным II справедли­
вым. В конце концов, Орrа1111зация Объединенных Нац1111 
обязана выслушивать все точки зрения. В значительной ме­
ре ана,1ог11чные соображения можно отнести II на счет 
многих программ помощи Орrа1111зац~111 Объединенных На­
ц1111. Я прошу вас быть реат1стам11 в по.11п11ческом смыс­
.1е. Я прошу любого пол~п11чсского лндсра встать на мое 
место II согласиться на меньшее. Кто будет утперждать, что, 
требуя равенства, свободы речи, я первым торпедирую вы­
бuры? Это утверждение л11ше1ю всяких ос1ю11а111111. Нача11 
·свою предвыборную 1,ам11а1111ю, я расс1,ажу 11зб11ратслям о 
п.1атформе ДТЛ. Ceiiчac же я заянляю мнру о том, что хо­
чу справед.111вой сдстш, справедлнвоii основы д.1я выборов. 

Я не собираюсь указывать Вам на то, ка1шм образом 
Органнзацня Объедю1е1111ых I faш1ii может 11с11рав11ть сущс­
ствующ11е 11ссоответств11я в опюшеш111 массы вопросов. 

Сейчас Орrанизацня Объсд1111С'1111ых Ila1t11i"1 11р11з11аст, что 
она 11р11страст11а. Ceii 11ac Орrа1111зац11я Объl'д1111е11111,1х Ilaщ1ii 
прюнает, •по она должна быть бес11р11страст11оii, а это озна­
чает - по всех отноше1111ях. З11ач11т, теперь слово за Орrа­
нюацией Объединенных Наций. Нс мне следует прl'дста11-
.1ять список областей, где необходимо исправить положение. 
Это Орrа1111за1111я Об·1,ед11не1111ых Нациii до.1ж11а создать 1ю­
.1ожение, которое было бы сбалансированным во всех от­
ношениях. В этом с.1учае вопрос о вза11м1юм доверни 11 уве­
ренности друг в друrе решится сам coбoii. 

Однако доверие и уверенность не могут то сущестповать, 
то не существовать в зав11с11мост11 от волн тоi"1 11л11 шюi'1 
стороны. В с11лу cвoeii прнроды эти свойства до,,жны opra-
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нически созревать в течение какого-то времени, и O них 
с.1едует тщательно заботиться. Невозможно путем просто­
го принятия" декларации нли резолюции вычеркнуть из соз­
нання люден и~и из числа первоочередных проб.1ем пот~­
тических партии память о годах неравноправного отноше­
ю1я илн опасения двойственности и заставить людские 
сердца биться в унисон. Организация Объединенных Наций 
должна не только отказаться от своей старой практики, но 

и продемонстрировать в течение разумного периода време­

ни, что она может и будет вести себя последовательно и 
непредвзято. Я заявляю, что в этом случае сегодняшние 
трудности ДТ А, касающиеся выполнения пре.'1.,1ожения об 
урtгулировании, нсчезнут, как исчезнет с наступмнием теп­

лой погоды снег, лежащий в этом прекрасном городе. 

Некоторые наши 1,ритик11 утверждают, что такне изме­
нения со стороны Организации Объединенных Наций прак­
тически недостнжимы. Я готов поспорить с любым полити­
ческим лидером, который станет утверждать, что в моем 
положении он считал бы 11х неразумными. Не ДТА пойма.1 
Ор1·анизацию Объединенных Наций на этот крючок. Поче­
му же требование Д ТА о равном режиме должно теперь быть 
принесено в жертву, чтобы отпустить Организацию Объе­
диненных Наций и другие участвующие в этой ншщиативе 
стороны с этого крючка? Слышатся заяв.~ения, что с нашей 
стороны отсутствует политическая воля. А разве есть по­
литическая воля 11 11ред,1ожен11и участвовать в явно не­

справедливых выборах? ~·ж если с чьей-то стороны 11 

до.1жна быть проявлена пот1т11ческая воля, так это со сто-
110ны Орrанизацни Объединенных Наций. Организация 
Объединенных Наций до.1жна предпринять шаги, которые, 
как ей известно, будут непопулярны, но которые необхо­
днмы для создания условий для справедливых выборов, а 
затем 11 юанмного доверия II уверенности друг в друге. 

Обязательным условием свободных и справедливых вы­
боров являются мир и безопасность. 

На нашу страну совершается нападение СВАПО. Это не 
обычная воiiна. СВЛПО прибегает к методам терроризма, 
1~асил11я и запугивания; среди ее жертв почти исключитель­

но гражданские лица. И почти исключительно черные. Эта 
воiiна ведется не 110 нашей воле. Утверждается, что цель 
состоит в независимости д.~я Намнбии, однако уже стало 
понятным, •по эта война не 11меет цели, если только на­
стоящая цель не заключается в навязывании тирании ,'1,ан­

ной территор1111. Защита наших стран и са~1их ceбff стала 
необходимой, и поэтому Южная Африка взяла на сеся 
ответственность за эту защиту. По этой причине суждения 
и рсшешtя относнтельно таких техничес1шх вопросов, ка" 

размещенне войск и демилитаризованные зоны, слежение и 

численность воi"~ск, в значительной мере выходят за преде­
лы компетенции ДТ Л, и я не собираюсь сегодня говорить о 
них подробно. 

Тем не менее ДТЛ серьезнейшим образом озабочен об­
щим принципом. Мы не забы.1и, что в 1978 году r-н Нуйома 
сказал: 

«Вопроса о правлении черного большинства нет. Мы 
боремся даже не за правление бо,1ьш11нстна. Мы бооемся 
за захват в.1аст11 в I lам11б11и в интересах намибийского 
народа. Мы революционеры». 

Помимо убнйств та1шх выдающихся II подли11ных .1идеров 
Юго-Западной Лфрнки, ка1шм11 были Клеменс Капууо 11 

Toii110 ll111i"1нraiiя, СВАПО за 11ср1юд с 3 нюля 1978 года по 
25 !IЮЛЯ 1980 года ('ОВсрш11ла тем ИЛ!! IIIIЬIM образом уб11й, 
ства 278 rражданск11х лнц, нанесла серьезные ранения 227 
л~щам 11 похитила 385 человек, из которых болыринство 
соста~тялн школьники. СВЛПО ничем нс подкрепляла свои 
утuержде1111я о том, что она 11амерена отказаться от с~оей 
террор11ст11чес1юi1 деятельности лишь потому, что сеичас 
проиС'ходит процесс выборов. Она отказалась поставить 
свои базы под контроль Группы Организации Объединен­
ных 1 !ац11i1 по оказа1111ю помощн в переходный 11ер11од 
(1011Т АГ), оставив свонм силам возможность для инф1ть­
трац1111 через предлагаемую дем11л11тар11зоваш1ую зону, ко­
торую ЮНТЛГ никак не может в достаточной мере конт­
ро.111ровать ю-за ее размеров и сложности рельефа, и пред-
11р111111мать запугивающие действия по своему усмотрению. 
Кроме того, за семимесячный период уреrу.1ирова11ия 
СВАПО сможет провести такое наращивание своих сил, ка­
кое ей будет угодно, чтобы в том случае, сс.1и выборы при-



мут нежелательный для нас оборот, совершить вторжение 
в Намибию, где на двух базах размещены контролируемые 
южноафриканские войска, численность которых сокращена 
до 1500 человек. Кроме того, СВАПО отказывается вер­
нуться в Юrо-Защ~дную Африку после нача.1а процесса 
урегулирования без оружия, к чему ее обязывают условия 
урегу.1ирова1111я. Почему? 

Одной из основных проблем безопасности ДТ А представ­
ляется отсутствие опреде.,ения того, что является нарушени­

ем соглашения. Таковым следует считать запугивания с при­
менеш1ем насилия или угроз, а также спорадические бом­
бежки и другие виды тактики дислокации. Необходимо за­
ранее разработать методы ко.111честве11ной 11 качественной 
оценки происшествий, позво.1яющие определять, какие нз 
них являются нарушением соглашения. 

Из этого выте1,ает еще более серьезная проблема, кото­
рая заключается IJ том, что народ Намибии и демократи­
чес1ше партии полностью .1ншены какоii-,1ибо защl!ты или 
6езоnасностlf 11 случае нapyшeнlfii со стороны СВАПО 11ли 
спuров в отношен1111 таких нарушений. Это вызвано тем, что 
в первую очередь l!M придется обратиться к специа.1ьному 
11рсдставителю Генерального секретаря, который также яв­
.1яется Комиссаром по Намибl!и (внонь наз11ачен11ым в де­
кабре 1979 года), одна нз 1ш111,рстных фушщиii которого 
зак.1ючается в оказа111111 1юддсржки СВАПО. Пос.,еднеii ин­
станциеii, в l<оторую могут обратнтьсн эти лншенные 1,акой­
л1160 защиты лвца 11 11арп111, является Совет Безопасности, 
однако, даже допуская, что пять западных держав добьют­
ся обсуждения этого во11роса, несмотря на нснзбежно враж­
дебное потпнческое давдение, кто может серьезно вернть 

в то, что резолюция, осуждающая СВ'"\ПО 1! пр11зыIJающая 
се к порядку, получнг необходимое 1ш.111чество голосов в 
Совете Безопасности, а те~1 более в то, что Советский Союз 
не наложит на нее вето' Будет .111 СВАПО в любо:-~ с.1учас 
обращать в1111ма1111с 11а та1,ую резо.1ю1шю? Тем временем 
незаконная деятельность СВЛПО вполне может сыграть ре­
шающую роль в опреде.1сш111 хода выборов. У 1,oro 11ам 
искать защнту? Пять западных государств мо1·л11 бы обра­
ппь вн11ман11с на нашн вnо.111с rеальньн, опассння в этоii 
связн. 51 могу заяв1пь, •по 1111 в этом, 1111 в нрсдшествую­
щем моем nре;1,ложе111111, 1,асающсмсн nоз~1ож11ого 01Jрсде­

.1ения нарушений, нет ничего 1Jрот11во11е•1ащеrо nрсд.1оже-

1111ю об урегу,111рова1ш11. 

Свободные II справсдтшые пыбоrы. 1,011сч110 же, обяза­
те.1ыю подразумевают nродо.1жеш1с де!'dократ11ческоrо про­

цесса 11 сохра11е1111е потпнческих, эко11ом11чес1шх 11 граж­

:tа11ск11х прав noc.1e выбоrов нсзаu11с11мо от их нсхода. Это 
яв.1яется важ11еiiш11:-1 ус.1оп11е~1 11 11с1111са11ым 11рав11.1ом, ко­

торые .,ежат в основе любого ;~смократ11чес1,ого процесса. 

Давайте отв.1ечсмся от пустых 11 11снс1,ре111111х с.1ов, ко­

торым!! до сих пор харапср11зова.1ось это обсуждс1111е, 11 
перейдем к центральному вопросу: меж,1у11а110,111ое сообще­
ст1ю nред.1аrап 11аро,1у I la,11161111 11р1111ят1, участ11с в процес­
се выборов, которые впо.111с ~10гут по.1ож11п, 1ю11r11 дc~10-

h{laПl'H',1,oii спстс~1с в вашей стране 11 11аш11м гражла11-
с1,11~,. ПО.1!1Т!IЧССК11,1 11 Э!(()IJOMIIЧeCKll~I права~!. Эт11 uыборы 
11с 1юхожп на выGоры u Зa11a;i11oi·1 Европе 11.111 Ccucp11oii 
1\мcplil(l', где OCIIOBIIЫC 11рава гара11т11руютсн lll'З3BIICIIMO or 
11х рсJу.1ы:Jтов. В l la~11161111 решается во11рос о сохра11сш111 
11ра11 чс.1оnска н 110;11п11•1сс1шх пrau, 1юторыс нить за11ад-

111.,1х государов требуют д.1н ссGя II о по,1,1ержкс 1,отор1.,1х 

01111 заяв.1яют 110 ВСl'ут.1ы111:н111с. Мы говор11м, в част11осп1, 
о про;10.1жс111111 рс1·у.1нр11ого 11poвe,1l'IIШ1 111,1Gopo11, сохра11с­
н1111 свободы слова, свободы созда1111я 110;11п11чсск11х 11ap­
п1ii, сво(ю;~ноi~ 11 11сэав11с11моi'1 снпе~ш 11равосуд11н II cuo­
fio,111oii э~,0110~1111,11, уваж:~ющсii частную l·обствс111юсть. 

l3 дсмсн,раТl!'l('С!ОIХ 110.ll!O~!O'll!ЯX мосi"1 11а1н1111 могут убс­
ДIIТЬСЯ все. ! (ас нс 11аз11а 11а.1а Гс11сра.1ы1ая Лссамfiлсн. Мы 
UЬl.lll 11з()ра11ы но llpO!ll'IITa~,11 llaCl'.ll'IIIIH ( la~11(i1111 путем 
выGоров. кото1н,1е. 1ю м 11с111!ю 300 наб:110,'1.атс.1с11 11 11редста­
в11тс.1сii между11арод1юii 11ресс1,1, G1,1.111 с11обод111,1м11 в спра• 
Вl',1л11вым11. Во всt'Х своих ,'1.l'iiствнях мы 11р1~держ11ваемся 
.1учш11х трад1щ11ii 11ар.,а~1с1пскоii дl':-!ОК{lат1111 11 обнза.111сь 
11родо.1ЖаТ1, ЭТО в бу,1.ущсм. J\\1,1 можем Горд!IТ!,СН Tl'M, чего 
мы доб11.111с1, 11 зако11одатсль11оii об.1аст11. Во время наше11 
aдM111111CTpatt!III В l la~111()1111 (iы.,а фal~Tll'ICCl(II !ICl{(~_PCl!Cl!a 
расовая д11с1,р11м1111а1111я. llащюна.1ыю11 accaм(i.1cr11 бы.1 
нр111~ят ()11.1.1ь о правах человека. Внервыс l lам11б11я уn­
рав:1ястсн 11ам11б11i"щам11. 
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Одна_ко мы являемся в первую очередь многорасовой 
партиен. Мы являемся единственноii намибийской партией, 
которой удалось заручиться поддержкой 11 стать вырази­
телем чаяний всех намибийцев от реки Оранжевой до реки. 
Кунене, от Атлантического океана до рек11 Замбези. Моя 
делегация, которая находится здесь сегодня, является жи­

вым свидетельстuом этой реальности. Короче, мы являемся 
демократической и многорасовой партией, которая поль­
зуется поддержкой 80 процентов населения Намибии. Мы 
готовы вести наш народ к незав11с11мости. свободе и про­

цветанию. Мы убеждены в своеi'1 победе на свободных и 
справедливых выборах. Что же случится, если победит· 
СВАПО? Почему мы сомневаемся в ее способности сохра­
нить в Намибии демократические nринц11пы? 

Во-первых, потому что общеизвестная платформа и nо­
Лfпичсс1,ое кредо СВЛПО не доr1ус1,ают возможности со­
хранения основных пол11т11ческих, гражданских II экономи­

чсс1шх свобод, а, наоборuт, свидетельствуют о неизбежно­
сп1 создан11я тоталитарного одно11арт11i"шого государства. 

Во-вторых, в управлении своим11 собственными внутрен­
ними дс.1ам11 СВЛПО как оргаш1зация продемонстрирова­
.1а cвoii не:tемокрап1чныi·1 11 диктаторский характер. Она 
не сумела орган11зовать регулярное проведение конгрессов. 

Она осущестuи.~а чистку тех элементов, которые не соrла­
с11дись с днктатом его руководства; она подвергла тюрем­

ному заключению II даже каз1111 без ка1,ого-либо судебного 
разб11рате.1ьства з11ач11те:1ь11ое чнсло своих собственных сто­
рошшков; она стр~"11пся дост11чь сво11х политических целеit 
11уте:-1 запуr1шания 11 террор11зма. 

В-третьих, СВЛПО является органщацией, которая по­
строена 110 этн11ческому пр11знаку. Она продемонстрировала 
C!JOIO IICTeJНlllMOCTb II дискрим1111ан1юшюс отношен11с К тем 

ч:1енам, которые не пр1111адлежат 1, господствующей этниче­
скоii гру1111с, - достато•шо 1Jзг.1я11уть, например, на nоло­
же1111е KЛIIY [Нац11она,1ы1ыii союз африканцев Кении]. 

13-четвсртых, СВЛПО находится u з11ач1пс11ыю~"1 зав11с11-
мост11 от Советского Союза II его сателлитов - стран с яв­
но тотатпар11ы~111 и репресснввыми системами. Зависи­
мосп, от СССР созда.1а бы серьезную угрозу для 11езав11с11-
~1ОLт11 l lам11б1111 11 осноuных свобод ее народа в случае 
поб~ды СI3ЛПО на пред.1агае,1ых выборах. 

Вот 11очему мы не вер11:-1 в то, что СВАПО сохранит де­
мо1,рат11чt?сю1с пр1111u1111ы в случае cuoei"! победы на выбо­
рах .• \\ы реш1пель110 предлагаем СВ.-\ПО ю.1ож11ть свою 
11.1атфор~1у перед 11збиратс.1я~111, а не наста11вать на том, 
чтобы eii П{lсдоставн.111 сuободу дсiiств1111. Мы реш11телыю 
предлагаем Орга1111заш111 Объедl!ненных Haц11ii 11 пяти за-
11ад11ым державам попытатьсн доказать, что наши опасен11я 

не 11меют основаннii. 

Однако нять заnа,111ых государств, 1,оторые так много го­
ворят о правах Ч('лопека во всем м11ре 11 в Нам11б1111, хо­
тят, чтоGы народ Нам1161111 1юстав11л вес сво11 права II сrю­
боды в зав11с11мость от о;щого поворота избирательной 
«ру.1ет1,11». Кто даст 11м II международному сообществу пра­
во так11м образом ставнть на каrту наше будущее? Како­
вы ставкн сам11х эт11х 11гроков u дa1111oii нгре? Чем онн го­
товы гара11т111юпап, права, 1юторыс 01111 хотят постаn1пь под 
угрозу? !-lтпо, 11 прежде всего 1m1,то 11з тех, 1,то зая11ляет 
хоть о 1,а1шi"!-то вере в дсмо1,ратl!чсс1ше пр111щ1111ы, не мо­

жет застав11ть 11ас поставить 11а 1,3рту спое будущее столь 
1юков1,1~1 образом, нс nрсд.10;1шв 11а~1 прочных rарантнii то­
го, что мы не потеряем все. 

Эта 1,011фсрr1щ11я дтtтся уже семь д11eii. За пес это вре­
мя 61,1.10 11ровсде110 то.11,1(0 трн 11л~1 четыре оф11ш1алы1ых за­
l'l'Ла1111н. Ко11сч1ю, в 1,улуарах 11аблюдастся Gо.11,шая а1п11в-
11ос ГI, 11 бы.10 орг а Н1130В3110 HCCl(OЛl,J(() l{()l(Teiiлci"1 11 Эl(CI,yp­

c11ii. 1 lo когда же мы деiiств11тс.1ыю 11р11сту1шм 1, делу? 
Ког,1а же, 11a1,011c1t, мы зако1Р111м этот «боi·1 с тенью»? Вам 
хорошо 11звС'ст1ю о 11аш11х об11111х 011асс1111ях в от1юшеш111 

11с11рс,1взятост11 11 безопас11ост11. Однако 11мс111ю 011ram1:?.a• 
1ш11 Об1,с,1.f111с1111ых l la1111ii нсобходпмо решнть 11х. Она нс 
щJжсг ож11,1ат1, от нас как11х-то сш1скоn II указан1111. Вам 
хорошо нзuсспю о справедливых оnасен11ях народа На­
м1161111 в от11оше111111 сох11а11е1111я нашнх оснuuных свобод. 
О,111ако не мы до.1жны оговарнват1, все детали. Мы щшбы­
.111 сю,'1.а, чтобы дать II nолуч11ть гарантиlf. Мы да.111 свон 
гара11ти11 народу Намибии. А что же СВАПО? Ее nрсдста-
1111те.1н 11очт11 1111,1его 11е сказал~~ n ходе ко11фс1н~1щ1111. По 



чьим же указаниям 01111 сохраняют столь нехарактерное 

для них и безраз.1ич11ое молчание? Может быть, их «на• 
ставники» посоветовали, что лучше молчать и бытn объек• 
том подозрений в том, что они являются сторонниками то­
талнтаризма и тиранами, чем открыть рот и не оставить в 

этом никаких сомнений? Или, может быть, Организация 
Объединенных Наций, как всегда, говорит от их имени? 

Таково наше положение. Мы являемся свободно избран• 
ными представителями всего намибийского народа. Мы яв· 
ляемся миогорасовой, общенациональной и демократиче­
ской партией. Мы искренне желаем вести наш народ к не• 
зависимости и занять по праву nринад,1ежащее нам место 

в сообществе наций. По этой причине мы согласились с ре• 
зо.1юц11ей 435. По этой причине мы ожидаем выборов, ко• 
торые будут подлинно свободными и сr1раведливым11. Од· 
нако мы настаиваем на том, чтобы эти выборы проводились 
в условиях мира и безопасности. И мы настаиваем на ра· 
зумных и прочных гарантиях того, что после выборов 
демократическая система и основные политические, граж­

данские и экономические права будут по-прежнему соблю• 
даться. 

Опасения, которые я выразил, являются обоснованными, 
11 по всем понятням о справедливости вопросы, которые я 

задал, являются уместиымн. Теперь Вам II международно• 
му сообществу предстоит решить, сможете ли вы развеять 
наши опасеf111я и дать ответы на наши вопросы. Именно 
Вам теперь предстоит решить, готовы ли Вы идти вместе 
с нами на этой основе к свободным и справедливым выбо• 
рам и к подлинно независимой, миоrорасовоii II демокра• 
тической Намибии. 

ПРИЛОЖЕНИЕ 11 

Заявление г-на К. Кауры от 9 января 1981 года 

Г-11 Председатель, в'!ера в своем вступительном заявле­
нии Вы указали, что после доклада каждого оратора де• 
легатам будет предостанлена возможность задать вопро­

сы. Я лично и некоторые члены делегации ДТ А желали бы 
задать ряд вопросов. 

Мы с интересом отметили положения, содержащиеся в 
докладе Генерального секретаря r·на Курта Ва.1ьдхайма от 
24 ноября 1980 года [S/14266], в частности пункты 19, 20 
и 24. 

В пункте 19 доклада говорится, что «до настоящего вре­
менн одним из основных препятствий на пути прогресса в 
переговорах являлись глубокая вза11мt1ая подозрительность 
11 недоверие». 

По мнению делегации ДТА, эти два с.1ова «недоверие 11 

подозрительность» касаются существа вопроса, а не всей 
благозвучной и пустой болтовни о размещении ЮНТАГ 
и т. д. Мы прочли эти объемистые доклады. Мы понимаем 
их. Однако проблема зак.,ючается в том, устранены ли сс11-
час недоверие и nодозр111ельнuсть для выполнения резолю• 

ц1111 435 ( 1978), учитывая, что Организация Объединенных 
Нациii на протяжении многих лет вn.1оть до вчерашнего 
дня лнша.,а себя права осуществлять наблюдение за про• 
ведением спраоедливых II свободных выборов в Намибии, 
ибо Организация Объед11нен11ых Наций, Управление Комис­
сара по Намибии и специальные пре;~_ставителн Ге11ераль• 
ноrо секретаря подорвали доверие к себе, признав СВАПО 
в качестве «единственного и nодт1нноrо nредставите.,я на• 

рода Намибии». 

Вопрос о бесnристраспюсти Организации Объединенных 
Нац1111 был подвергнут пристальному рассмотрению, и на· 
род Намибии не верит в то, что Организация Объединен• 
иых Наций является беспристрастным арбитром. Он не 
доверяет Орrанизацни Объединенных Наций, организации, 
которая ежегодно передает около 15 млн. долл. СВЛПО -
орrанизацни, состоящей из русских марионеток, лакеев, 
неоревизиоиистских расистских убийц. Народ Намибии не 
может с доверием и без подозрения относиться к орrаннза• 
ции, которая избрала СВАПО в качестве единственного и 
nодлииноrо представителя народа Намибии при отсутствии 
выборов, на которых народ Намиб1111 выразил бы свое 
предпочтение. 

Народ Намибии относится с недоверием и подозрением к 
г-ну Ахтисаари, функции которого заключаются, в частно­
сти, в «поддержке деятельности СВАПО, национально-осво­
бодительного движения Намибии, которое Организация 
Объединенных Нациii признает как подлинного nредстави­
те.111 намибийского народа»3• 

Г-н Ахтисаари говорил вчера от первого лица. Я, мол, 
сде,1аю это, я сде.1аю то. Я, мол, буду удов.,етворен спра­
вед:швостью выборов и представлю доii.1ад Генеральному 
секретарю. 

Прежде чем будет удовлетворен r-и Ахтисаари, должен 
быть удовлетворен народ Намибии, а в данный момент он 
не удовлетворен r-ном Ахтисаари, функция которого за­
ключается в поддержке деяте.,ьиости СВАПО - орrаниза· 
111111 nохитителеil школьников, насильников, убиiщ и баи• 
днтов. 

Это поражает воображение, и нам в Намибии интересно, 
считают ли нас столь ограниченными в интеллектуальном 

отношении, что ожидают от нас того, что мы не заметим 

вопиющих нарушений и nристрастиостн Организации Объе· 
диненных Наций. 

Приведу примеры: 

1. За счет бюджета канцелярии Комиссара по Намибии 
поддерживается деятельность СВАПО. 

2. Департамент по политическим вопросам, опеке и де-
1<u,1ониза111ш поддерживает СВАПО в финансовом отноше­
нии. 

3. Департамент общественной информации проводит ш11-
рокую пропагандистскую деятельность в интересах СВАПО. 

4. Институт ООН д.1я Намибии в Лусаке nо.,ностью кон· 
тро.щруется СВАПО, nос1<ольку в соответствии со статьей 
VI устава института три из четырнадцати членов его сове· 
та должны являться членами СВАПО. 

5. Помощь, направляемая через Программу развития Ор· 
rанизации Объединенных Наций, поступает СВАПО. 

6. В пункте 2 постановляющей части резолюции 31/145 
Генермьной Ассамб,1еи СВАПО вновь признается в каче· 
стве единственного II nод.1инного представителя народа На­
мибии. 

7. В резолюции 31/152 Генеральной Ассамблеи СВАПО 
быд предоставлен «статус постоянного наб.1юдателя». 

8. Начиная с 1971 го.да Совет Безопасности приглашает 
т1шь членов СВЛПО для участия в заседаниях Совета, по· 
священных Юrо-Заnадноii Африке/Намибии, в соответствии 
с правилом 39 временных правил процедуры. Приrлаша­
.1ись с.1едующие л1ща: 

а) r-н Сэм Нуйома - 1971, 1975, 1978 годы; 
Ь/ r-11 Питер Муши.1анге - 1974 год; 

с) г-н Мишаке Myiioнra - 1973 год; 

1i) г•н Мозес Гаруб - 1976 год. 
Я могу не продолжать перечислять злоупотребления Ор­

ганизации Объединенных Наций-они Вам известны. Даже 
м11с уже надоедает та1ше перечисление. Однако вопрос 
остается открытым: продолжаете ли Вы с Вашим чувством 
сnр,18едтшости искренне веrнть в то, что в свете этих зло; 
уnuтреб.,ений доверие к Организации Объединенных Нации 
11 r-ну Ахтисаари 11е было nодорва1ю? 

Ис1<ренне ли Вы считаете, что резолюция 435 ( 1978) мо­
жет быть выполнена Организацией Объединенных Наций в. 
том случае, если СВЛПО примет участие в вы~орах? По 
мнению ДТА, Орга11иза1щя Объединенных Нации и Г·Н Ах• 
тисаари скомпрометировал себя, и резолюция 435 (1978) 
не может быть выполнlна при отсутствии доверия и иали· 

чин определенных nодuзрений. 

Мы, представите.111 ДТ ,\, считаем нечестным то, что прес­
са не допускается на эти заседания. Мы, представители 
ДТЛ, верим в свободную прессу, и нам нечего скрывать. 
,\,\ожет быть, Вам есть что скрывать, поскольку Вам извест­
но, что будет поднят вопрос о беспристрастности Орrани-
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зацни Объединенных Нац11i'1, 11 Вам не хотелось бы, чтобы 
11спша стала общеизвестной. Однако правду нельзя скры­
вать вечно. 

1\\ы бы хотели официально заявить о своем желании про­
вестн открытое заседание с участием пре,1став11тслеii прес­
сы 11л11, в противном случае, по.1уч11ть убедительное объяс­
нение причнн, по 1юторым 01111 не могут быть допущены. 

Это положение 1юдчсрк11вается в пункте 20 доклада Ге­
нералыюго секретаря, где говорится, что «одним нз средств 

содеiiств11я достижению сог.1ашення II создания необхол.и­
мой атмосферы доверия и понимания могло бы явиться 
прел.шествующее осуществлсш1ю резолюции многостороннее 

соuещ,1ш1е, на котором былн бы представлены заннтсресо­
ванные в намечаемых выборах стороны». 

Я нс собираюсь говорить здесь о «доверни и понимании». 
1 iам 11е1юнятно, что имеется в виду под многосто1)0н1111м 
совсща1шем, 11 мы желаем получить разъяснение по этому 
вон росу. 

Что СТОIП за м1югосто1ю111111м совещаннем) 

I3'1cpa, после того 1,а1< Генсральныi\ адм11н11стратор Намн-
61111 представил 11ам11б11i'~ск11е паrт1111, Гrнсралы1ыi'~ секре­
тарь ПJJОдолжал гоnорнть о 11ам11б11йской дслегац1111 1,ак о 
южноафр11канс1<оii делегаш111. 

Какова под.111н11ая пр11ч111щ этого? Нсужс.111 уважасмыii 
Ге11сралы1ыii се1,рстарь деiiств11те.1ыю сч11таст, что мы прсл.­
став.1яем !Ожную Афрнку? 1 !.111 же Гснера.1ь111,1ii сскретар1, 
Орга1111зац1ш Объсд11не1111ых H:11:11ii uк.1юч11.1ся в кам11а1111ю 
СВАПО, направленную 11а то, чтобы представнть нас n ка­
честве марионеток юж11оафр111,анского 11рав11тс.1ьст11а? Ес.111 
это та1,, то даже Генсра.1ы1ыii секретарь 11,>дорвал к себе 
довсрне, представ лжецом II пристрасп1ым судьей н на:1111-
б11i1ском вопросе. 

Итак, что же ШiМ дальше де.1ап,? 

I3 пункте 24 доклада Гснера.1ыюго сскrетаря указывает­
ся, что «основа проведения этога сш1сща1111я бул.ет соответ­
ствовать формуле, согласованной в ходе двусторонних об­
суждений, проведенных ранее в этом году по вопросу о 
«прямых переговорах». Соответственно, с Южной Афр11коi1 
11 СВЛПО были пrоведсны консулыац1111 по вопросу о со­
ставе 11х дслегац11ii для у 11аст11я в этом совеща111111». 

Это же прот11вореч11е: две де.1сгащ111 11а многосторониеii 
ко11фсре11ц11и - СВЛПО II Южная ,\фр111,а. 

А как быть с внутрr1111т.~11 парт11ям11 Нам11б1111? Кто уста­
нов1п с нимн связь? Южная Африка? Или, может быть, их 
просто не пр111111мают в расчет? 11.111 же, сс.111 01111 все-таки 
являются мар11анет1,ам11 !Ожноii Лфр11к11, 01111 войдут u со­
ст"ав южноафр11ка11с1,оii делсrаш111' 

Это бы.10 нсдвусмыс.1е11110 сказано Ге11ера.1ьным секрета­
рем. Генералы1ыi'1 адм111111стратор возглав.1яет юж11оафр11-
ка~~с1,ую дслегацню. Может быть, борьба на выборах будет 
происхо;щть между СВЛПО II Южно11 Африкой? Онн-то и 
являются двумя м11огосторо111111м11 участн11кам11 обсуждения. 
Эти парадоксы 11епоняп1ы, уч11тывая тот факт, что эта 11н­
те.1ле1,туальная акробат111,а 11з.1ожена на чужом языке. 

Мы, прrдстав11те,111 ДТА. пр11ш.111 сюда в качестве одноii 
нз «~1ноп1х сторон» Нам11б1111 д.1я того. чтобы принять yчa­
CTII(' [J многосторо11нсi1 конфере1щ1111, 11, ес.111 это не так, м1_,1 
можем т1ш1, сожалсп, об этом. 

Мы та~;жс хотr,111 бы оф111ша.11,1ю зая1111п,. что, по 11aiuc­
мy MIICIIIIIO, резо.'!ЮЦl!Н 435 (1978) не IШ~СТ :~бсолютно 1111· 
1,aкoii l'll,1Ы, посl\о.1ьку мы нс можем на11т11 спраnед.'!нвоrс 

су,1ью. 

[с.111 Орган11за1111н Объсд1111r11111,1х Ha1111i'1 желает в11011ь 
обрест11 л.ов('р11с 11ам11б11iiс~;ого 11apo,'la, она прежде всего 

должна 1·дt•л;~ть слсдующrl': 

1. ,\1111ут1ровать ре.10_,ю111111 Гc11epa.11,11oii Ассамб.1е11 3111 
(XXVII!) 11 31/146 (ХХХ!), 1,оторыс предуо1атр11вают, что 
С13АПО яв.,ястсн «сд1111ст11с1111ым II под.11111н1,1м прсдстав11-

Н~-1с~1 11арола Намнб1111». 

2. 1!rмсд.1с11110 11реhрат1п1, оказание финансовой помощи 
СПЛПО •~срез ка11цс.1яр11ю Ко~111ссара по l lам11б1111. 

3. Jlтuить С13,\ПО статуса постоянного наб:~ю,1атсля в 
Гснсра.1ыюi1 Ассамб.1се. 

4. Совет Безопасности до.~жен воздерживаться от кон­
сультаций с представителямн одного лишь СВАПО по во­
просам, касающимся Нам11б1111. 

5. Институт СВАПО в Замбии должен преследовать 
свою 11ерuонача.1ьную цель, а именно: обслуживать всех на-
мнбиilцсв. -

6. Представитель СВАПО в Нью-Йорке II его когорта 
до.1жны быть отстранены от прямого участия в делах кан­
цс.1яр1111 Комиссара по Нам11б1111. 

7. ! Iсобходимо немедленно пре1,рат11ть оказание помощи 
СВАПО, направляемой через специализированные учреж­
дения. 

Это необходиыо слелать задолго до выполнения рсзолю­
ц1111 435. Народ Намибии л.олжен быть удовлетворен бес-
11р11страст11остью Организации Объединенных Ha1111i'I. Ес.1и 
это будет сделано, тогда мы сможем надеяться, что в На­
мибии будут проведе11ы справедливые II свободные выборы. 

Баша задача, г-11 Председатель, состо1п сеi\час в том, 
чтобы довесп1 вес это до снсдения Организан11и Объед11-
11с11н1,1х Наций II убедить Генеральную Ассамблею, что 
11ме11но к этому всегда стремился II стрем1пся народ На­

м111•1111. 

Что же 1<асастся террор11ст11ческоi'1 войны, то мы лишь 
rоворнм: «борьба прол.олжается». Мы готовы на11ссп1 пора­
же1111с эт11м голо □орезам СВЛПО как на 11зб11ратсльных 
участках, так II нз поле боя, 11 01111 знают об этом. Мы 
готовы бороться с этимн самозванцами, .1акеями II пр11-
служ1111кам11 Кремля 11 11анест11 нм rюпаже1111е 11х же соб­
ственным оружием. Мы собираемся отремонтировать водо­
провод, который поставляет воду в деревню, где живет 
мать г-на I-lyi'loмы, взорванный ба11д11там11 СВАПО. 

Эта орга1111зац~1я, пrнзнаваемая подлинным представите­
лем народа, убила в результате беспорядочного ми1111рова-
1111и в Овамбо II Коаколе11де больше невинных женщин, де­
тей и мужчин свамбо и repepo, чем южноафриканских со,1-
дат 11л11 даже наших нам11бийск11х бойцов. 

Эти самозванцы совершают все свои rеяния с благосло­
вения Организации Объединенных Нацн11 и ее фондов. 

Однако мы будем вестн борьбу до тех пор, пока в Нам11-
б1111 нс будет установлено свободное II справедл11вое управ­
.1с1111с 11 11с будет созда110 нерасовое общество. 

ПРИЛОЖЕНИЕ 111 

Заявление r-на Е. Ван Зиджла 
от 13 января 1981 rода 

Представ.1яя наше дело на рассмотrен11с в прошлую пят-
111щу, мы 11а~1ере11но не стали копаться n прошлом 11 сосла­
.111с1, л11шь на рсзо,1ющ111, которые еще находятся в силе, 11 
мсропр11ят11я по оказанию помощи, которые еще осущсств­

.,яются II которые, несомненно, связывают Организацшо 
Объсд1111с1111ых I Jaцнii то.,ько с борьбой СВЛПО, хотя в то 
же самое □ремя она 11ре,1.1агает себя n качестве бсспр11-
страст11ого третеr~ского судьн, готового вы11сст11 решеннс в 

споре между СВЛПО II м11р11ым11 11арт11ям11 !Ого-Западноi1 
,\фр11к11. Несмотря на тот фа1<т, что у нас имел11сь оговор-
1ш п от11оше111111 рсзолюн1111 435 ( ! 978) 11 oi>a внушала нам 
опасення, мы огран11ч11л~1сь толы,о существом практических 

11роб.1с~1. связанных с ее выполненнем, - проблем, которые 
касаются самой сутн дела. Чтобы 11с11раn11ть положснне, мы 
в1,шu1111\'ЛН ряд ВL'сьма разумных трrбов,11111i'1, щ•,,ью кото­
рых яu:1нл11сь 11аделс1111с сторо11 раn11ым11 правами II в то 
же время предоставлен11с Орга1111заш111 Объединенных Ha-
1111i'1 возможности (вероятно, незаслуженно?) доl(азап, сво•<> 
сто.11, часто nосхва.1яемую бсспр11страстность. Мы могт1 бы 
затронуть тсх1111<1сск11с проблемы: мы могли бы сослаться 
на тот фаl(Т, что международное сообщество 11111,огда IIL 
предполагало, что !Ого-Запад11а11 Лфр11ка, вхолящая в ч11с­
.10 110,1ма11дат11ых терр11торнi1 катсгор1111 С, станет незав11с11-
моii; мы мог.111 бы сос.1аться на тот факт, что ге11сра,1 
Шмутс в 1946 году 11ровс.1 отве 11,1ющ11i1 мrждународным 
требованиям плсбнсшп, в соответств1111 с 1шторым мы, ж11-

тс.111 Юго-Западноi\ Лфр1ш1, осущесп111л11 наше прав? на 
самоопрс,1с,1ен11с, 110 Орган11защ1я Объед1111е1111ых Нац1111 по­
меша.~а нам ГJЫПОЛ1111ТЬ это peшellll(' lla том OCIIOBЗIIIIII, что 
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·население недостаточно подготовлено для осуществления 

-своего неотъемлемого права, что вызвало международный 
спор вокруг Юго-Западной Африки; мы могли бы сослать­
·СЯ на такие искренние попытки разрешить указанный спор, 
как деятельность комиссии Ардена-Кларка, рекомендации 
которой Организация Объединенных Наций отказалась осу­
ществить, деятельность ком11ссии Карпио, доклад которой 
был быброшен в мусорную корзину Организации Объеди­
нен11ых Наций, южноафриканское предложение, сделанное 
в ходе разбиратеJtьства Международного Суда в 1970-
1971 годах относите.1ьно проведения плебисцита под наб­
,1юден11ем Международного Суда, которое было отвергну­
то; приг.1ашение Генера,1ыюго секретаря в 1972 году, ко­
торое прнве.10 к сог.1аше1111ю между Южной Афр11ко11 11 
специальным представителем Генерального секретаря (г-ном 
Эшсром), выполнением которого занимались некоторые нз 
сидящих сеi1час в зале, 110 которое было проигнорировано 
Ор1·а1111зацией Объединенных Наций. Мы могли бы сослать­
ся на все это II на многое другое. Однако мы этого не сде­
.,,а.111. Мы ограничились существом проб.1емы. Поэтому мы 
с неожиданным и явным разочарованием ус.1ышали, как 

Председатель, даже нс ссы.1аясь на наш11 разумные требо­
ва1111я, пытался сде.1ать все возможное для оправдания Ор­
га1111заш1н Объединенных Наций, прикрываясь неубедите.~ь­
ными доводами и превращая Юж11ую Африку в единствен­
ного козда отпущения в этом вопросе. Мы присутствуем 
здесь нс д.1я того, чтобы защищать Южную Африку 11.111 
пытаться оправдать подход, который 011а прнменяет в тс­
че1111е це.1ого ряда лет. Мы 11аход11мся здесь, чтобы попы­
таться наi"!т11 решение проблемы нашей страны. Мы хот11м 
сделать это 11а серьезноii 11 1,011структ11вной основе. Мы 11с 
за111псресованы в игре в пинг-понг между Южной Лфр111<оii 
11 Организац11ей Объедннснных Наций в таких вопросах, 
как законность II тому 11одоб1юе, в то время как Юго-За-
11адноi'1 Африке пр11ход11тся за это расп.1ач11ваться. 

Мы подняли вопрос о беспристрастности II равных воз­
можностях для участвующих сторон, который мы считаем 

не только основным, но также II изначальным. Пос.1е того 
как будет достнгнуто сог.1ашен11е по этим крайне важны~ 
проблемам и появятся свидетельства проявления беспри­
страстности, можно будет попытаться преодолеть такие 
значительные трудности, как запугивание, демилитаризован­

ная зона, объективность II компетентность отдельных долж­
ностных лнц, ЮНТЛГ, ее состав, численность, деяте.1ь­
ность II т. д. Однако мы не достигаем какого-либо прогрес­
са. Нас привозят на заседание во Дворец Наций. Прибыв 
туда, мы узнаем, 'IТО мы дою1<ны ждать около часа до на­

чала заседания. Вскоре пос.1е того, как мы собрались, за­
седание вновь отк.1адывается. 

В то время, как пронсходят вес эти события, Юго-Запад­
ная Африка переживает очень трудный период: Овамбо­
.~енд опустошен вoiiнoi'1, значительные районы страны охва­
<tены жестокой засухой, уровень безработицы резко вырос 
и состав11л око.10 1 О процентов, 11аб.1юдается отток средств 
нз страны. Необходимо 1<ак можно скорее нормализовать 
положсн11е II восстановить уверенность в будущем. 

Мы обеспо"осны проблемами нашей страны, а не собст­
венным положением. Мы пришли к выводу, что эта конфе­
ренция является бесплодным мероприятием, посколы,у 1111 
Организация Объединенных Наций, ни СВАПО не прояв• 
ляют искреннего стрем.1ення заняться существом проб­
лемы. 

В данных обстоятельствах у на.: не остается иного выхо­
да, как вернуться домой 11 11опытаться изыскать решенне 
юложе1шых выше 11роблем с темн, кому действительно 
б.1изки наш11 интересы н кто действ11тс.1ыю готов сотруд­

ничать с нами. 

ДОКУМЕНТ S/14347 

Письмо представителя Туниса от 29 января 1981 года 
на имя Председате,'lя Совета Безопасности 

[Подлинный текст на французском языке] 
[29 января 1981 года] 

Прошу Вас от имени Группы африканских государств созвать в 
ближайшее время Совет Безопасности, с тем чтобы он мог ознакомип,­
ся с дополнительным докладом Генерального секретаря об осуществле­
нии резолюций 435 ( 1978) и 439 ( 1978) по вопросу о J-jамибии 
[S/ 14333). 

Тайеб СЛИМ 
Постоянный представитель Туниса 

при Организации Объединенных Нацi1й 

ДОКУМЕНТ S/14348 

Письмо представителя Мальты от 27 января 1981 года 
на имя Генерального секретаря 

Настоящим прилагаю кошш nербалышх нот, 
которымн обме11ял11сь праrштет,ства Мал~,ты 11 

Л11в11iiскоi'1 Арабской Джамах11р1111 11 которые го· 
uорят сами за себя. 

Оф11ш1алыюе уведомле1111е прав11тельству Рсс­
публнкн Мальты, содержащее реше1111е Всеобще• 
го народного конгресса Джамах11р1111, 1111ко11м об· 

[Подлинный текст на английском языке] 
(29 января 1981 года] 

разом нс делает рат11ф11кац11ю заnнсящей от ка-
1шх-.111бо vсловнй. Вам следовало бы отметить 
это обстоя~ельстnо II в соответствующем порядке 
сообщнть о нем Совету Безопасности. 

В соязн с тем, что рат11ф11кац11я соглашенпя со 
стороны Джамах11р1111 11е оговарноается как11м11· 
л11бо услоо11ям11, Республ11ка Мальта не возра-
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жает против обмена ратификационными грамота­
ми. Тем не менее она надеется, что Ливия так­
же сдержит свое обещание завершить необходи­
мые формальности приблизительно в то же вре­
мя, сформулировав и затем подписав совмест­
ное уведомление о соглашении для направления 

в Суд. 

Правительство Республики Мальты напомина­
ет, что со времени подписания соглашения про­

шло почти пять лет II что даже после срока, к 

которому Джамахирия обязалась завершить всю 
процедуру совместного уведомления, прошло бо­

~'lее шести недель. Поэтому все заинтересованные 
стороны до.1жны приложить максимум усилий, с 
тем чтобы компенсировать потерянное время. 

Поэтому правительство Мальты было бы при­
знательно Вам, если бы Вы указали день, по воз­
можности на следующей неделе, когда Ваш пред­
ставитель сможет прибыть на Мальту для завер­
шения необходимых формальностей II процедур. 

Буду признаrелен за распространение этого 
письма в качестве документа Совета Безопас110-
стr1. 

В. И. ГАУЧИ 
Постоянный представитель Мальты 

при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 1 

Вербальная нота Ni 4(24)54 министерства иностранных дел 
Социалистической Народной Ливийской Арабской Джа­
махнрнн министерству иностранных дел Республики Маль­
ты от 26 января 1981 года 

Министерство иностраных дел Соu11а.1нст11ческоii Народ­
ной Ливийской Лрабскоii Джамахнр1111 свидетельствует 
свое почтение министерству иностранных дел 11 11меет честь 

информировать о нижеследующем. 

Как Вам известно, руководитель Великоi1 революц1111 
1 сентября полковник Муамар Каддафи в начале сентября 
1980 года обратил внимание Всеобщего народного конгрес­
са на важность рап1ф11кац1111 Договора о кою11не1палыюм 
ше.1ьфс между Мальтой II Л11виеit. 

Вам также известно, что штабной майор Абдуссалам Лх­
мед Джеллуд в начале октября 1980 года 1111форм11ровал 
r-на Д. I(ордовеса, представителя Генералыюго секретаря 
Орга1111заци11 Объединенных Наций, о том, что соглашен11е 
между ,11шиеii II Мальтой о ко1п11не11талыюм ше.1ьфе бу­
дет 11редставле110 на заключительной сесс1111 Народ11ого кон­
гресса, которая состоится в ко11це 1980 года, ;:~.ля рассмот­
ре1111я вопроса о его rап1ф111(аЦ1111. 

Хотя м111111стерство 1111остrа1шых де.1 Соц11а.111сп1ческоii 
l lapoднoii Л11n11йской Лрабс1<0il Джамах11р1111 оф1щ11алыю 
уведомляет Ваше уважаемое м111111стерст110 о том, что Bce-
06щ11it 113110дныii конгресс рат11ф1щ11rова.1 догщюr. t<oтopыii 
долже11 быть передан в Международ11ыii Суд в Гааге, тем 
11е ме11ее мы хотели бы 1111форм11роnать Вас о том. •по 
предстоит еще обменяться rат11ф1шаtt1101111ым11 грамотами 
между наш11м11 странами, 11, так11м образом, будут соблюде-
111.,1 необходимые пrоuедуры n целях 11ередач11 спора 11а рас­

смотрение Международного Суда. 

Поэтому Народное бюро в11еш1111х связей (Тр11пот1) го­
тово в 11астоящее время обменяться вышеупомя11утым11 до­
куме11там11 .11160 в Ла-Валлетте, сто.111uе Рrс11убт11ш Маль­
ты, .11160 n Трипо,ш, столице JJ1шmicкoi1 Джамах11р1111. в со­
ответсrr11111 с траднциям11 между11арод11ых от1юше1111ii, сло­
ж1111ш11м11ся между стра11ам11. 

Тем временем Народное бюро внешних связей готово, 
принять делегацию ,',\альты в Триполи или направить де­
легацию Ливии в Ла-Валлетту, с тем чтобы завершить об­
мен этими документами в удобное время. 

Министерство иностранных дел Ливии по-прежнему с 
удовлетворением рассматривает эту возможность, которая• 

по,1ож11ла конец спору между двумя странами. 

ПРИЛОЖЕНИЕ 11 

Вербальная нота министерства иностранных дел Республики. 
Мальты министерству иностранных дел Социалистической 
Народной Ливийской Арабской Джамахирии от 27 янва­
ря 1981 года 

Министерство иностранных дел свидетельствует свое по-
11тение министерству и11остра11ных дел Социалистической. 
Народной Лиш111ской Apaбcl(oii Джамахир1111 11 11мrет честь 
сос,1аться на его вербальную ноту .i'io 4/24/54 от 26 января 
1981 года. 

Министерство 11р111111мает к сведению тот факт, что Всеоб­
щ11й народный конгресс ратифицировал соглашение, подпи­
санное IJ мае 1976 года между Джамах11р11еi'1 и Респубт1-
коii Ма.1ьтоii, о передаче спора относительно 11х конт11нен­
талыюго шельфа n Мсжду11арод11ыi'1 Суд. М1н111стерство 
также пр1111имаст к с11едс1111ю тот факт, что лнвиiiские вла­
ст11 в 11асто11щее времн готовы обменнться ратификацион­
ными rpa~\OTЗМII, 

Министерство ссылается также на пункт 5 док.qада Гене­
ралыюго секретаря Орга1111защ111 Объединенных Наций 
[S1 14256), u котором он указывает, что Джамах11р11я обя­
залась 11е только обменяться ратиф111,ац1101111ым11 грамота­
м11, 110 11 сформу.111ровать совместное уведомле1111е о согла­
ше111111 для направления Секретарю Суда. Генеральный сек­
ретарь да.1се выразил свою гuтов1юсть оказать помощь сто­

ронам в осуществле11и11 этнх формальностсii. 

Поэтому мшшстерство предлагает провести как обмен 
ратнфикац11он11ым11 грамотам11, та!( 11 подготовку и подпи­
са1111е совмест11ого уведомлен11я о сог.1ашсиии для предста\J• 

леи11я 1J Суд в Jlа-Валлетте ка!( можно с1<0рее в corлaco­
ua1111ыi'i зар,шес де11ь II в пр11сутств1111 представителя Гене­
ралыюго секретаря. 

В эт11х целях ~1111111стерспю приглашает делеrац11ю Л11-
в1111 н Ла-Ва.1.1епу и пред.1агает в 1,011сулыаци11 с Гене­
ралышм секретарем согласовать ближаitшую дату. Следу• 
ст 11р11лож11ть все ус11т1я, с тем 11тобы компе11с11ровать по­
терянное 1Jрсмя. 

Д.1я ускоре1111я процедуры м1111истерство пр11.1агает про­
ект совместного письма. 

ПРИЛОЖЕНИЕ 111 

Текст проекта письма в Международный Суд, упомянутого 
в последнем пункте вербальной ноты м111111стерства ино­
странных дел Республики Мальты 

Ссы.,аясь 11а пу11кт \ статьи 40 Статута Между11арод-
11ого Суда 11 пункт 2 стать11 39 рег,1амс11та Суда 11 соглас-
110 стат1,е IV спе1111алыюго соглашення между Респуб.1111юй 
J\·\a:1ьтoii II Coщ1a.111cт11чecl(uii Народной Л11вшkкоi1 Лраб­
скоil Джамах11р11сii о передаче спора, касающегося IIX 1ю11-
т1111с11талыюго ше.1ьфа, щ1 рассмотренне Между11арод11оrо 
Суда, 11месм 'ICCТI, СОВМССТI\О уведом11ть Вас об этом со­
г.1аше111111 11 о его всту11ле111111 в силу 11 11астоящ11м препро­

во;щп, засn11дстс.1ьспюва1111ую 1,оп11ю его, составленную 11а 

всех языках соглаше1111я, для прсдставле11ия Суду. 
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С11сц11ат,11ое соглашс1111с было под1111са110 в Ла-Валлетте 
23 мая 1976 года, что соответствует 24 джувада э.1ь-оула 
1396 году Хнджры. 11 всrуп11ло в с11лу в соответств1111 со 
статьеii lV этого соrлаше1111я __ февраля 1981 года. 0110 
было зарег11стр11роnано в Секретариате Орга1111защ111 Обь­
сд1111е11111,1х I-laш1ii в соотвстств1111 со статьеii 102 Устава 



__ февраля 1981 rода. Прилагается также засвидетельст­
вованная копия протокола об обмене ратификационными 
грамотами этого специального соглашения и засвидетельст­
вованный перевод на арабский язык. 

Согласно пункту 3 статьи 40 регламента Суда: 
А) ________ назначен представителем Социалисти­

ческой Ливийской Арабской Джамахирии; для его 
вызова в место пребывания Суда обращаться по ад-

ресу __________________ _ 
и 

В) :-:-______ назначен представителем Республи'<и 
Мальты; для его вызова в место пребывания Суда 
обращаться по адресу: 

За Социалистическую 
Народную Ливийскую 
Арабскую 
Джамахирию ______ _ 

За правительство 
Республики 
Мальты 

ДОКУМЕНТ S/14349 * 

Письмо представителя Демократической Кампучии от 28 января 1981 года 
на имя Генерального секретаря 

[Подлинный текст на английско;,t и французском языках} 
[30 января 1981 года] 

I-Iмею честь настоящим препроводить для Ва­
шего сведения заявление министерства иностран­

ных дел Демократической Кампучии от 21 янва­
ря 1981 года в связи с Совещанием министерства 
иностранных дел неприсоединившихся стран в 

Дели. 

Буду признателен за распространение настоя­
щего заявления в качестве официального доку­
мента Генеральной Ассамблеи и Совета Безопас­
ности. 

ТИУНН Прасет 
Постоянный представитель 
Демократической Кампучии 

при Организации Объедuненных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Заявление министерства иностранных дел Демократической 
Кампучии от 21 января 1981 года в связи с Совещанием 
министров иностранных дел неприсоединившихся стран 

в Дели 

В начале февраля 1981 года министры иностранных дел 
неприсоединившихся стран соберутся на свое совещание в 
Дели. В этой связи правительство Демократической Кам­
пучии хотело бы сделать следующее заявление: 

1. В настоящее время советские международные экспан­
сионисты через своих приспешников - Вьетнам II Кубу -
11рон11кают в движение неприсоединения с целью измене­

ния политической направленности и принципов последнего, 
превращения его в инструмент политики агрессии в целя,, 

осуществления их всемирной экспа11с1юн11стской стратег11и. 

2. Именно поэтому это движение уже не играет прежне~"i 
ро.111 в решении основных мировых проблем, оно стало мес 
нее а1п11вным и даже сто11т перед угрозой исчезновения. 

3. Одно лншь обращен11е к проблемам Афганистана и 
Кампучии !VIОЖет ясно подтвердить этот факт. В Органи­
зашш Объединенных Haш1ii Генеральная Ассамблея тща­
тст,но 11зуч11ла проблемы, вызванные советской агрессиеi"~ в 
Аф.-аннстане II вьетнамской агрессией в Кампучии, высту­
пнла прот11в этнх агрессий и приняла подавляющим бою,­
шинством ряд резолюций,. призывающих к выводу всех 
иностранных войск из Лфганнстана и Кампучии. Оl(оло 
2/,З непрнсоедшшвшихся стран в Орга1111зац~ш Объединен-

• Распространен под двойным условным обозначением 
А/36/84 ~ S/143-49. 

ных Наций поддержали эту позицию, и лишь небольшое 
число неприсоединившихся стран выступили против нее. 

Поэтому движение неприсоединения должно было принят~:, 
соответствующие меры в отношении положения в этих 

двух странах-членах, ставших в настоящее время жертва­

ми агрессии. Что же помешало этому движению принять 
такие меры? 

4. Подавляющее большинство государств-членов полно­
стыо осознает ухудшающееся положение движения. Она 
глубоко разочарованы и крайне возмущены, поскольку ре­
шительно выступают против та1,ого положения. Например, в 

отношении места Демократической Кампучии большое число 
неприсоединившихся стран последовательно проводили дея­

тельность в Гаване в сентябре 1979 года, категорически 
отвергая одностороннее и произвольное решение, принятое 

Кастро. Кроме того, эти страны отвергли такое несправед­
ливое решение, защищая законные права и место Демокра­
тической Кампучии на тридцать четвертой II тридцать пя­
той сессиях Генеральной Ассамблеи Организации Объеди­
ненных Наций. 

5. Несмотря на вышеупомянутое несправедливое решение, 
Демо1<ратическая Кампучия по-прежнему верит в движе­
ние неприсоединения, всегда считала и считает себя чле­

ном этого движения, твердо придерживается принципов 

неприсоединения и всегда ·nроявляет rотов1юсть активно 

участвовать в любых мероприятиях, проводимых этим дви­
жением. 

6. Демократическая Кампучия твердо верит, что в то 
время, когда более 250 ООО вьетнамских солдат агрессив­
ной армии все глубже и глубже погрязают в трясине на 
камнучийском фронте и когда вьетнамские власти сталки­
nаются со все большим чнслом неразрешимых трудностеli 
во ВСС'Х обл:~стях жнзнн во Вьетнаме и полностью изолиро­
ваны на международной арене, подавляющее большинство 
неприсоединившихся стран не позволит Вьетнаму и Кубе 
нсrrользовать это совещание министров в Дели в качестве 
средства осуществления стратегии «Индокитайской федс­
µюши» и обще11 экспансионистской стратегии ха1юйс1,11х 
властей и Советов в Юго-Восточной Азии. Это означает, 
что эти страны не позволят властям Ханоя проводить свои 
дипломатические маневры, направленные на признание 

вторжения в Кампучию n качестве свершившегося факта 11 
на легализацию таким образом своей агрессии. 

7. Поэтому правительство Демократичес1юй Кампучнн 
призывает участников Совсща1шя министров 11ностранных. 
дел неприсоединиnшнхся стран в Дели помешать маневрам 
ханойских властей, направ.,енным на то, чтобы протащить 
вьетнамскую администрацию в Пномпене в движение не­
присоединения 1i' пересмотреть несправедливое решение, 
принятое в Гаване, восстановив законные права II место 
ДемократичРской Кампучвн в движении неприсоединения. 
Помимо этого, правительство Демократической Кампучнн 
проснт движение неприсоединения принять необходимые 
меры, с тем чтобы потребовать от ханойских властей вы­
вести все войска из Кампучии в соответствии с резолюция-
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ми 34/22 и 35/6 Организации Объединенных Наций. Одноii 
из таких мер может стать созыв международной конферен­
ции, упомянутой в одной из этих резолюций. 

8. Только такие действия, наряду с прннятием соответ­
<:ТВ) ющих мер для решения таких основных мировых проб­

.,ем, 1<ак проблемы Афганистана и Кампучии, в соответсr­
вии с принципами неприсоединения, Уставом Организации 
Объединенных Наций, международным правом и принци­
пами. регулирующим11 международные отношения, мoryr 

позволить движению неприсоед1шен11я стать мощным, по.~-

ным энергии и силы и вновь завоевать доверие в мире, а 

также эффективно способствовать защите дела независимо­
сти и мира во всем мире. Что касается народа, националь­
ной армни II правительства Демократической Кампучии, ко­
торые. невзирая ни на какие жертвы, преодолевают вес 

препятствия II трудности в своей борьбе за национальное 
спасение, то они также принимают участие в защите чи­

стоты принципов неприсоединения, незав11симого характера 

этого движения II принципа неучастия в блоках, а также 
борются за дело защиты мира, независимости и безопас­
ности в Юго-Восточной Азии, Азии и во всем мире. 

ДОКУМЕНТ S/14350 * 
Доклад Генерального секретаря 

l. Настоящий доклад представляется во ис­
полнение резолюции 35/122 D Генеральной Ас­
самблеи от 11 декабря 1980 года II резолюции 
484 ( 1980) Совета Безопасности от 19 декабря 
1980 года. 

2. В своей резолюц1111 35/122 D Генеральная 
Ассамблея призвала «правительство Израиля 
как оккупирующей державы отменить незакон­
ные меры, принятые израильскими военными 

оккупационными властями, по высылке и заклю­

чению в тюрьму мэров городов Хеврон и Халь­
хуль и высылке шариатскоrо судьи города Хев­
рон и способствовать немедленному возвраще­
нию выс:1анных палестинских руководителей, с 
тем чтобы онн могли возобновить выполнение 
функций, для которых они были избраны и на­
значены». Ассамблея проси:1а также Генерально­
го секретаря как можно скорее представить ей 

доклад об осуществлении этой резолюции. В 
своей резолюци11 35/ 122 F от 11 декабря 1980 го­
да Генеральная Ассамблея, в частности, просила 
Совет Безопасности «срочно собраться для при­
нятия необходимых мер в COOTBCTCTBIIJI с поло­
жениями Устава Организации Объединенных На­
ций, с тем чтобы добиться от правительства Из­
раиля, оккупирующей державы, отмены всех не­
законных мер, принятых против палестинских 

мэров и шариатского судьи Тамими, и содейство­
вать их немедленному возвращению, с тем чтобы 
они могли возобновить выполнение функций, для 
которых онн были избраны». 

3. Генеральный секретарь 17· декабря 1980 го­
да направил премьер-министру Израиля следую­
щее письмо: 

«Посол Блюм, несомненно, информировал 
Вас о мoeii беседе с ним 4 декабря 1980 года, 
которая касалась ре111е1111я израильского пра­

вительства, подтвердившего высылку мэров 

Хеврощ1 11 Хальхуля. В ходе этоii беседы, со­
славшись 1111 соответствующие резолющш Со­
вета Безопасности, я просил посла Блюма не­
замедл11тельно сообщить израильскому правн-

* Распростра11е11 под двой11ым ус.1ов11ым обоз11аче1шем 
Л/36/85 - S/14350. 

[Подлинный текст на английском языке] 
[30 января 1981 года] 

тельству, что это решение вызывает у меня 

тревогу II что я надеюсь на его пересмотр, осо­

бенно с учетом рекомендации израильского 
верховного суда, которая создавала возмож­

ность для того, чтобы мэрам позволили ос­
таться. 

К сожалению, израильское правительство 
подтвердило свое решение, и 5 декабря оба мэ­
ра были депортированы в Ливан. 

Затем Генеральная Ассамблея приняла ре­
золюции 35/122 D и F от 11 декабря, в кото­
рых она заняла позицию, аналогичную пози­

uии Совета Безопасности. В настоящее время 
Совет принял решение вновь собраться для 
рассмотрения этого вопроса. 

В этой связи напоминаю Вам, что я несколь­
ко раз обращался с призывами лично к Вам и 
к высокопоставленным должностным лицам в 

Вашем правительстве. Обращаясь с этими при­
зывами, я руководствовался своей заботой о ми­
ре II благополучии населения в этом районе, а 
также своей убежденностью в том, что высыл­
ка палестинских руководителей неизбежно обо­
стрит напряженность II затруднит усилия, на­

правленные на установление справедливого 

и прочного мира. 

Поэтому позвольте мне вновь настоятельно 
призвать Вас пересмотреть решение Вашего 
прав11те.1ьства по данному вопросу II позволить 
палестннскнм руководителям вернуться на За­
падный берег, с тем чтобы они мог ли возобно­
вить выполнение функций, для которых 01111 
были избраны II назначены». 

4. Совет Безопасности рассмотрел положение 
на оккуп11рова11ных арабских территориях на сво-
11х 2259-м и 2260-м заседаниях 19 декабря 1980 
года. В начале прений Генеральный секретар,, 
выступил с заявлением, в котором сообщи,11 об 
усилиях, предпринятых нм в связи с высылкоii 

мэров городов Хеврон II Хальхуль II шарнатского 
судьи города Хеврон. В частности, он информн­
ровал Совет о призыве, с которым он обр?п1лся 
к премьер-министру Израиля в своем письме от 
17 декабря. На своем 2260-м заседании Совет 
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единогласно принял резолюцию 484 (1980), в ко­
·торой он подтвердил применимость четвертой 
Женевской конвенции 1949 года в отношении 
всех арабских территорий, оккупированных Из• 
раилем в 1967 году; призвал Израиль, оккупиру­
ющую державу, соблюдать положения конвен­
ции; заявил о настоятельной необходимости то­
го, чтобы мэрам Хеврона и Хальхуля была пре­
доставлена возможность вернуться домой и во­
.зобновить выполнение своих обязанностей; и про­
-сил Генерального секретаря в возможно кратчай­
шие сроки представить доклад об осуществлении 
этой резолюции. 

5. Генеральный секретарь 14 января 1981 года 
нанравил вербаJ1ьную ноту постоянному предста­
вителю Израиля, в которой сослался на положе­
ння резолюции 484 ( 1980) и свой призыв от 17 
декабря, а также подтвердил последний. Он так­
же просил правительство Израиля представить 
ему как можно скорее всю имеющуюся информа­
цию, касающуюся осуществления резолюции 484 
(1980) для включения этой информации в док­
JJад, который ему предложено представить. 

6. Ответ постоянного представителя Израиля 
11зложен в приложении к его письму от 23 января 
1981 года. Письмо гласит: 

«Имею честь сослаться на Ваше письмо от 
17 декабря 1980 года на имя премьер-минист­
ра Израиля, а также на Вашу ноту от 14 янва­
ря 1981 года на мое имя и по поручению мое­
го правительства заявить о том, что позиция 

Израиля в отношении бывших мэров Хеврона 
и Хальхуля не изменилась с тех пор, как я 
изложил ее 19 декабря 1980 года в Совете Без­
опасности [2259-е заседание], а также в бесе­
дах с Вами по данному вопросу. 

Заявления и поведение г-на Кавасмы и r-на 
Милхема в ходе прений в Совете Безопасности 
и после этого лишь подтвердили правильность 

поз1щ1111 Израиля. Для вашего сведения при­
лагаю ряд заявлений, сделанных этими двумя 
господами в течение прошлого года. 

Израиль в своем подходе к данному вопросу 
руководствуется заботой о мире II благополу­
чии населения в рассматриваемом районе. В 

соответствии с последним соображением в 
1976 году был11 созданы условия для содейст­
вия проведенню муншщпальных выборов. В со­
ответств1111 с лнберальной пол11т11коii Изра11ля 
такие ка11д11даты, как г-н Кавасма II г-11 Мнл­
хем, не были отклонены вследствие их личных 
убежде11111"1 в надежде на то, что после избра­
ния они будут выполнять свон обязанност11 от­
ветственно II в соответств1111 с законом. 

Однако г-н Кавасма и г-н Милхем злоупотреб­
ляли сво11м общественным II офнtщальным по­
.1оже1111ем в целях подстрекательства арабс1<о­

rо населения к сверше1111·ю актов нас11.111я II са­
ботажа. Положенне Израиля, испытывающего 
открытые угрозы войны II террора, обязывает 
мое правительство уделить 11ервостепен11ое 

внимание выполнению своей функции по обе­
спечению общественного порядка и безопасно­
сти. Закономерно, что после высылки этих двух 
господ в Хевроне и Хальхуле отмечалось смяг­
чение напряженности и улучшение обществен­
ного порядка. 

В этой связи я не могу не выразить своего 
удив.11ения в отношении того, с какой лt:1 костью 

тем, кто выступает против мира на Ближнем 

Востоке и открыто заявляет о своей неприми­
римой враждебности к моей стране, удается 
манипулировать по своему усмотрению Орга­

низацией Объединенных Наций, ее органами, 
средствами и механизмами». 

7. ПриJюженне к письму постоянного предста­
внтеля Израиля гласит: 

«Заявление Фахда Кавасмы и 
Мохаммеда Милхема, сделанные в 1980 году 
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Милхем: 

«Именно мэры организовывают демонстра­
ции на Западном берегу ... В нашей борьбе сле­
дует полностью скоординировать действия на­

селения этих районов и районов, находящихся 
за пределами территорий». 

Газета «Аль-Батан», 
Кувейт, 7 марта. 

«Комитет национального руководства [в ко­
тором Кавасма и Милхем играли ведущую 
роль вплоть до их депортации] занимался мо­
билизацией масс ·•tta борьбу против израиль-
ских властей». 

Кавасма: 

Газета «Ас-Саура», 
Дамаск, 19 марта. 

«Они выгнали нас из южной Палестины, но 
мы возвратимся из южного Ливана! Мы воз­
вратимся с помощью силы нашего оружия, си­

лы наших винтовок ... силы нашей борьбы за 
освобождение Палестины. 

Мы возвратимся, несмотря на сопротивление 
противника - несмотря на Садата и амери­
канский империализм, - в Я.ффу, Хайфу и 
Хеврон!» 

Радиостанция «Голос Палестины», 
Бейрут, 7 мая. 

« ... Через объявления в газетах мы будем 
прнзывать к забастовкам... Затем начались 
волнения ... 11 на этом этапе, по всей видимости, 
настало время для активизации массовых 

деiiствий, 11 мы перешли к открытым активным 
действиям: демонстрациям, бросанию кам­
ней - вплоть до провозглашения начала 

гражданского восстания». 

Газета «Фаластнн ас-Саура» 
Бейрут, 12 мая. 

«Сионизм. понимает только логику силы ... 
Поэтому арабы должны пр11ступить к освобож­
дс1111ю Палестины, а этого можно добиться 
только снлсii». 

Га~ета «Ар-Рай», 
Амман, 14 мая. 



Милхем: 

«Необходимо, чтобы весь мир, и в особенно­
сти Европа, начал принимать меры против об­
щего врага, именуемого сионистским нациз­

мом». 

Кавасма: 

Газета «Аль-Батан аль-Араби», 
Париж, 23 мая. 

« ... в основе всех проявлений борьбы внутри 
страны лежит связь с ООП - со всем, что 
подразумевается под этим в плане ее полити­

чесюtх и военных целей». 

Газета «Аль-Батан аль-Араби», 
Париж, 23 мая. 

«Ни американская, ни европейская инициа­
тивы не могут дать нам какую-либо часть Па­
лестины - до тех пор, пока мы не будем 

иметь собственные вооруженные силы, способ­
ные сокрушить Израиль!». 

Лондонский еженедельник «Аль-Хавадет», 
13 июня. 

Вопрос: «В какой мере руководство со сто­
роны ООП фактически проявляется на Запад­
ном берегу и в какой мере вы, мэры, обладае-

те свободой действий как местные руководите-· 
ли на территориях?» 

Ответ: «Мы не хотим ни независимости, ни 
даже полунезависимости от ООП! Мы действу­
ем в рамках ООП, прилагаем свои усилия в, 
рамках ООП, и мы не хотим независимости от 
ООП ... Другими словами, мы являемся частью• 
ООП». 

Лондонский еженедельник «Ад-Дестур», 
16 июня. 

Ми.r1хем: 

« ... [Комитет национального руководства] счи­
тает, что является органом ООП, а не подме­
няет ее, о чем свидетельствует его деятель• 

ность до настоящего времени». 

Газета «Ар-Рай аль-Амм»,. 
Кувейт, 2 июля. 

Кавасма: 

«Наши права будут восстановлены только с 
помощью силы, серьезных действий и джихад 
( священной войны); таково наше кредо». 

Радио Дамаска, 16 июля 
8. Представляя настоящий доклад, Генераль­

ный секретарь хотел бы добавить, что 011 и далее 
будет прилагать усилия по обеспечению выпол­
нения соответствующих решений Совета Без­
опасности II Генеральной Ассамблеи. 

ДОКУМЕНТ S/14351 * 
Письмо представителей Лаосской Народно-Демократической Респvблики и Вьетнама 

от 29 января 1981 года на имя Генергльноrо секретаря 

Мы, постоянный представитель Социалистиче­
ской Республики Вьетнам II временный поnерен­
ный в делах Постоянного представительства Ла­
осской Народно-Демократ11ческо11 Республики, 
имеем честь настоящим препровод1пь заявление 

Конференции министров иностранных дел Вьет­
нама, Лаоса и Кампучии по вопросам мира, ста­
билыюсти, дружбы II сотрудничества в !Ого-Вос­
точной Азии и коммюнике этой конференции, 
состоявшейся 27 и 28 января 1981 года в городе 
Хошнмине, Вьетнам. 

Будем признательны за распространение этого 
заявления и коммюнике в качестве официальных 
документов Генеральной Ассамблеи II Совета 
Безопасности. 

Бу111,ё САНЬСОМСА 
ВреА1енныt1 поверенный в деhах 
постоянного представительства 

Лаосской Народно-Дедюкрати 11акой 
Республики при Организации 

Объединенных Наций 

ХА ВАН ЛАУ 
Постоянный представитель 

[Подлинный текст на английском языке} 
[2 февраля 1981 года] 

ПРИЛОЖЕНИЕ 1 

Заявлени-е конференции министров иностранных дел Вьет­
нама, Лаоса и Кампучии по вопросам мира, стабильности, 
дружбы и сотрудничества в Юго-Восточной Азии от 28 
января 1981 года 

1. Текущ11е событ11я в Юго-Восточной Азии по-прежнему 
вызывшот r лубокую озабоченность м11ponoii общестnе111ю­
сп1. 

Внеш,шя поmпнка мнра. дружбы, сотрудш1честnа II доб­
рой волн, которую проводят Соu11ал11ст11чесli:1я Республика 
Вьетнам, Лаосская Народ~ю-Демокрап1чес1iая Рсспубтша 
11 Народная Рсс11ублика l(ампуч11я, во все большей сте11,'-
1ш ста1юв11тся фактором, обеспеч1шающ11м м11р 11 стаб11ль-
1юсть II рег11011е. И11111111апшы, выдвинутые трt•мя странам11 
И11до1штая на liонференuиях их м111шст1ю11 11ностран11ых 
дел. 11роход11вш11х в Пномпене (ян11ар1, 1980 года) 
[S/13884) 11 Вье11тьяне (11юль 1980 года) [S/14071), и на-
11равлс1111ые на улучшение отноше1111ii между странами Ин­
доюпаи 11 странами - членам11 Лссоц11а1щ11 rocyдapcl'IJ 
Юго-Восточноii Лз1111 (ЛСЕЛ!-1), а также 11а упрочс1111е ми• 
ра, стаб11лыюсп1 11 сотрудничест11а 11 !Ого•Восточ1юi'~ Лзни. 
110,1у•111.111 ш11рокое одобре1111е м11ровоi'1 обществе111юст11. 

Социалистической Республики Вьетнам • Распростf\а-11сн под даоiшым услоnш,1м обозначением 
прн Организации Объединенных Наций. А/36/86- S/14351. 

32 



· Мировая общественность особенно высоко оценила предло­
жение из четырех пунктов Народно-революционного сове­
та Кампучии {там же, приложение /, пункт 2], которое 
направлено иа восстановление мира и стабильности на 
кампучийско-таидандской границе, неустанные усилия и 
добрую водю Лаосской Народно-Демократической Республи­
ки в вопросе нормализации ее отношений с Таиландом и 
контакты между Социалистической Республикой Вьетнам 
и другими странами данного региона. Благодаря этим уси­
лиям возобновляется прерванный на непродолжительный 
период времени диалог между странами Индокитая и 
странами АСЕАН. 

В частности, в последнее время еще более уnрочились и 
укрепились дружественные отношения между Лаосом, Вьет­
намом и Бирмой. 

В то же время обстановка в Юго-Восточной Азии по­
прежнему остается напряженной. Сохраняется угроза на­
циональной независимости, суверенитету и территориаль­
ной цедостности Вьетнама, Лаоса II Кампучии. Пока еще 
не обеспечены мир и безопасность других стран данног,1 
региона. Основная причина тпкого положения кроется в 
экспансионистской и великодержавной гегемонистсксй по­
литике, проводимой реакционной кликой правящих круr,)в 

Пекина в сговоре с империализмом. Они систематически 
проводят враждебную по отноше1tию к трем народам Ин­
докитая политику, прибегая к вооруженным провокациям, 
постоянным военным угрозам и подрывным действиям про­
тив Социалистической Республики Вьетнам и Лаосской 
Народно-Демократической Республики, используя человеко­
ненавистническую клш,у Пол Пота и других кхмерских ре­
акционеров д.1я грубого вмешательства в дела Кампучни 
в надежде не допустить возрождения кампучийского наро­
да, пытаясь создать атмосферу конфронтации и прервать 
диалог между странами Индокитая и странами АСЕАН. 
Одновременно с выступдениями против трех стран Индо­
китая пекинские власти исподьзуют мятежников, выдаю­

щих себя за революционеров, ддя грубого вмешательства 
во внутренние деда других стран Юго-Восточной Азии. 

2. Находясь под угрозой агрессии и интервенции со сто­
роны пекинских вдастей, три народа Индокитая имеют аб­
солюпю законные основания ддя укрепления солидарности 

и взаимопомощи на основе уважения независимости, суве­

ренитета II территориадьной цедоствости друг друга. В со­
ответствии с Договором о мире, дружбе и сотруд11ичестве 
между Вьетнамом и Кампучией присутствие вьетнамских 
noiicк в Кампучии объясняется необходимостью противо­
действия китайской угрозе. Как и n двух предыдущих сду­
чаях, нынешнее присутствие вьетнамских войск в Кампучии 
носит лишь временный характер. С исчезновением угрозы 
со стороны Китая Народно-революционный совет Кампу­
чии и правительство Социаш1стической Респубдшш Вьет­
нам рассмотрят вопрос о выводе вьетнамских войск нз 
Кампучии. В настоящий момент часть вьепшмсю1х войск 
будет выведена из Кампучи11, есди Таиланд положит конец 
исподьзованию таиландской территории бандой Пол Пота и 
другими реакционными кхмерскими сидами в качестве лдац­

дарма, направленного лроТl!в 1<ампучийс1<ого народа, пре­
кратит поставдять им оружие и продоnодьств11е, обезору­
жит и сосредоточит нх в даrерях на удаденпом расстоянии 

от границы. 

Недавнее принятие Генерадыюй Лссамбдееii Орга1111защ111 
Объединенных Наций резодюц1111 n подьзу сохра11с1111я ме­
ста представителя человеконенавистнической кш1ки По.1 
Пота в Организации Объед1111е11ных Наций и резолюц1111, 
требующей созыва между11арод11ой конферешщ11, с тем, чт,)­
бы навязать сверху решение кампучнiiскоii проблемы во­
прек11 протесту Народ1ю-револющю111юго совета Кампучии, 
ед1111ственного подл111111ого II законного предстпnнтедя l\aM­

nyчиiicкoro народа, представляет собой наруше1111е сувере­
нитета, грубое вмешатедьство во внутренние дела 1ц1мпу­
чийского парода и идет вразрез с морады1ым11 nр111щ11па­

мн II прннuнпамн Устава Орга1111зац1111 Объед1111е1111ых На­
циii. Страны Индокитая вновь подтверждают свою пози­
цию, а именно - категорически отвергают эти резолюции. 

З. В целях восстановдения мира II стаб11лыюст11 в Ю1·0-
Восточной Азии необход11мо, чтобы Китай положил ко11е11 
cвocil враждебной 11ол11т111\е, направленноit против трех на­
родов Индокитая, и своей политике вмешатедьства в де.1.1 
других стран этого региона. 

Три страны Индокитая и Китай явдяются ближайшнма 
соседями, поддерживающими отношения с незапамятных 
1Jремен. Народы Вьетнама, Лаоса и Кампучии всегда высо-
1ю цениди свою традиционную дружбу с китайским наро­
дом. Руководствуясь политикой мира, дружбы и доброr, 
вош1, Социалистическая Республика Вьетнам, Лаосская На­
рощ~о-Демократическая Республика и Народная Республи­
ка I,ампучия заявдяют о своей готовности подписать с Ки­
тайской Народной Респубдикой двусторонние договоры 0 
мирном сосуществовании на основе строгого соблюдения 
принципов независимости, суверенитета и территориальной 

целостности друг друга, равенства II вза11мной выгоды, доб­
рососедства и урегулирования всех споров мирными сред­
ствами. 

Социадистическая Респубдика Вьетнам призывает Китай­
скую Народную Респубдику к безотдаrатедьному возоб­
новлению вьетнамо-китайских переговоров по урегулирова­
нию пробдем во взаимоотношениях двух стран, что неод• 
кратно преддаrадось вьетнамской стороной. Вьетнамская 
сторона 1.11ювь подтверждает свою готовность обсудить в 

рамках таких переговоров вопросы, поднятые китайско1i 

стороной, и требует от 11ее проявления анадоrичноrо под• 
хода к вопросам, представдяющим интерес для Вьетнама. 

В интересах двух народов-Лаоса и Китая-Лаосская На­
родно-Демократическая Респубдика требует, чтобы Китай­
ская Народная Республика уважада независимость, суве­
решпет и территор11а-1ьную цедостность Лаоса и прекрати­
,1а поддерживать, оказывать помощь и обучать кдику 
ссылыtых лаосских реакционеров на китайской территории 
и в друг11х странах, подожида конец военным угрозам в 

районах даосско-юпайской границы, прекратила засылку в 
Лаос шпионов и диверсионных групп, а также кдеветниче­
скую пропаганду, направленную против Лаосской Народ­
но-Демократической Респубдики. 

Лаосская Народно-Демократическая Республика счита­
ет, что позитивный ответ иа это справеддивое требование 
явится основой восстановления 11ормады1ых дружественных 
отношений между двумя странами. 

Народная Респубдика Кампучия требует, чтобы Китай­
ская Народная Республика прекратида исподьзовать реак­

ционную кдику Под Пота - Иенr Сари - Кхиеу Самфа: 
на н других кхмерских реакционеров против Народнои 
Респубш1ки Кампучии, уважада независимость и суверени­
тет, прекрати.1а вмешате.~ьство во внутренние дела Народ­
ной Республики Кампучии и признала Народно-революци­
онный совет единственным поддинным и законным предста­

витедем кампучийского народа. Народная Республика Кам­
нучия считает, что вышеупомянутые требования предстаn­
,1яют собой основное условие достижения мира II стабиль; 
1юсти в Юго-Восточной Азии и нормаш1заuии отношении 
между Народной Респубдикой Кампучией и Китайской Ha­
poд110ii Респубтшоii. 

В случае, есди на вышеуказанные прсд:~ожения тр~х 
стран Индою1тая будет получен позитивныи ответ ю1таи­
скоi·1 стороны, 01111 внесут вклад в дело восстанов~ения 
дружбы между народами стран Индокитая и юпаиским 
народом, а также в дело поддержания мира II стабильно­
стн в Юго-Восточной Лзнн. Пеюшские власти доджны под· 
тnсрднть словесные заявдения о «доброй воде» практиче­

с1шмн делами. 

4. Несмотрн на разлнчия в nотпических II социадьных 
системах II разног.1асня по раздичным вопросам, страны 
11•,дшштая II страны ЛСЕЛ!-1 объединяют общие основные 
111перссы а 11менно - стремде1ше к миру, стабильност~r, 
дружбе ;1 сотруд1111честву в регионе, что явдяет~я ж11зне~1-
но 11аж11ым11 усдовням11 сохранения наu110надыюи независ,1-
мостн II безопас1юст11, обеспечения в своих странах проuве­
та1111я II счастл~шоii ж11з1111, следуя своим собственным п~· 
тем rазвития. В 111пеrссах своих народов II региона в ц"­
дом страны Индокитая и страны АСЕАН должны расс?о: 
1пь нланы вмешате.11,ства и раскола, вынашиваемые \ Р: 
нами за предедамн региона, 11 не допустить, что~~ыр~ ~

0
: 

,111я II раз1югдас11я сказал~1сь на от11оше1111ях дру 
трудиичестnа между обенмн группам11, с тем чтобы nревра­
т,пь Юго-Восточную Азию в зону мира, стабильности 1t 
процветания Исходя из этого, после отражен11я всех импей 
р11адистичес~11х агрессий II восстанов.1е1шя нащюнадьно 
независимости, свободы II объед1111ения страны Индокитая 

33 



не стал11 вспоминать прош,,ое. вь1дв11нул11 иниц11ативу, на­
правленную на нормал11зац11ю отношений со странами 
АСЕАН. Эта нормалнза1шя открьта новую страницу в ис­
тории Юго-Восточной Ази11, однако, к сожалению, в тече­
н11е пос.1еднего ряда лет этому процессу наносится ущерб. 

Опыт последних двух лет еще раз показал, что ко11фронта-
1111я II навязыван11е волн одноii стороны другой ведет лишь 
к усилению напряженност11 в Юго-Восточной Аз11и. Это до­
казывает, что неустанные усилия трех стран Индокитая, 
на11рав.1енные на поддержанне диа.1ога II урегул11рова1111~ 
всех споров за столом переговоров, являются верным путем 

к обеспечению мира, стаб11льност11 11 сотруд1111чества в pe­
r11011e. 

В этоi'1 связи Вьетнам, Лаос II Кампу,шя предла1·ают: 

а) созвать рег11она,1ы1ую конференцию двух групп стран 
Индок1пая II стран АСЕАН - д.1я обсуждения представ,1я­
ющ11х вза11м11ый интерес проб.~ем мира, стабильности, друж­
бы II сотрудничества в Юго-Восточной Аз1111 на осноu~ 
принципов равенства, взаимного согдасия. уважения 11еза­

ш1с11мост11, суверенитета II терр11тор11альной целостност11 
каждоi1 страны, отказа от навязывания воли одной групп1,1 
другой II отказа от вмешательства извне. 

В шпересах всего регнона странам И11до1,итая II странам 
АСЕАН следует незамедлительно устранить 11репятств11я 11 
обсудить вопросы, касающиеся проведения такой 1<онфе­
ре1щ1111. Повестка дня, время и место проведения этой ко11-
ференц1111 будут согласованы между обс11ми группамн. 

Со своей стороны, три страны Индок1пая предлагают со­
звать данную конференцию в марте 1981 года. Местом про­
ведения конференции будет либо по очереди столица од­
ной 11з стран Индокитая (Вьентьян) 11 столица одной ю 
стран АСЕАН (Джакарта или Куала.Лумпур), либо столи­
ца другой страны Аз11и, относ11телыю чего между сторо­
нами может быть достигнута соответствующая договоре11-
1юсть. Три страны Индокитая будут приветствовать уча­
ст11е Социа.111сп1ческой Рсспуб.111к11 Б11рма11ск11ii Союз в ра­
боте данной конфере1щ1111 11 с полным уважением отнесут­
ся к решению Бирмой вопроса об участии альтернат11вы в 
нeii; 

bj созвать после заключения странами обеих групп доr-9-
вора о мире II стабилыюстн в Юго-Восточной Азии пред­
ставительную международную конференцию с целью при­
знания II обеспечения гарант11it такого договора. 

Для подготовю1 рег11она.1ыюii ко11фсрс1щ1111 двух груп11 
стран будет проведено подготовительное совещание пред­
став11тс.1я трех стран Индокитая II представителя пят11 
стран АСЕАН. Три страны Индокитая назначают в 1,аче­
стве представителя на таком совещан1111 ЛаоссI<ую Народ­
но-Демократическую Республику. 

Д11алог между странами Индокитая II страна мн ЛСЕАI 1, 
несомненно, будет способствооать ослаблс1111ю напряжен11,1-
сп1, постепе,шому разв1пню 11х вза11мопо1111ма1111я II вза11м­
ного доверия, уреrут1рован11ю неотложных проблем, пред­
ставляющнх общ11i'1 11111ерес, с тем чтобы постепенно улуч­
шить отношения между двумя группами, открывая тем са­

мым б.1агопр11ятные перспективы для превращения Юrо­
Восточноit Лз1111 в зону мира, стаб11лыюст11, дружбы II С1J-
1руд1111чества. 

Тр11 страны Индо1штая выражают надежду на то, что их 
11cl\pe111111e 11 1ш11струl\т11011ые предложе1111я 11 добрая воля 
11аi1дут поз1rт11вныii отклнк у стран ЛСЕЛН, что отnеча~т 
чая1111ям народов !Ого-Восточной Лз1111 11 всего м11ра. 

ПРИЛОЖЕНИЕ 11 

Коммюнике конференции министров 1111остраиных дел Вьет­
нама, Лаоса и Кампучии, состоявшейся 28 января 1981 
года 

27 11 28 января 1981 года в городе Хо11111м11не, Вьетнам, 
состnялась встреча м111111стра 111юстра1111ых дел Со1111ал11ст11-
ческоii Рсспуб.,нкн Вьетнам г-на Ilrycн Ко Тхатя, м111111сrра 
11ностра1111ых дел Лаосскоii I-Iародно-Демократнческоii Рес-
11Убm1к11 г-на Пхуна Снпасета II м111111стра иностранных дс.1 
Iiapoд11oi1 Республики Кампучии г-на Хун Сена. Министры 
обмсня.111сь мне1111ям11 о по.1оже111111 в эп1х трех страна:< 
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Индокитая 11 _по международным проблемам, представляю­
щим взаимныи интерес, и обсудили меры по укреплению со­
J111дарност11 11 сотрудничества между тремя братскими стра­
нам11. 

1. Министры горячо приветствуют большие успехи, до­
стигнутые народами Вьетнама, Лаоса и Кампучии в обла­
сти национального строительства и обороны, особенно впе­
чат,1яющее возрождение кампучийского народа, который 
за последние два года достиг быстрого прогресса в обла­
ст11 производства, 11обед11л голод, стабилизировал условия 
ж11зн11, ,1иквидирова.1 серьезные последствия, которые оста­
ви.1 пос,1е себя режим геноцида Пол Пота - Иенг Сари, и 
построил новую жизнь. 

Конференция горячо приветствует решение Народноii 
Республики Кампу,11111 обнародовать конституцию и прове­
сп, в ближайшем будущем всеобщие выборы II считает это 
важным шагом на путн к упрочению нового строя и полно­
му осуществлению права кампучийского народа распоря­
жаться cпoeii судьбой. 

Эти успехи у1<реппл11 си.1ы II подтверд11л11 необратимосгь 
продвижения вперед народов Вьетнама, Jlaoca II Кампучии, 
l(ОТорые с помощью Советского Союза, других соцналисти­
ческнх стран, неприсоединившихся стран, а также народов 

мира стремятся преодолеть любые трудности н срывают 
любые маневры и акнии, предпринимаемые пекинскими 11од­
ж11гателям11 войны в сговоре с империалистическими и 
другими реающо11ными снламн против народов этих трех 

стран Индокитая. Положение в этих странах Индокитай­
ского полуострова никогда не было таким стабильным, как 
ceiiчac. Эти страны стали важным и всевозрастающим П() 
своему значению фактором мира, стабильности 11 сотруд-
1111чества в !Ого-Восточной Азии. Боевая солидарность. 
дружба, сотруд1111чество и взаимопомощь во всех областях 
борьбы за национальное освобождение, национальное соз11-
да1111е II оборону стали славн•,1ми традициями, характерюу­
ющ11м11 отношения между тремя 1111докитаЙСl(ИМИ народами. 

В целях дальнейшего у1,репления и расширения сотру,1-
1111чества между тремя странами министры иностранных 

дел обменялись мнениями относительно подготовки к со­
вещанию трех стран на высшем уровне, которое будет про­
ведено в соответствующее время. 

М111111стры 111юстранных дел трех стран приняли решение 
прооодить регулярные встречи два раза в год, в начале и 

в середине каждого года, в целях расширения сотрудниче­

ства между тремя стра11ам11. Встречи будут проводиться 
1100•1ередно в каждой стране. Помимо регулярных встреч 
стороны могут проводить внеочередные встречи, если это 

будет необходимо. 

М11н11стры обменялись мнениями относительно непосред­
ствс1111ых мер, направленных на развитие всестороннего со­

труд1111чества между тремя странами, а также относитель­

но некоторых конкретных областей, таких как сотрудниче­
ство ~,ежду Ком11тетам11 Вьетнама, Лаоса II Кампучии по 
Меконгу, сотрудничество между тремя странами в области 
связ11 11 транспорта, предоставление Лаосу выхода к морю 
11 т. Д. 

2. М111111стры ед1111одуш110 считают, что три реоолюuи­

ш111ых потока в мире, которые в 11стекшем году продолжа­

лн шнрнться, в настоящее время ведут стратегнческое на­

ступлс1111е, 11с1ме11яющее соотношеннс снл в пользу сил м11-
ра, нащюналыюii 11езав11с11мосп1. демократин II социализма. 
1\новь подтверждая, что борьба народов трех стран Индо­
китая является состаоноii частью борьбы народов мнра, 
м111111стры решнтrльно осуждают маневры, предпр111111мае­

мые 11мпер11;1л11стам11 по главе с 11м11ер11ал11стам11 США 11 
мсжду11арод11ым11 с11лам11 реакции, чтобы уситпь ro111,y во­
оруже1111ii, создать международную напряжен1юсть с цель.о 
помешать осуществлению чашшit народов II подорвать 
мир II стаб11ль11ость в Азии II во всем мнрс. 01111 полностью 
по;щержнвают ус:~лня 11 1111111щат11вы Советс1<0rо Союза 11 
других стран соц11ал11ст11ческого содружества, направле1111ыс 
на разоружение, ослабле1111е 11апряже111юст11, укрепле1111е ми­

ра II мсжду11арод11оii безопас11ост11. 

З. Министры высоко оценивают состоявшуюся в Москве 
5 декабря 1980 года встречу парт11ii11ых II государстnенных 
pyl(oвoд11тr,1cii государств - участников Варшавского До­
говора, а также единодушную поз1щ11ю, занятую Орга1111за-



цией Варшавского Договора на этой встрече. Они вновь 
·подтверждают необходимость укрепления солидарности сил 
мира, национа;1ьной независимости и социализма перед ли­
.цом актов агрессии и военных провокаций, совершаемых 
империализмом и международной реакцией. 

Министры решительно осуждают интриги империалисти­
ческих и реакционных сил, ведущих подрывную деятель­

ность против социалистической Польши и вмешивающихся 
в ее внутренние дела. Три страны Индокитая вновь под• 
тверждают свою нерушимую солидарность и твердую nод­

.держку Польской Народной Республики, партии и народа 
Польши, будучи убеждены, что трудящиеся Польшн под 
руководством Объединенной рабочей партии и при твер­
дой поддержке со стороны Советского Союза и других 
братских социалистических стран укрепят свои традиции 11 
революционные силы, преодолеют все трудности II испыта­

ния, сорвут любые маневры империалистов II реакции, р~­
шительно защитят социалистический строй и обеспечат 
.дальнейшее развитие страны на пути к процветанию и с•1а­

стью. 

4. Народы трех стран Индокитая твердо стоят на сторо­
не народов Азии, Африки и Латинской Америки в их борь­
·бе за мир, национальную независимость II социальный про­
гресс. 

Мннистры 11одчерк11вают, что экспанс1101111стская и велико­
.державная гегемонистская политика реакционной клики пе­
кинских правящих кругов II усиливающийся сговор между 
Китаем и Соединенными Штатами представляют серьезную 
угрозу интересам народов, а также мнру и безопасности в 
Азии. Глубоко осознавая тот факт, что солидарность стран 
Азии является важным фактором противодействия лю­
бым маневрам II замыслам митпаристских l(pyroв Пекина. 
конференция призывает народы Азии повысить свою бди­
тельность, усилить борьбу, направленную на то, чтобы со­
рвать любые замыслы и авантюристические акц1111 11мпериа­
.1истов, во главе которых стоят империалисты Соединен­
ных Штатов, и реакционных сил, с тем чтобы обеспечить 
мир, стабильность и развитие отношений сотрудничества 11 
дружбы между странами Азии, внося тем самым вк.1ад в 
дело мира во всем мире. 

2\\ннистры полностью поддерживают борьбу, l(Оторую с 
помощью Советского Союза ведут народ и правительство 
Афганистана, чтобы сохранить и закрепить завоевания а11-
рельсl(ОЙ ревоJ1юц1111, защитить свою независимость 11 суве­
ренитет. Министры решительно осуждают усилившееся во­
оруженное вмешательство империалистических II реакцион­

ных сил в Персидском за,111ве и в районе ИндиЙСl(ОГО оке­
ана, l(OTopoe привело к созданию угрожающе напряженнСJ• 
го по.,ожения в этом регионе, и горячо приветствуют 11 
полностью поддерживают новые важные 11редложе1111я, сде­

ланные президентом Л. И. Брежневым в Дели 10 декабря 
1980 года, относительно мер 110 обсспечешно мира II ста­
би.,ьности в районе Персидского залива. Министры счита­
ют, что конфликт между Ираком II Ираном нграет на руку 
лишь 11мnер11а.111зму и сионистскому экспа11с1ю1111зм.у, 11 вы­
ражают пожелание, чтобы обе стороны попытались 11айт;1 

мирное решение этого конфликта. Министры поддерживаюr 
борьбу палестинского народа, единственным подлинны~~ 
представителем которого является ООП, за восстановление 
своих коренных национальных прав, включая право на со­
здание независимого и суверенного государства, горя•ю 
приветствуют большие победы братских народов Анголы 11 
Мозамбика в их борьбе за укрепление национальной неза­
висимости и построение процветающего общества, поддер­

живают борьбу, которую народ Намибии под руководством 
СВАПО ведет против жестокого неоколониалистского гос­
подства и политики апартеида, проводимой южноафрикан­

скими расистами, за право на самоопределение и подлин­
ную независимость, поддерживают борьбу народа Сахар­
ской Арабской Демократической Респуб,1икн под руковод­
ством ПОЛИСАРИО за осуществление своих священных 
1<оре1111ых национальных прав. Народы Вьетнама, Лаоса 11 
Кампучии полностью поддерживают братский народ Кубы 
в его борьбе против пол11тню1 военных угроз II Эl(ономиче­
скоii блокады, проводимой империализмом США и другн­
ми реакц1101111ым11 силами. Они поддерживают борьбу наро­
дов Никарагуа и Гренады за укрепление своей национа.1ь-
11оii независимости и национального восстановления. Мини­
стры в особенности выражают свою поддержку и чувство 
боевой солидарности с народом и революционно-демократи­
ческими силами Сальвадора, которые ведут упорную борь­
бу за свержение диктаторского военного режима, против 
вмешательства империалистов США. Министры поддержи­
вают борьбу других народов Лзии, Африки и Латинскоii 
Америl(И за мир, национальную независимость, демократию 
и социальный прогресс. 

5. Министры высоко оценивают важную роль, которую 
играет движение неприсоединения, и его активный вклад в 
дело борьбы за мир и национальную независимость, про­
тив империализма, l(Олониализма, неоко.1он11ализма, расиз­

ма, апартеида, сионизма и гегемонистского экспансионизма 

11 поддерживают борьбу развивающихся стран против эко­
номической эксплуатации со стороны империализма, за ус­
тановление справедливого, равноправного нового междуна­

родного Эl(Ономического порядка. Социалистическая Рес­
публика Вьетнам, Лаосская Народно-Демократическая Рее• 
публика и Народная Республика Кампучия обязуются бо­
роться за укрепление со,1идарност11 в рамках движения не­

присоединения, за дальне1m.111й рост его мощи и эффектив• 
ностн в де,1е защ1пы и достижения его справедливой цели. 
приветствуют Кубу, которая. являясь Председателем дви­
жения неприсоединения, предприняла ряд шагов и конст­
рую11в11ых 1шиц11атив, направленных на усиление ее поз11• 

пшноii роди в этом движении. Они щтветствуют Индию 
за ее активный вклад в движение неприсоединения и ук• 

репление мира и стабильности в Азии и во всем мире. Ми• 
ннстры выражают унеренность в том, что при аl(тивном 11 
конструктивном вкладе государств-членов совместно с Ку­
бой, Председателем движения, и Индией, являющейся при• 
1111мающей страной, предстоящая Конференция министро11 
иностранных дел неприсоединившихся стран в Дели увен: 
чается успехом, максимально использует результаты шестон 
Конференцин на высшем уровне и принесет новые успехи 
д1111же1шю. 

ДОКУМЕНТ S/14352 

Телеграмма Генерального секретаря Организации американских государств 
от 30 января 1981 года на имя Генерального секретаря 

В соответстшш со статьей 54 Устава Орга1111-
зац1111 Объед1111е1111ых Нацнй имею честь препро­
водить следующую резолюцию, пр1111ятую 29 я11-
варя 1981 года Постоянным советом Органюа­
шш американских rocy дарств, в соотвстстrщн с 

котороii созывается девятнадцатое ко11сул~,татiш-
11ое совещание мшшстров 111юстра1111ых дел: 
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[Подлинный текст на английском, испанском 
и французском языках} 

[2 февраля 1981 года] 

«Созыв консультативного совещания 

лщнистров иностранных дел 
Постоянный совет Органиэации американ• 

ских государств, 

принш,,ая во, внu,иание: 

что 28 января 1981 года посол-представитель 
Эквадора направил ноту Председателю Посто-



янноrо совета, в которой ero правительство 
просит о срочном созыве консультативного со­

вещания министров иностранных дел, 

что 29 января 1981 rода посол-представитель 
Эквадора подчеркнул, что ero просьба пред­
ставлена в соответствии с положениями статьи 

59 первой части Устава Организации амери­
канских государств, 

что Постоянный совет на своем чрезвычай­
ном заседа111111 28 января 1981 года заслушал 
выступление представителя Эквадора, в кото­
ром он сообщил о событиях, происходящих в 
пограничной зоне между Эквадором и Перу, а 
также соответствующие разъяснения представи­

те.,я Перу, 

что на том же заседашш Постоянный сове1 
прнзва.11 оба правительства приложить все уси­
лня в нелях взаимоприемлемого II мирного раз­
решения положения, доведенного до сведения 

Постоянного совета, 

что Постоянный совет на своем чрезвычай­
ном заседании 29 января 1981 года продолжил 
рассмотрение данного вопроса, 

постановляет: 

1. созвать в соответствии с положениями: 
статьи 59, первая часть, и статьи 60 устава 
Организации американских государств 2 фев­
раля 1981 года консультативное совещание 
министров иностранных дел для рассмотрения· 

существующего положения; 

определить местом проведения этого сове­

щання штаб-квартиру Постоянного совета Ор-­
ганизации американских государств в Вашинг­
тоне, О. К.; 

поручить Генеральному секретарю довести в, 
кратчайшие сроки до сведения правительств 
государств - членов Организации американ­
ских государств настоящее решение, обратив 
при этом вниманне на положения статьи 62 
J-'става Организащш; 

2. выразить свою глубокую озабоченность в. 
отношении обстоятельств, нарушивших друж­
бу и солидарносп, между двумя братскими на­
родами, 11 в этой связи призвать правитель­
ства не предпринимать никаких действий, ко­
торые могли бы ухудшить существующее по­
ложение». 

Алехандро ОРФИЛА 
Генеральный секретарь 

Организации американских государств 

ДОКУМЕНТ S/14353 

П;~сьмо представителя Эквадора от 1 февраля 1981 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 

Согласно четким указаниям моего правитель­
ства II в соответствш1 с положе1111ям11 Устава 
Органнзащш Объеднненных Наций нмею честь 
обратиться к Вашему Превосходительству, с тем 
чтобы обратить nн11ма1111е Совета Безопасности, 
у~штыпая, что 011 несет основную ответственность 

за поддержание международного мира II без­
опасностн, на серьезное птюже1111е, воз1111кшее в 

отношсн11ях между республиками Эквадор II Пе­
ру в резу.1ьтате агрессии, котороii подвергся 
Эквадор со стороны вооруженных сил Перу с 
22 января 1981 года в юго-восточ1ю11 части на­
шеii страны, в Корднл1,ера-дель-Ко11дор, 11 част-
1юст11 в Пакнша, где расположены аванпосты во­
оруже1111ых сил Эквадора. 

В этоii связи Эквадор поддержал первую резо­
.,,юцню Совета Орга1111зацн11 амер111<анск11х госу­
дарств о направлен1111 м11сс1111 наблюдателеii в 
район наступления перуа11ск11х вооруженных сил; 
это предложение не было, однако, принято 

Перу. 

Кроме того, Эквадор принял, а Перу отклонн­
ло великодушное предложение о посредннчестве, 

сделанное прав11тельствам11 Венесуэлы II Колум-

[Подлинный текст на испанском языке] 
[2 февраля 1981 года] 

бии - андскими странами, исторически и геог­
рафически близкими к Перу и Эквадору. 

Эквадор также поддержал резолюцию Орrа-
1111защ111 американских государств о созыве со­

вещания м111111стров иностранных дел для изуче-

1111я рассмотрения конфликта между Перу II Эк­
вадором [S/ 14352], которая была принята 20 го­
лосами против 1 при 2 воздержавшихся, прнчем 
против голосовало Перу. При этом министр шю­
стра11ных дел Эквадора выразил свою готовность 
пр1111яп, участие в этом совещашш, с тем чтобы 
весп1 по11сю1 мнра с достоинством, на основе 

кон1<рет11ых формул, которые позволят добиться 
прочного, а не 1<ратковременного мнра. 
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Кроме того, мшшстр иностранных дел Эквадо· 
ра в ответ на 11111щ11ат11ву Арrенпшы, Бразилии, 
Соед1111е11ных Штатов Америки II Чнлп, выразнв­
шнх озабоченность в связи с шщпдентами, про-
11сходящ11м11 в районе на границе между Перу и 
Эквадором, и призвавших правительства обеих 
стран воздерживаться от применения силы и 

приложить все усилия для устранения напряжен­

ности м11р11ым11 средствами, заявил, что Эквадор 
огра1111ч11лся отражением вооруженных нападе-

1111ii II что его правительство положительно рас-



сматривает инициативу четырех стран, которая 
сыграет конструктивную роль при любых перего­
ворах и при разработке любых формул~ предло­
женных в отношении такого важного вопроса в 

рамках Органи~ации американских государств, а 
также все меры примирения, предлагаемые дру­

жественными странами. 

Правительство Эквадора считает, что с учетом 
ответственности самого Совета Безопасности за 
поддержание международного мира и безопасно-

сти и без какого-либо желания повлиять на дейст­
вия, предпринимаемые региональной организаци­

ей, Совет должен быть полностью информирован 
о событиях в этой области. Руководствуясь этими 
соображениями, я направил Вам настоящее 
письмо, которое прошу срочно распространить в 

качестве документа Совета Безопасности. 

Мигель АЛЬБОРНОС 
Постоянный представитель Эквадора 

при Организации Объединенных Наций 

.ДОКУМЕНТ S/14354 

Письмо представителя Ливана от 30 января 1981 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 

По поручению своего правительства имею 
честь сообщить Вам о последних актах агрессии, 
совершенных Израилем против моей страны. 

29 января 

В 14 час. израильские военные самолеты со­
вершили. налет на район, окружающий Айн-эль­
Хе.1ьве, близ Сидона. 

В 14 час. 1 О мин. четыре израильских самоле­
та совершили налет на два пункта, находящихся 

в Тирском «кармане», на станцию Харба Машук 
и деревню Джарудиех, к северу от Бурджэш-Ше­
ма.,и. 

Между 14 час. 10 мин и 14 час. 20 мин. два 
израильских военных самолета сбросили четыре 
бомбы на Мазра ат-эль-Луайзех, близ аль-Ай­
шиеха. 

Между 14 час. 15 мин. и 14 час. 20 мин. один 
израильский самолет сбросил бомбу в районе 
Хнами, к северу от деревни Западный Завтар, 
близ Набатии. 

В 17 час. 30 мин. израильский самолет совер­
шил налет на деревни Румайле, аль-Аввали, Ва­
ди эз-Зейне и Алмат. 

По предварительным сообщениям, восемь че­
ловек убито и 42 ранено; кроме того, нанесен 
большой материальный ущерб. 

30 января 
Между 9 час. 30 мин. и 12 час. Израиль произ­

вел артиллерийский обстрел следующих райо-
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[Подлинный текст на английском языке] 
[30 января 1981 года] 

нов: эн-Наби Тахер, Кфар Тибнит, эль-Джурмок 
и аль-Хамра. 

Число человеческих жертв и материальный 
ущерб в момент сообщения об этих нападениях 
установить было невозможно. 

Мое правительство желает выразить реши­
тельный протест против этих неспровоцирован­
ных нападений на мою страну. Продолжение 
этого цикла насилия является нарушением Ли­
вано-израильского соглашения о перемирии 1949 
года и различных резолюций Совета Безопасно­
сп1 о Южном Ливане. Эта эскалация и разнуз­
данное использование воздушных налетов под• 

рывают усилия, направленные на возобновление 
деятельности Израильско-ливанской смешанной 
комиссии по перемирию, и являются серьезной 
угрозой осуществлению мандата Временных сил 
Организации Объединенных Наций в Ливане. 
Поэтому мое правительство оставляет за собой 
право в случае дальнейшего ухудшения положе­
ния просить о созыве заседания Совета Безопас­
ности. 

Буду весьма признателен за распространение 

данного письма в качестве документа Совета 
Безопасности по пункту «Положение на Ближ­
нем Востоке». 

. Фахри САГИйЯХ 
Временный поверенный в делах 

постоянного представительства Ливана 
при Организации Объединенных Наций 



ДОКУМЕНТ S/14355 * 

Письмо представителя Израиля от 2 февраля 1981 года 
на имя Генерального секретаря 

Я хотела бы обратить Ваше внимание на напа­
дения на гражданские объекты в Израиле, совер­
шенные недавно, без выбора отдельных целей, 
террористической ООП с ливанской территории. 

В ночь с 28 на 29 января 1981 года город 
Кнрьят-Шемона, а также другие населенные 
пункты в Галилее подверглись ракетному обстре­
лу из установок «Катюша» со стороны базиру­
ющихся в Ливане террористов ООП. Аналогич­
ный обстрел повторился перед рассветом 30 ян­
варя. I3 результате первого обстрела были ране­
ны семь местных жителей, в том числе четверо 
детей. В ходе второго нападения были ранены 
три жптеля, в том чпсле одна женщина. Был на-

* Распростра11ен под двойным ус.~овным обозначением 
А/36/88- S/14355. 
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несен значительный материальный ущерб, в том 
числе пострада.111 две школы, жилые дома и ма­

газины. 

Израиль расценивает эти вновь совершенные 
террористами акты грубого произвола как ис­
ключителыю серьезные II считает своей обязан­
ностью принять все необходимые меры для защи­
ты жизней II обеспечения безопасности своих 
граждан. 

Прошу распространить настоящее письмо в 
качестве официального документа f'енеральной 
Ассамблеи II Совета Безопасностн. 

Шамай КАХАНА 
Временный поверет1ый в делах 

постоянного представительства Израиля 
при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/14356 * 

Письмо представителя Иордании от 2 февраля 1981 года 
на имя Генерального секретаря 

Настоящим имею честь препроводить посла­
ние, полученное мною от Генерального исламско­
го конгресса по Бейтуль-Макдису (Иерусалиму), 
принятое на последнем заседании, состоявшемся 

в Аммане. 

Это пронпкнутое глубокой тревогой послание 
является новым доказательством, если таковое 

требуется, осуществляемых оккупирующей дер­
жавоi'I разнузданных II бесцеремонных преступ­
ных деiiствнй, совершаемых против исламских 
святых мест II руководителей на оккупированном 
Западном берегу, включая Иерусалим. 

Послание гласит следующее: 

«Генеральный 11сламск11й конгресс по Бей­
туль-Ма1..:д11су (Иерусалиму) в Аммане осуж­
дает акты сноннстской arpecc1111, совершаемые 
против жнтелеii оккупнрованноrо Западного 
берега. Вслед за депортацией релпгнозного ли­
дера города Хсврон II мэров городов Хеврон 11 
Хальхуль с1ю1111стск11е оккупационные власти 

• Распростр;111ен под двоi111ым ус,ювным обоз11аче1111ем 
Л/36/89- S/14356. 
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арестовали трех мусульманских религиозных 

священников в городах Наблус и Тулькарм, 
обвинив нх в нарушении законов сионизма на 
территории их собственной родной страны. В 
последнее время подобные акты участились; 
среди них следует выделить арест 20 религиоз­
ных руководителей II мусульманских священ­
ннков на всей террнтории Западного берега, 
включая Высший исламский совет в Иеруса­
.111ме. 

В основе этих а1пов агрессии лежат глубо­
ко укоренившаяся ненависть II расизм, практи­

куемые CIIOHIIЗMOM и CИOНIICTCКIIMII властями 

против других веро11споведаниi'1, народов и че­
ловечества в целом, а также ущемле1111е рели­

гиозной свободы других веропсповеданнй. 

Исламский конгресс настоятельно призывает 
Вас испо.ТJьзовать свои добрые услуги, для того 
чтобы положить конец расистским сионист­

ским актам агрессии, совершаемым против му­

сульманских религиозных руководителей, 11 
принять надлежащие меры с целью обеспече· 
ния И){ 1-Iемедленноrо освобождения». 



Я прошу Вас принять срочные меры, с тем 
'Чтобы исправить положение, сложившееся в ре­
зультате этих неприемлемых и полностью не­

-оправданных действий, совершаемых Израилем, 
-оккупирующей державой, в нарушение четвер-
той Женевской конвенции 1949 года и норм доб­
ропорядочного цивилизованного поведения. 

Прошу распространить настоящее письмо в 
качестве официального документа Генеральной 
Ассамблеи и Совета Безопасности. 

Хазем НУСЕйБИ 
Постоянный представитель Иордании 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/14357 

Пи.:ьмо представителя Мальты от 2 февраля 1981 года 
на имя Генерального секретаря 

В дополнение к моему письму от 27 января 
1981 года [S/14348] я получил указание довести 
до Вашего сведения следующую вербальную но­
ту, полученную посольством Мальты в Триполи 
29 января 1981 года от Народного комитета На­
родного бюро внешних связей Социалистической 
Народной Ливийской Арабской Джамахирии: 

«Ссылаясь на специальное соглашение о пе­
редаче спора об установлении границы конти­
нентального шельфа между двумя странами в 
Международный Суд, заключенное между Ли­
вийской Арабской Джамахирией и Республи­
кой Мальтой в Ла-Валетте 23 мая 1976 года, 
Народный комитет Народного бюро внешних 
связей Джамахирии имеет честь сообщить, 
что на своей третьей очередной сессии 1980 го­
да первичные народные конгрессы приняли ре­

шение ратифицировать вышеупомянутое специ­
альное соглашение при условии, что в оспари­

ваемом районе нельзя будет производить бу­
рение до тех пор, пока Международный Суд не 
завершит рассмотрение этого дела. 

В соответствии со статьей IV вышеупомяну­
тое специальное соглашение вступает в силу с 

момента обмена ратификационными грамотами 
между двумя странами. Народный комитет 
имеет честь сообщить также, что Ливийская 
Арабская Джамахирия в настояще время мо­
жет произвести обмен ратификационными гра­
мотами к специальному соглашению и была 
бы признательна, если бы Мальта могла лю­
безно согласиться назначить дату и место об­
мена ратификационными грамотами. 

Народный комитет предлагает произвести 
обмен этими документами в Триполи, но, ес­
ли правительство Мальты пожелает, не воз-
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ражает против того, чтобы это было сделано 
в Ла-Валлетте». 

Как Вы можете отметить, в цитате из решения 
первичных народных конгрессов говорится, что 

ратификация оговаривается тем, что «в оспари­
ваемом районе нельзя будет производить буре­
ние до тех пор, пока Международный Суд не за­
вершит рассмотрение этого дела)>. Этой оговор­
ки нет в вербальной ноте от 26 января, копию ко­
торой я приложил к своему письму от 27 янва­
ря, упомянутому выше. Поэтому поверенный в 
делах Мальты в Триполи ясно дал понять ливий­
ским властям, что эта оговорка неприемлема 

для правительства Республики Мальты. 

Ливийская сторона ответила, что эта оговоµка 
не рассматривалась в качестве части соглашения 

1976 года или добавления к нему, а являлась 
просто выражением мнения Ливии. Ливийская 
сторона также заявила, что ратификация не за­
висит от принятия нами этой оговорки, однако 
она не была готова заявить об этом письменно. 

От имени правительства Республики Мальты 
я должен вновь заявить, что мое правительство 

может согласиться на ратификацию соглашения 
1976 года и совместную передачу в Междуна­
родный Суд, если это не будет оговариваться 
какими-либо условиями. Это также должно быть 
сделано без дальнейшего промедления. 

Буду признателен, если Вы сответствующим 
образом информируете Совет Безопасности и 
распространите это письмо в качестве документа 

Совета Безопасности. 
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В. й. ГАУЧИ 
Постоянный представитель Мальты 

при Организации Объединенных Наций 



ДОКУМЕНТ S/14358 * 

Письмо представителя Мозамбика от 2 февраля 1981 года 
на имя Генерального секретаря 

Имею честь сообщить Вам следующее: 

30 января 1981 года приблизительно в 2 час. 
на территорию Народной Республики Мозамбик 
вторглась южноафриканская диверсионно-де­

сантная группа, которая нанесла основной удар 
по расположенным в Матоле трем зданиям, где 
жили южноафриканские беженцы, члены Афри­
канского национального конгресса, и частично 

разрушила эти здания. 

В результате этих действий было убито 11 бе­
женцев II ранено несколько совершивших напа­

дение днверсантов. 

В ходе этой операц1111 оккупантами был убит 
rражданнн Португалии, правительственный чи­
новник г-н Жозе Антонью Монтейру Рамуш, тех­
ническнй специалист rосударсТIЗенного предпри­
ятия «Электрисндаде дн Мозамбик». В настоя· 
щее время вооруженные силы II снлы безопасно­
стн ./\,\озамбика полностью контролируют поло­
жение. 

Исходя из моральных принципов и соответст­
вующих резолюций Организащш африканского 
единства II Орга1111защш Объещ111е1111ых Наций, 
правительство Народной Республики Моза!Vlбнк 
решительно осуждает потпику апартеида II за­

являет о своей сол11дар11ост11 с народо:-.1 !Ожной 
Африки. 

Совершая подобного рода действия, юж11оаф­
риканск11й режим меньш1111ства пытается перене­
сп1 на тсрр11тор1111 соседн11х государств взрыво­

опасную с11туацию, которая существует в стране 

11 вызвана провод11мой 11м отвратнтельной поли­
тикой апартеида II расово,i д11скрш,11111ащ111, за 

* Распространен под дnоi111им ус.1оn11ым обозначением 
Л;'Зб/90 - S/14358. 
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которую режим меньшинства несет исключи­

тельную ответственность. 

В соответствии с международными принципа­
ми и основным законом республики Народная 
Республика Мозамбик принимает беженцев на 
своей территории. 

Совершенный южноафриканским расистским 
режимом варварский акт является составной ча­
стыо организованного плана, направленного на 

ослабление, устрашение соседних стран в южной 
части Африки и дестабилизацию положения в 
них, а также грубым нарушением уставов Орrа­
низащш африканского единства и Организацив 
Объед1111е1111ых Ноцнй II элементарных норм меж­
дународных от11ошен11й. 

Народная Республ11ка Мозамбик решительно 
осуждает данныii акт бандитизма и, будучи су­
веренным государством, вновь заявляет о cвoeii 
солидарности с народом Южной Африки под ру­
ководством Африканского национального кон­
гресса и его полной поддержке тех лиu, которые 
вследствие расовой полипши II политики апарте­
ида режима Претории покидают Южную Афри­
ку и ищут убежища в Мозамбике. 

Прав11тельство Народной Республики Мозам­
б11к оставляет за соGой право принять меры, ко­
торые оно сочтет необходимыми для защиты сво­
его суверенитета II территориальной целостности 

в Афрш,е. 

Прошу распространить настоящее письмо в 
к,Jt1естве документа Генеральной Ассамблеи и 
Совета Безопасност11. 

Жозе Карлуш ЛОБО 
Постоянный представитель Мозамбика 
при Организа~1ии Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/14360 * 

Письмо представителя Демократической Кампучии от 3 февраля 1981 года 
11а имя Генерального секретаря 

[Подлинный текст на английско,и и фран.цузско,н языках] 
[5 февраля 1981 года] 

Имею честь настоящим 11репровод1пь Вам для 
1111формац1111 текст заявления представителя ми­

нистерства шюстранных дел Демократической 
Кампучии от 31 января 1981 года в отноше111111 
маневров, предпринятых в Сайгоне властями Ха­
ноя. 

* Распространен под дnоi111ы~1 ус.1оn11ы~1 обоз11аче1111ем 
А/36/91 - S/14360. 
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Буду признателен за распространение текста 
этого 1111сьма в 1,ачестве официального документа 
Генеральноii Ассамблеи II Совета Безопасности, 

ТИУНН ;Прасет 
Постоянный представитель 

Демократической Кампучии 
npu Организаt{ии Объединенных Наций 



ПРИЛОЖЕНИЕ 

Заявление представителя министерства иностранных дел 
Демократической Кампучии от 31 января 1981 ro,11.a в 
отношении маневров, предпринятых в Сайгоне властями 
Ханоя 

28 января сего года ханойские власти выдвинули в Сай­
гоне предложение в отношении так называемой конферен­
ции и так называемых условий частичного вывода своих 
войск из Кампучии. 

Эти дипломатические маневры предпринимаются в тот 
момент, когда ханойские власти сталкиваются со все боль­
шими трудностями как на поле боя в Кампучии в середине 
нынешнего сухого сезона, так и в самом Вьетнаме, а также 
на международной арене, где они оказались в полной изо­
ляции. После провала попытки ханойских властей навязать 
тридцать пятой сессии Генеральной Ассамблеи Организа­
ции Объединенных Наций обсуждение своего так называе· 
моrо вопроса о мире, стабилыюсти и сотрудничестве в Юго 
Восточной Азии они стали испытывать на себе все большее 
давление со стороны выступающих за мир и справедли­

вость стран Юго-Восточной Азии и всего мира, которые 
требуют от них выполнения резолюций Организации Об Ь· 
единенных Наций, предусматривающих вывод всех вьет­
намских войск из Кампучии. 

Ханойские власти были вынуждены предпринять сайrои­
ские маневры, поскольку они оказались в еще большем ту­
пике, чем в прошлый сезон дождей. 

Правительство Демократической Кампучии решительно 
осуждает эти маневры, которые не несут в себе ничего 
нового, а являются лишь чисто пропагандистской уловкой, 
задуманной в этих условиях ханойскими властями для то­
го, чтобы, с одной стороны, уменьшить давление на них со 
стороны мировой общественности, требующей вывода их 
войск из Кампучии, а с другой стороны, обеспечить призна­
ние своего вторжения в Кампучию и своей «Индокитайской 
федерации» в качестве fait accornpli, чего они не смогли 
сделать на поле боя в Кампучии. Проведение предлаrае• 
мой конференции между, с одной стороны, так называемы­
ми индокитайскими странами и, с другой стороны, страна­
ми - членами Ассоциации государств Юго-Восточной Азш1 
(АСЕЛН) не преследует никакой другой цели. «И11дою1• 
тайские страны», как их открыто называют ханойские вла­
сти, это ие что иное, как зловещая «Индокитайская федера• 

ция», которую вот уже много лет осуждает Демократиче­
ская Кампучия. Маневры ханойских властей, направленные 
на то, чтобы заставить страны АСЕАН сесть за стол пере­
говоров с вьетнамской администрацией Пномпеня, ничем не 
отличаются от маневров Вьентьяна, которые уже были со• 
рваны, или маневров, предпринятых Советским Союзом для 
организации переговоров с установленным им в Кабуле ре• 
жимом. 

Международная конференция, предложенная подавляю­
щим большинством членов в Генеральной Ассамблее Opra• 
низации Объединенных Наций, может явиться соответству• 
ющим форумом для урегулирования как кампучийского во• 
проса, так и проблемы мира в Юго-Восточной Азии. Спек­
такль, который устроили ханойские власти в Сайгоне с 
целью проведения· конференции на свой манер, никогда не 
сможет снять с них предъявленное обвинение в совершении 
преступления агрессии против Кампучии, в применении за• 
кона джунглей и в нарушении принципов неприсоединения, 
Устава Организации Объединенных Наций, международного 
права и принципов, регулирующих отношения между госу­

дарствами. 

Правительство Демократической Кампучии решительнu 
осуждает и отвергает эти дипломатические маневры ханой­
ских властей. Оно уверено в том, что мудрость и справед­
ливая позиция стран - членов АСЕАН и стран мира, вы• 
ступающих за мир и справедливость, помогут разоблачить 
эти вероломные маневры. Единственным ключом к тому, 
чтобы решить кампучийскую проблему - открыть дорогу 
к восстановлению мира в Кампучии и восстановить права 
кампучийского народа самостоятельно решать свою суд~,• 
бу, а также мир, стабильность и безопасность в Юrо-Вос• 
точной Азии, является вывод всех вьетнамских войск из 
Кампучии в соответствии с резолюциями 34/22 и 35/6 Ор­
ганизации Объединенных Наций. С этой целью правитель­
ство Демократической Кампучии поддерживает созыв меж­
дународной конференции в соответствии с вышеупомянуты• 
ми резолюциями. 

Правительство Демократической Кампучии пользуется 
этой возможностью, чтобы призвать все страны мира, вы­
ступающие за мир и справедливость, по-прежнему поддер­

живать борьбу Демократической Кампучии, которая сегод­
ня сражается не только за жизнь Кампучии, но также. 
сдерживая экспансионистские устремления ханойских и со­
ветских властей в Юго-Восточной Азии, активно содейству­
ет превращению этого региона в зону мира, свободы и ней­
тралитета. 

ДОКУМЕНТ S/14362 

Телеграмма Генерального секретаря Организации американских государств 
от 5 февраля 1981 года на имя Генерального секретаря 

В соответствии со статьей 54 Устава Организа­
ции Объединенных Наций имею честь препрово­
дить Вам текст резолюции, принятой 4 февраля 
198 I года девятнадцатым консультативным сове­
щанием министров иностранных дел: 

«ПРЕКРАЩЕНИЕ ВОЕННЫХ ДЕFIСТВИй, ВОЗНИКШИХ 
В ПОГРАНИЧНОЙ ЗОНЕ МЕЖДУ ПЕРУ И ЭКВАДО­
РОМ В КОРДИЛЬЕРА-ДЕЛЬ-КОНДОР, И ПОДДЕР­

ЖАНИЕ МИРА 

Девятнадцатое консультативное совещание 
министров иностранных дел. 

рассмотрев: 
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[Подлинный текст на английском, испанском 
и французском языках] 

[5 февраля 1981 года! 

повестку дня этого совещания, озаглавлен­

ную «Прекращение военных действий, возник­
ших в пограничной зоне между Перу и Эква­
дором в Кордильера-дель-Кондор, приведших к 
созыву девятнадцатого консультативного сове­

щания министров иностранных дел, и поддер­

жание мира», 

принимая во внимание: 

что Постоянный совет по просьбе 
Эквадора в соответствии с резолюцией 
CP/RES.323 (450/81) от 29 января 1981 года s 
срочном порядке созвал девятнадцатое кон-

сультативное совещание [S/ 14352), 



что главной целью Организации американ­
ских государств является укрепление мира и 

безопасности на континенте, 

что Постоянный совет в вышеупомянутой ре­
золющш выразил свою «глубокую озабочен­
ность в отношении обстоятельств, нарушивших 
дружбу II солидарность между двумя братски­
ми народами», п призвал «правительства не 

предпр11н11мать никаких действий, которые мог­
ли бы ухудшить существующее положение», 

что информация правительств Аргентины, 
Бразилии, Соединенных Штатов Америки и Чи­
.'111 о прекращешш огня, достигнутом в резуль­
тате их переговоров с правительствами Эква­
дора II Перу, была подтверждена мшшстрами 
шюстравных дел обоих государств с разъяс-
11ен11ям11, которые они сочлн уместным предста­

вить в месте проведения этого совещания, 

принимая во вни.мание: 

заявленне, сделанное специальным делегатом 

Браз11л1111 «от пмени правительств Аргентины, 
Бразилии, Соеднненных Штатов Амер11к11 и 
Чили о работе, проделанной с согласия Эква­
дора II Перу», 

заслушав: 

заяв.'lення министров иностранных дел Эква­
дора и Перу о событиях, происшедших в по­
граничной зоне между Эквадором II Перу, 

подтверждает: 

принципы и цели, закрепленные в уставе Ор­
ганюащш американских государств с целью 

укрепления мира и безопасност11 на ко11т11нен­
те, а также необходимость сохранять сущест­
вующую обстанов1<у вза11мопоннман11я II друж­
бы между американскими государствами, 

заявляет: 

что на Организащш американских госу­
дарств лежит постоянная обязанность следить 
за сохранением, поддержанием II укреплением 
мнра на KOIIТIJ11e11тe, 

постановляет: 

1. с сожалением отметить, что между двумя 
государствами - членами Организации аме­
риканских государств произошли вооружен­

ные столкновения, нарушающие мир и безопас­
ность на континенте; 

2. с удовлетворением отметпть заявление 
обоих правительств о прекращении огня в зоне 
конфликта, подтвержденное их министрами 
иностранных дел на этом совещании; 

3. призвать обе страны демобилизовать и 
рассредоточить свои силы и прекратить ка~{ 

можно скорее военные действия, являющиеся 

результатом столкновенпй, ограничиваясь под­
держанпем нормальной численности войск, не­
обходимых для патрулирования границы; 

4. выразить свое удовлетворение по поводу 
торжественного обещания, данного обоими го­
сударствами на этом консультативном совеща­

нин, где доподлинно представлены народы и 

правительства Америки, восстановить II укре­
пить мнр, воздерживаясь от любых действий, 

которые моглн бы нарушить его, и приложить 
все ус11.ТJ11я для преодоления существующих 

трудностей; 

5. принять к сведе1111ю, что обе страны со­
гласились на посещение уже действующей ко­
миссией, состоящей из представителей Арген­
тины, Бразил1111, Соединенных Штатов Амери­
ки II Чили, с целью наблюдения за прекраще­
нием огня II созданием мирных условий между 
этими странами, 11 должным образом оценить 
деятельность, осуществляемую вышеупомяну­

тымп странами; 

6. подтвердить готовность Организации аме­
риканских государств следить за поддержани­

ем II укреплением мира II содействовать взаи­

мопониманию между этпмн двумя странами; 

7. просить Постоянный совет следить за дей­
ствпями, предпршшмаемыми обоими прави­
тельствами для достижения 11зложс1шых здесь 

ВЫСОКIIХ целей». 

ДОКУМЕНТ S/14363 

Письмо представителя Эквадора от 5 февраля 1981 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 

В соотвстств1111 с 11O.~оженпями Устава Орган11-
за111111 Объединенных Наuий II в дополнение к 
моей ноте от I февраля 1981 года [S//4353] прошу 
Вас обратить вннманне Совета Безопасности на 
текст резолющш, единогласно принятой на де­
вятнадцатом консультативном совсщашш мшшст­

[Подлинный текст на испанско.м языке] 
[5 февраля 198/ года] 

ганнзацrш в городе Вашингтоне в связи с конф­
лпктом, возникшим между Эквадором II Перу в 
результате нападення вооруженных снл Перу в 
Корд11льера-дель-Ко11дор в юго-восточной части 
Эквадора. 

ров иностранных дел Орга1111зац1111 американских В упомянутой резолюции (см. приложение) 
государств 4 февраля в штаб-квартире этоii ор- Оргаш1зац11я американских государств с удов-
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.летворением встретила прекращение огня, объ­
явленное этими двумя правительствами, что бы­
.'lо подтверждено министрами иностранных дел 

на консультативном совещании. ОАГ призывает 
обе страны демобилизовать и рассредоточить 
свои силы и прекратить как можно скорее осу­

ществление военных действий, являющихся ре­
зультатом столкновений, ограничиваясь поддер­

жан11ем нормальной численности войск, необхо­
_димых для патрулирования границы. Организация 
выразила свое удовлетворение по поводу торжест­

венного обещання Эквадора II Перу восстановить 
н укрепить мир, воздерживаясь от любых дейст­
вий, которые могл11 бы нарушить его, 11 прило­
жить все ус11л11я для преодоления существующих 

трудностей. Кроме того, Организация американ­
сю1х государств принимает к сведению, что Эк­
вадор и Перу согласились на посещение комис­
сней, состоявшей нз представителей Аргентины, 
Бразилии, Соединенных Штатов Америки и Чн­
.111, государств - членов ОАГ, которая уже деii­
ствует в этом paiioнe, с целью наблюдения за 
прекращением огня II созданием мирных условий 
между двумя странами; кроме того, ОАГ высоко 
-оценивает деятельность четырех вышеупомяну­

тых государств. И, наконец, ОАГ решила также 
подтверднть свою готовность следнть за поддер­

жаннем и укреплением мира II содействовать 
взаимопоrшманию между этими двумя странами 

и рекомендовала своему Постоянному совету сле­
дить за любыми действиями, предпринимаемыми 
обоими правите,'lьствами для осуществления вы­
соких целей, изложенных в этой резолюции. 

Поэтому правительство Эквадора, полностью 
сознавая, что Совет Безопасности должен быть 
надлежащим образом информирован о любых 
действиях, положениях или резолюциях между­
народного характера, касающихся этого положе­

ния, учитывая то, что на него возлагается глав­

ная ответственность за поддержание междуна­

родного мира и безопасности, поручило мне на­
правнть это ппсьмо и приложение к нему, кото­

рые я прошу Ваше Превосходительство срочно 
распространить в качестве документа Совета Бе­
зопасrюстн. 

Миrель АЛЬБОРНОС 
Постоянный представитель Эквадора 

при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Роезолюция, содержащаяся в Заключительном акте девят­
надцатого консультативного совещания Организации аме­
риканских государств 

[Те1<ст см. S/ 14362.] 

ДОКУМЕНТ S/14364 * 

Письмо представителя Демократической Кампучии от 4 февраля 1981 года .. 
на имя Генерального секретаря 

{Подлшtный текст на английском и французском языках] 
[6 февраля 1981 года] 

Имею честь настоящим препроводить для Ва­
шего сведения заявление представителя мини­

-стерства иностранных дел Демократической Кам­
пучии от 2 февраля 1981 года, в котором выра­
жается протест против произвольных мер прави­

тельства Инд1111. 

Буду признателен за распространение этого 
заявле1111я в качестве оф11ц11ального документа 
Генеральной Ассамблеи II Совета Безопасности. 

ТИУНН Прасет 
Постоянный представитель 

ДеАtократическоii Кампучии 
npu Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Заявление предст:~вителя министерства иностранных дел 
Демократической Кампучии от 2 февраля 1981 года, в ко­
тором выражается протест против произвольных мер 
правительства Индии 

В начале фснраля в Дели от1<rоется сесс11я Ко11феrе1щ1111 
непрнсоед111111ВШIIХСЯ CT[JЗII на уро1111с MIIHIICTfJOII. Демокrа-

• Распrостrа11е11 под двойным ус.1ов11ы~1 обоз11а•1с1111ем 
А/36/93 - S/14364. 

43 

тическая Кампучия, которая с момента образования Дви­
жения неприсоединения всегда явля;1ась его членом, ин­

формнровала 1111д1111ское правительство о том, что она, как 
11 любоi1 дpyroii член, хотела бы nри1тть участие в работе 
ко11феrе1щ1111. Участие в работе конференции является пра­
вом II долгом Демократнческой Кампучии. Большое число 
11епр11соед1111ивш11хся стран поддержал~ эту позицию Дс­
мократическоii Кампучин. Однако нндииское правительство 
без как11х-л11бо обоснованных на то причин отклонило эту 
просьбу Демократической Камп~чии, отказавшись предоста,­
в1пь дс.1сга111111 Демократнческои Кампучии въездную визу. 

Праn11тс,1ьствu Демократической Кампучии выра~ает 
г.1убокое сожаление по поводу такого решения индииско­
го прашпсльства, поскольку между этими двумя странами, 
Кампучнсii 11 Инднеii, 1111когда не бы,ю никаких разноrла­
снй, а наобоrюr, издавна существовали гармоничные отн~­
шсння обмена дост11же1111ям11 культуры II цив~л~защ•:· 
В настоящее вrсмя пrав11тельст1ю Демократическои Ка. · 
пучн11 сч11тает необходимым выраз,пь решительный протесr 
нроТIШ ll[JUIIЗIIOЛl,IIЫX мер, принятых IIHдllЙCКIIM правитель: 
стrmм которое нользуясь своим положением 11рин11мающси 
стра;,~,. щ>1111я~о uд11осторо1111rе II произвольное реше1111е, 
1шносящсr сер1,ез11ыii ущерб коренному праву стр~ны - ч,1е-
11а ДIIIIЖCIIIIЯ 11с11р11соед1111е1111я, ставшей жертвои агресси11 
со стороны n1,ст11амскоii кл11к11 Ле Зуана. Правительство 
Дсмоl\рат11чсскоii Кам11учю1 призывает и11д11йское прави­
тельс1 во пеrесмотретr, свою поз1щ11ю и исмедлен•~.о прсдQ• 
ст·111нть въездную 1111зу делегац1111 Дсмократическои Кампу­
ч,~'н, с тем ч rобы она нмсла возможность своевременно пр 11• 
(н,1п, n Дсл11. 
Пrаnнтrльстnо Демократической Кампучии также реши­

тс.1ьно протестует против, по меньшей мере, сомнительного 



поведения индийского правительства, которое распространи• 
ло проект декларации конференции о проблеме Юго-Вос­
точной Азии. Как было отмечено многими неприсоединив• 
шимися странами, от этого проекта «исходит дурной за­
пах», что, по-видимому, обусловлено влиянием ханойских 
властей. В этом проекте индийское правительство преследу• 
ет лишь одну цель - спасти эти власти. И это происходит 
в тот момент, когда вьетнамские власти загнаны в тупик, 

подвергаются критике во всех областях, в частности на 
международной арене, где они находятся под давлением cu 
всех сторон, под давлением стран Юго-Восточной Азии и 
выступающих за мир и справедливость стран мира, кото· 

рые требуют от них вывода всех своих войск из Кампу­
чии. 

Эта попытка индийского правительства лишь пятнает ре• 
путаtщю Индии, поскольку международное сообщество в 
целом, в частности две трети неприсоединившихся стран, 

выступает протнв агрессии против Кампучии II призывает 
ха1юйские власти вывести все свои войска из Кампучии. 
Нет никакого сомнения в том, что индийская делегация ус­
лышит, как конференция вновь поднимет свой голос в за­
щиту справедливости. 

Как уже было указано в заявлении от 21 января 1981 го­
да [S/14349), правительство Демократической Кампучии 

)'беждено в том, что подавляющее боJ1ьш11нство неприсос-­
динившихся стран не позволит ханойским властям и Ку­
бе использовать конференцию на уровне министров в Дел11· 
в целях осуществления стратегии «Индокитайской федера­
ции» и экспансионистской стратегии ханойских властей и 
Советского Союза в Юго-Восточной Азии. Оно убеждено 
в том, что конференция отвергнет любую попытку со сто-­
роны ханойс1шх властей внедрить в движение свою вьеr­
намскую администрацию в Пномпене. Движение неприсое­
динения не восстановит своей жизнеспособности и не будет 
способно выпоJ1нить свою роль в качестве стоящего вн~•· 
блоков независимого движения, каким оно было в прош­
лом, до тех пор, пока не будет устранена несправедли­
вость, проявленная по отношению к Демократичес1<ой Кам­
пучии в Гаване, пока не будут восстановлены ее законные· 
права и место в рамках этого движения, пока не будуr 
пр,шяты меры, наnрав.~снные на то, чтобы заставить ха• 
нойскне власти вывестн все свон воi1ска из Кампучии в C(l· 

ответствии с резолюциями 34/22 и 35/6 Организации Обь­
единенных Наций, которые, в частности, предусматривают 
созыв международной конференции, и пока не будут при­
няты меры, направленные на урегулирование основных пра­

блем в мире, в частности проблем Афганистана и Кампу­
•11ш. 

ДОКУМЕНТ S/14365 * 

Письмо представителя Марокко от 5 февраля 1981 года 
на имя Генерального секретаря 

В качестве Председателя Группы арабских го­
сударств в феврале имею честь довести до Ваше­
го сведения, что Группа просила меня обратить 
Ваше внимание на замечания, сделанные мэром 
города Нью-Иорк г-ном Эдвардом Кочем во вре­
мя его недавнего визита на Ближний Восток. 

Заявления г-на Коча, в которых он одобрял 
аннексию Иерусалима и насаждение израиль­
ских поселений, по своему характеру таковы, что 
еще больше поощряют Израиль 110-прежнему 
пренебрегать всеми резо.1юциями Организации 
Объединенных Наций, касающимися израильских 
поселений и аннексии Иерусалима. 

~·тверждения г-на Коча, будто «Объединенные 
Нации в определенных случаях настолько под• 
даются давлению II шантажу, что готовы про­

дать родную мать», и инсинуац1111 по поводу так 

называемого «антисемитизма» в Организащш 
Объед1111е1111ых Наций наглядно свндстельствуют 
о его безответственности 11 11е1101шма111111 процес-

• Расnростра11е11 лод двоiшым условным обоз11а 11е11ием 
А/36/94 - S/14365. 

[Подлинный текст на французском языке] 
[6 февраля 1981 года] 

са, необходимого для того, чтобы добиться меж­
дународного проявления воли II международного 

консенсуса. 

Выступив с такими заявлениями, мэр, будучи 
самым высокопоставленным должностным лицом 

города, принимающего дипломатнческое сообще­
ство Орrа1111заци11 Объединенных Наций, факти­
ческн оклеветал не только арабские государства, 
но и международное сообщество. 

В этой связн Группа арабских государств в 
Орган11заци11 Объединенных Наций хотела бы 
оф11ц11ально выразить решительный протест II по­
требовать, чтобы мэр отказался от своих замеча-
1111й и пр11нес 11зв1111еш1я за сван ос1юрбительные 
заявле1111я. 

Прошу распространить настоящее письмо в ка­
честве оф111щалыюrо до1<уме11та Генеральной Ас­
самблеи II Совета Безопасности. 
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Рашид ЛАХЛУ 
Временный поверенный в делах 

постоянного представительства Марокко 
при Организации Объединенных Hat{Uii. 



ДОКУМЕНТ S/14367 

Письмо представителя Южной Африки от 6 февраля 1981 года 
на имя Генерального секретаря 

По просьбе г-на Р. Ф. Боты, министра иност­
ранных дел и информации Южной Африки, при­
лагаю текст его письма от 6 февраля 1981 года 
на Ваше имя. 

Буду признателен за распространение этого 
письма и приложения к нему в качестве доку­

мента Совета Безопасности. 

Д. У. СТЮАРД 
ЗаАtеститель постоянного представителя 

Южной Африки 
при Организации Объединенных Наций 

ПИСЬМО МИНИСТРА ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ И ИНФОР­

МАЦИИ ЮЖНОЙ АФРИКИ ОТ 6 ФЕВРАЛЯ 1981 ГО­
ДА НА ИМЯ ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ 

Постоянный представитель Мозамбика напра-
вил 2 февраля 1981 года письмо с заявлением о 
том, что IОжная Африка «вторглась» в Мозам­
бик и уничтожила «беженцев» [S / 14358]. В тот 
же день Вы выразили глубокую озабоченность в 
связи с «рейдом подразделений южноафрикан­
ских вооруженных сил в Мозамбик». 

Для получения правильной оценки действий 
Южной Африки мне необходимо прежде всего 
довести до Вашего сведения пресс-релиз, опубли­
кованный мною 19 февраля 1980 года по вопро­
су об акциях, которые уже тогда намечалось 
предпринять против Южной Африки с террито­
рии Мозамбика. Этот пресс-релиз содержал 
текст официальной ноты южноафриканского ми­
нистерства иностранных дел министерству 11110-
странны~ дел Народной Республ11к11 Мозамбик, 
гласящеи следующее: 

«Несмотря на полученные от мозамбикских 
властей заверения в том, что террористы АНК 
11 другие подрывные орга1111зац1111 не действу­

ют с их территории протнв Южной Афр111ш, 
веда вине события убедителыю подтверд11л11, 
что террористы, замышляющпе проведение 

подрывных акций в IОжной Африке, укрыnа­
ются в Мозамбике II осущестnляют убш"tстnа 11 
подрывные акции протнв Юж110-Афр1ша11скоii 
Республики с расположенных n Мозамбнке 
баз. 

IОж11оафр11ка11с1ше праn11тел1,стnо считает, 
что правительство Мозамбика несет полную 
ответственность за присутствие этих террорн­

стов на его территории II за пх деiiстnня, 1,ото­
рые, бесспорно, являются нарушением между­
народного права. Эта деятельность яnляется 
нарушением терр11тор11аль11011 нелост11ост11 
Южной Афрнки и представляет собой акты 
агрессии. 

[Подлинный текст на английском язьtке] 
[6 февраля 1981 года] 

В данных обстоятельствах в интересах под­
держания признанных международных норм 

поведения мозамбикское правительство долж­
но предпринять эффективные шаги, чтобы по­
ложить конец этим враждебным акциям и 
обеспечить, чтобы в Мозамбике не предостав­
лялось убежище отдельным лицам или груп­
пам, осуществляющим подобные акции. 

Южноафриканское правительство оставляет 
за собой право предпринять любые шаги, ко­
торые оно может счесть необходимыми где бы 
и когда бы то ни было для защиты жизни и 
имущества южноафриканского населения». 

На последующих переговорах до сведения мо­
замбикского правительства были вновь доведены 
факты деятельности АНК в Мапуту. Южноафри­
канское правительство предложило представить 

доказательства того, что члены АНК в Мапуту 
действовали и вели себя не как беженцы, а ак­
тнвно участвовали в террористической деятель­

носп1, направленной против Южной Африки. 
Мозамбикское правительство неоднократно полу­
чало предупреждения о том, что в случае, если 

не будет предпринято практических шагов, что­
бы полож11ть конец этой деятельности, Южная 
Африка будет вынуждена действовать самостоя­
тельно II принять необходимые меры. 

Меры, которые южноафриканские силы оборо­
ны были вынуждены принять 30 января 1981 го­
да, были направлены исключительно против тер­
рористов АНК. Было сделано все возможное для 
того, чтобы избежать контакта с мозамбикскими 
вооруже11ным11 силами и гражданским населени­

ем. Атака на эти террористические центры была 
совершена после того, как были получены неоп­
роnержимые сведения о том, что Мозамбик ис­
пользовался как плацдарм для нападений терро­
ристоn на Южную Африку. 

IОжноафриканское правительство располагает­
сnеде1111ям11 о том, что нападения террористов на 

промышленныii объект II на государственные 

здания в IOжнoii Афрнке, а также захват залож-
1111ков в банке план11роnал11сь II осуществлялись 

нз центра АНК в Мапуту. 

Я вынужден еще раз подтвердить позицию-
юж11оафр11ка11скоrо правительства по вопросу о 

терроризме, которая заключается, в частности, в 
том, что оно решительно намерено бороться про­
тнn угрозы, которую терроризм представляет для 
Южной Африки и ее народа, независимо от того, 

находятся ли его корни в Южной Африке или я 
соседней стране. Стране, прямо или косвенно 
поддержнnающей тех, кто планирует II соверша­
ет террор11ст11ческ11е и подрывные акции, и к то-
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му же укрывающей их, придется расплачивать­
ся за последствия. 

Пришла пора странам, поддерживающим тер­
рористические движения II их замыслы, а также 

предоставляющим убежище для террористов, сде­

лать ясный выбор между конструктивным разви­
тием и насильственным разрушением. Южная 
Африка ~делала в этом отношении ясный выбор. 
Необходимо, чтобы они тоже сделал11 свой вы­
бор. IОжноафриканское правительство готово со­
трудничать II помогать тем, кто хочет играть кон-

структивную роль в развитии своих стран и со­

действии миру и стабильности в своих регионах. 

Однако Южная Африка по-прежнему будет 
защищать свой народ и его имущество от натис­
ка терроризма, где бы он ни был вскормлен. По­
этому мое правительство будет продолжать борь­
бу за ли1<видацию этой угрозы, несмотря ни на 
какие после11.ствия. 

Р. Ф. БОТА 
Министр иностранных дел и информации 

Южной Африки 

ДОКУМЕНТ S/14368 * 

Письмо министра иностранных дел Мозамбика от 5 февраля 1981 года 
на имя Генерального секретаря 

Имею честь сообщить Вам, что сегодня в 
12 час. 10 мин. по времени Мапуту прав11тельст­
во Южной Афрнки направило нам телекс следу­
ющего содержания: 

а) персоналу Южной Африки, находящемуся в 
Мапуту, предложено возврат11ться сегодня или 
завтра в Преторию для консультацш·1; 

Ь) правительство Южной Африки полагает, 
что на это время правительство Мозамбика обес­
печит безопасность этого персонала. 

В связи с нападением Южной Африки 30 ян­
варя 1981 года на поселения южноафриканских 
беженцев, членов АНК, в Мапуту, которое яви­
лось типичным актом агрессии, вооруженные си­

лы Южно1'i Африки продолжают концентрацию 
значительного контингента войск и военной тех­
ники вдоль наших границ II систематически и не­
однократно нарушали наше воздушное простран- . 
ство. 

• Распространен под двойным условным обозначением 
А/36/96 - S/14368. 

[Подлинный текст на английском языке] 
[9 февраля 1981 года] 

Эти факты, а также «вызов на консультации~> 
персонала Южной Африки, находящегося в Мо­
замбике, заставляют нас сделать вывод о том, 
что правительство Южной Африки готовит агрес­
сию и другие авантюристические акции против 

народа Республики Мозамбик, которые могут 
иметь непредвиденные последствия и перерасти в 

объявленную или необъявленную войну. 

Поэтому мы просим Вас принять энергичные и 
немедленные меры, с тем чтобы заставить прави­
тельство IОжной Африки отказаться от его на­
мерения осуществить эту неизбежную агрессию, 
и рассмотреть все меры в целях оказания помо­

щи Народной Республике Мозамбик перед ли­
цом запланированной агрессии. 

Прошу распространить это ш1сьмо среди госу­
дарств - членов Организации Объединенных 
Наций в качестве документа Генеральной Ассам­
блеи II Совета Безопасност11. 

Жоаким Альберту ЧИССАНО 
Министр иностранных дел 

Народной Республики Мозамбик 

ДОКУМЕНТ S/14369 * 

Письмо представителя Вьетнама от 6 февраля 1981 года 
на имя Генерального секретаря 

Ссылаясь на п11сьмо постоянного представите­

ля Танланда от 27 января 1981 года на Ваше 
имя [S/ 14345] о так называемых нарушениях су­
веренитета II терр11тор11аль11ой целостности Тан-

• Распространен под двоii111,1м условным обозначением 
А/36/97 - S/14369. 

{Подлинный текст на английском 
и французском языках] 

[9 февраля 1981 года] 

ланда «во1111ским11 подразделе1111ям11 Вьетконга 11 
Хенг Самрина», имею честь 1111жеследующ11м до­
вести до Вашего сведения сообще1111е Агентства 
СПК Народной Республики Кампучии от 5 фев­
раля о преднамеренных нарушениях суверените­

та Кампучии, совершенных таиландскими воору­
женными силами в январе 1981 года. 
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Конференция министров иностранных дел не­
присоединившихся стран решительно осуждает 

акт агрессии, совершенный группой коммандос 
расистского режима Южной Африки против 
Матола, поселка на окраине Мапуту, столицы 
Народной Респуб;шки Мозамбик. 

Целью коммандос были три жилища южно­
африканских беженцев. Нападавшие убили 11 
беженцев, а также португальца-экспатрианта, 
работавшего в Мозамбике. 

Варварская агрессия режима меньшинства 
IОжной Африки яв"1яется частью империали­
стического плана, направленного на то, чтобы 
ослабить, запугать и дестабилизировать неза­
висимые государства южной части Африки и 
отвлечь внимание от взрывоопасной внутрен­
ней ситуации в Южной Африке, единственной 
причиноц которой является позорная политика 
апартеида. 

В дни после этого нападения правительство 
Мозамбика сообщало об увеличении концен­
трации южноафриканских войск II боевой тех­
ники вблизи границы с Мозамбиком, а также 
о систематических и частых нарушениях воз­

душного пространства Мозамбика. Южная Аф­
рика также отозвала южноафриканских граж­
дан из Мапуту, что свидетельствует о том, что 
она готовит крупномасштабные нападения, ко­
торые будут иметь непредвиденные последст­
вия, 11 что ситуация объявленной или необъяв­
ленной войны обостряется. 

С высокомерной дерзостью власти Прстор1111 
признали ответственность за совершенный акт 
агрессии и угрожали правительству Народной 
Республики Мозамбик за то, что оно приняло 
на своей территории южноафриканских бежен­
цев и осуществляет резолюцию Организации 
Объединенных Наций, осуждающую апарте-

ид. Нет сомнений в том, что расистский режим 
воодушевляет та увеличивающаяся поддержка,. 

которую он получает от своих союзников. 

Конференция министров иностранных дел 
неприсоединившихся стран осуждает совершен­

ные преступные акты и сообщает об опасной 
ситуации дJIЯ независимости, территориальной 

целостности и безопасности Мозамбика в ре­
зультате этих зверских актов режима Южной 
Африки. 

Министры иностранных дел неприсоединив­
шихся стран заявляют, что они выполнят свои 

обязательства солидарности с «прифронтовы­
ми» государствами, и торжественно подтверж­

дают, что Мозамбик не останется в одиночест­
ве перед лицом военной эскалации, осуществ­

ляемой расистским режимом Претории. Они 
призывают все государства увеличить свою 

финансовую и материальную помощь «при­
фронтовым» государствам в соответствии с ре­
зо.~юциями Организации Объединенных Наций 
и Организации африканского единства в целях 
укрепле1111я оборонного потенциала этих стран. 

Конференция призывает Организацию Объе­
диненных Наций и мировую общественность 
принять энергичные и безотлагательные меры 
для предотвращения таких актов агрессии, ко­

торые ставят под угрозу мир и безопасность в 
этом регионе и во всем мире». 

Буду пр11знате,1ен за распространение этого 
письма в качестве документа Совета Безоnасно­
стн. 

С. В. ПУРУШОТТ АМ 
Исполняющий обязанности 

постоянного представителя Индии 
при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/14371 

Письмо представителя Перу от 10 февраля 1981 rода 
на имя Председателя Совета Безопасности 

По поручению моего правительства имею честь 

обратиться к Вам в связи с документом S/ 14362 
от 5 февраля 1981 года, в котором содержится 

телеграмма Генералыюrо секретаря Орrа1111за­

ции американских государств, направленная Гене­

ралыюму секретарю Орrа1111защ111 Объединенных 

Haц11ii в этот же де111,, которой 011 препровожда­
ет резолюцию о «Прекращен1111 nоенньrх дейст­
вий, возникших n пограничной зоне между Перу 
11 Эквадором в Кордильера-дель-Кондор, 11 под­
держании мира», принятую на XIX консул~,та­

т11в11ом совеща111111 мшшстров 111юстра11111,1х дел 

Орган11зац11н американских государств. 

{Подлинный текст на испанском языке] 
[10 февраля 1981 года] 

Поэтому n целях правильного информиров&­
ю1я Совета Безопасности о всех действиях, осу­
ществленных 11л11 планируемых, в соответствии с 

действующими договорами для обеспечения под­
держания мира II безопасности з Ксрд11льера­
де;1ь-Кондор, довожу до Вашего сведения поми­
мо текста вышеупомянутой резолюции текст за­

явления, сде"1ашюго на этом совещашш специ­

адьными делегатами Аргентины, Бразилии, Сое­
диненных Штатов Америки II Чили в нх качест­
ве представителей стран - гарантов Протокола 
о мире, дружбе и границах, подписашюrо Перу и 
Эквадором в Рио-де-Жанейро 29 января 1942 го­
да, а также текст объяснения министра 111юст­
ра1111ых дел Перу в этой связи. 
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Буду признателен за распространение в сроч­
ном порядке настоящего письма и трех приложе­

ний в качестве документов Совета Безопасности. 

Хосе УРРУТИА 
Временный поверенный в делах 

постоянного представительства Перу 
при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 1 

Резолюция, принятая 4 февраля 1981 rода на девятнадца­
том консультативном совещании министров иностранных 
AeJI Организации американских государств 

{Текст см. S/14362.] 

ПРИЛОЖЕНИЕ 11 

Заявление специальных делегатов Аргентины, Бразилии, Со­
единенных Штатов Америки и Чили, сделанное на девят­
надцатом консультативном совещании министров иност-

ранных дел Орrанизац'!.и американских государств в их 
качестве представителен стран - гарантов Протокола 0 
мире, дружбе и rраницах, подписаиноrо Перу и Эквадо­
ром в Рио-де-Жанейро 29 января 1942 года 

[Текст см. S/14384.) 

ПРИЛОЖЕНИЕ 111 

Разъяснение, сделанное министром иностранных дел Перу 
доктором Хавьером Ариасом Стела после принятия на 
девятнадцатом консультативном совещании министров 

иностранных дел Организации американских государств 
резолюции, озаглавленной «Прекращение военных дейст­
вий, возникших в пограничной зоне между Перу и Эква­
дором в Корднльера-дель-Кондор, и поддержание мира• 

Перу голосует за настоящую резолюцию, которая нерас­
торж11мо связана с заявлением прсдставнте,,я Брази.,ии, 
сделанным от имени четырех стран - гарантов Протокол-а 
Рио-де-Жанейро от 29 января 1942 года. 

ДОКУМЕНТ S/14373 * 
Письмо представителя Китая от 10 февраля 1981 rода 

на имя Генерального секретаря 

{Подлинный текст на английском и китайском языках] 
[12 февраля 1981 года] 

Имею честь настоящим препроводить выдерж­
ки из выступления премьера Государственного 
совета Китайской Народной Республики r-на 
Чжао Цзыяна на пресс-конференции l февраля 
1981 rода в Бангкоке, rде он 11аход1,лся с офици­
альным визитом в качестве главы правительст­

венной делегации в период с 30 января по 2 
февраля. Прошу распространить выдержки из 
этого выступления в качестве официалыюrо до­
кумента Генеральной Ассамблеи п Совета Безо­
пасности. 

лин Ц1111 
Постоянный представитель 

Китайской Народной Республики 
при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Выдержки из выступления премьера Государственного со­
вета Китая r-на Чжао Цзыя11а на пресс-конференции в 
Бангкоке 1 февраля 1981 года 

Комментируя предложение Вьет11ама о созыве региональ• 
ного совещания между двумя группами государств Индо• 
кнтая и Ассоциацни государств Юго-Восточной Лз,111 
(АСЕАН), премьер Чжао Цзыян заявил: 

• Рас11ростране11 под двой11ым условным 0Gозначе1111ем 
А/36/99 - S/14373. 

28 января 1981 года Вьетнам опубликовал з~явлени,е 
[S/ /4351, приложение !] от имени так называемои конф~­
ре1щ1111 мнннстров иностранных дел трех стран Индокитая, 
в кuтором содержался призыв к созыву регионального со­
вещания двух групп государств Индокитая и АСЕАН. Это 
я11ляется 11овторе1111ем «предложения из четырех пунктов 
ко11фсре1щ1111 во Вьетнаме», которая состоялась в нюле 
1980 года, 11 в нем 11ст 11и11сrо 1ювого. 

Осущестлленис Вьетнамом поюпики регионального rere• 
монизма 11р11 поддержке со стороны Советского Союза яв­
ляется коре111юii 11p1111и11oi'I 11апряже1111ост11 в Юго-Восточ• 
ноi'1 Лз1111 11 подрыва мнра II стабнльностн в регионе. Воен­
ная оккупация Вьеп1амом Кампучии, его контроль над Ла­
осом 11 нсоднократные вторжения n Таиланд серьезно УГР"; 
жают делу мира II бсзо11ас11ост11 в регионе Юго-Восточншt 
Лз1111 В этом заключается суть проблемы, которую не М?· 

· " ак называемой «кита••· жет нсказнть фаvрнка1111я 11ерс1111 о т АСЕАН 
cкoil угрозе» 11л11 кр11кл11выс обв11не1111я в адрес • 

Лицемерное предложе1111е вьстнамсюtх властей было про­
диктовано таi111ым11 соображс1111ям11 11 11а11равле1ю на дости• 
ЖCIIIIC следующнх це,1еi"1: 

во-первых, угоnорнть международное сообщество прн• 
шать И11доюпаi1 cфepoil влияния Вьетнама; 

во-вторых, одурачнть страны АСЕЛН и заставить их при• 
знап, де-факто режнм Хенг Самр1111а; 

в-треты1х 11спользо11ать сконфереlЩНЮ между двумя-
• дменить ре• 

Гр) ппамн стра11 д.1я того, чтоб1,1 тем самым ~о амбле1r 
золюцню тридцать пятоi1 сесс1111 Генеральнои Асс а 

O 
• 

Оrганизац~ш Объед1111е11ных Ha1111ii о созыве _междх:ю~и~· 
ной ко11фсрен111111 и 11рот1шопостав11ть ее этон рез • 
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в-четвертых, извратить коренную причину напряженност11 

в Юго-Восточной Аз1111 и отвести от себя осуждение со сто­
роны международного сообщества. 

Что касается вопроса о заключении двусторонних согла­
шений между тремя странами Индокитая и Китаем, хорошо 
11звестно, что между китайским и вьетнамским народом су­
ществует давняя дружба и что Китай проводит последова­
тельную политику развития дружественных отношений со 
странами Индокитая. Это является полезным не только 
для модернизации Китая и восстановления и развития на­
ц~юналыюй экономики стран Индокитая, но и для дела ми­
ра II стабильности в Юго-Восточной Азии. Правитедьство 
Китая давно заявило, что нормадьные отношения между 
Китаем II Вьетнамом могут быть немед.1енно восстанов.1е-
11ы 11рн условии. что Вьетнам подностью выведет свои вой­
ска нз Кампучии II правительство Вьетнама откажется от 
сво11х притязаний на господство над Индокитаем II экспан• 
сии в Юго-Восточной Лз1111 и не будет бо.1ьше служить ба• 

зoii Советского Союза и ддя его продвижения на юг. Вьет­
намские власти просто пытаются одурачить мировое обще­
ственное мнение, когда они предлагают подписать двусто­

ронние соглашения, продолжая при этом политику экспан­

сии II агрессии. 

Правительство Китая готово сотрудничать со странами 
АСЕАН во имя осуществления резолюции тридцать пятоi1 
сессии Генера.1ьной Ассамблеи Организации Объединенных 
Нацнii. Оно ясно заявило о том, что после полного вывода 
вьетнамских войск из Кампучии Китай вместе с заинтере­
сованными странами, включая Вьетнам, обеспечит междуна­
родные гарантии против нападения на территор11ю Кампу­
ч11и, против 11спользован11я территории Кампучии для пося­
гательств на независ11мость II суверенитет других госу­

дарств этого региона и против вмешательства во внутрен­

ние дела Кампучии в какой бы то ни было форме. Такой 
путь является единственно правильным для обеспечения ми­
ра и стабильности в Юго-Восточной Азии. 

ДОКУМЕНТ S/14374 * 

Письмо представителя Вьетнама от 18 февраля 1981 года 
на имя Генерального секретаря 

Имею честь настоящим препроводнть заявле­

ние представителя мшшстерства шюстранных 

дел Социалистической Республики Вьетнам от 11 
февраля 1981 года относительно вооруженных 
провокаций Таиланда против Лаосской Народно­
Демократической Республики п любезно прошу 
Вас распространить настоящее письмо II прило­

жение к нему в качестве офнциальноrо докумен­
та Генеральной Ассамблеи и Совета Безопасно• 
сти. 

Ха ВАН ЛАУ 
Постоянный представитель 

Социалистической Республики ВьетнаАt 
при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Заявление представителя министерства иностранных деп Со­
циалистической Республики Вьетнам от 11 февраля 1981 
года 

В течение последю1х д11ей Та11ланд совершил несколько 
серьезиых вооруженных nровокаuнй против Лаосской На• 
род1ю-Демократической Республики. В частност11, 7 февра• 
.1я 1981 года та11,1а11дск11е войска подnерг.111 остров Сангху, 
деревню Удон, район Хатсайфонг, провинцию Вьентьян об­
стрелу из м1шометов и 105-мнллнметровых орудий II в то 
же самое время вторr.111сь в этот район Лаоса, создан 
тем самым напряженную обстановку на танландско-лаос­
ской границе. Затем таиландская сторона в одностороннем 
порядке закрыла rpa1111uy в пограничных переходных пу11к­

-тах Та Дуа II Там Неленг в попытке установить эконо­
мическую блокаду прот11в Лаоса 11 вызвать на его терр11-
тор1111 труд11ост11. 

• Распространен под двойным условным обозначением 
Л/36/103- S/14374. 

[Подлинный текст на английскоАt языке] 
[17 февраля 1981 года] 

Эти действия ультраправых, имеющихся среди таиланд­
сю1х правящих кругов, представляют собой грубое иару­
шение суверенитета Лаосской Народно-Демократической 
Республик11, открытое нарушение совместиых де1-лараций 
11 пограничных соrлашеиий между этими двумя странами 
и подрыв таиландско-лаосских отношений. Эти действия, 
которые последовали после визита премьера Китая Чжао 
Цзыяна в Таиланд, являются частью замысла китайских 
экспансионистов в сговоре с империалистами Соединенных 
Штатов Америки и ультраправыми реакционерамн таи­
ландсю1х властей вызвать напряженность в этом регионе. 
Совершенно очевидно, что, провоцируя та11ландско-лаос­
сю1ii пограничный конф.1икт, таиландские власти предна­
меренно обостряют таиландско-лаосскне отношения, с тем 
чтобы усилить враждебность между Ассоциацией госу­
дарств Юго-Восточной Азии (АСЕАН) и странами Индо· 
китайского полуострова, уклониться от ответа на четкие 

11 разумные предложения Конфереищш министров иностран• 
ных дел Вьетнама, Лаоса и Кампучии, подорвать мир 11 

стабильность в !Ого-Восточной Азии, оказать противодей• 
ствне тенденции к установлению диа,1ога между АСЕАН и 
странами Индокитайского полуострова, посеять раздор 
между тремя странами Индоюпайского полуострова 11 

между Лаосом II Вьетнамом. Эта политика полностью 
противоречит стремлениям народа Танланда и всей Юго• 
Восточной Азии к миру, стаб11льносп1 и развитию друже­
стве111шх II добрососедских отношений между странами 
региона. 

Единственным результатом, которого могут добиться 
ультраправые реакционеры, имеющиеся среди таиландских 

правящих кругов, яв11тся 11х полное поражение, еслн 01111 
будут продолжать р:~зжигать вражду среди .с.тран этого 
региона II поддерживать 11екинсю1х экспансионистов в их 

действиях против Лаосской Народно-Демократической 
Респубт1к11. Правительство Социалнстическоii Республики 
Вьетнам полностью поддерживает правильную поз1щ11ю 
правительства Лаосской Народно-Демократической Pecпyб­
JlltКlt, изложенную в Заявле111111 от 10 февраля 1981 года, 
в котором требуется, чтобы Таиланд немедленно прекратил 
свои враждебные акты против Лаосской Народно-Демо­
кратической Рсспубл,1ю1, " возлагает на него полную от­
nетстве111юсть за все последствия его актов. 
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ДОКУМЕНТ S/14375 

Письмо представителя Мальты от 17 февраля 1981 года 
на имя Генерального секретаря 

Правительство Мальты всегда решительно вы­
-ступало за то, чтобы Ваш представитель присут­
•ствовал в Ла-Валлетте при ратификации и уве­
.домлении Международного Суда о соглашении 
1976 года между Мальтой и Ливией о континен­
тальном шельфе. Правительство Ливии, напро­
~ив, решительно возражало против присутствия 

,акоrо представителя на том основании, что этот 

вопрос носит двусторонний характер. 

Для того чтобы дать им возможность проде­
монстрировать добрую волю и не создавать пре­
пятств11й• на пути достижения взаимоприемлемо­
го соглашения, по крайней мере по этому вопросу, 
правительство Мальты согласилось - вопреки 
их желанию - принять ливийскую делегацию на 
Мальте, с тем чтобы позволить им выполнить 
свое обещание, неоднократно даваемое Вам и 
Совету Безопасности. Это обещание - согласно 
цитате из письма г-на Кордовеса, направленного 
Постоянному представительству Джамахирии 6 
февраля 1981 года, - заключалось в том, что 
«Джамахирия готова обменяться ратификацион­
ным11 грамотами специального соглашения с 

Мальтой и официально передать на рассмотре­
ние Международного Суда вопрос о делимита­
щш». 

В Вашем докладе Совету Безопасности от 
13 ноября 1980 года Вы заявили, что «Ливий­
ская Арабская Джамахирия обязалась безого­
ворочно представить первоначальный текст со­
глашения Народному конгрессу для ратифика­
ц1111 в ходе его нынешней сессии, которая должна 
завершиться 22 ноября, с тем чтобы обменяться 
рат11ф11кащюнными грамотами и сформулиро­
вать совместное уведомление для представления 

секретарю Международного Суда в соответствии 

[Подлинный текст на английскоJt языке] 
[18 февраля 1981 года} 

со статьей IV соглашения в течение первых двух 
недель декабря» [S/ 14256, пункт 5]. 

В воскресенье, 15 февраля, поверенный в де­
лах Мальты в Триполи был официально инфор­
мирован о том, что ливийская делегация в бли­
жайшее время посетит Мальту для обмена рати­
фикационными грамотами. Когда он задал во­
прос в отношении официального представления 
дела на рассмотрение Международного Суда, 
ему резко ответили, что этот вопрос будет обсуж­
даться в ходе переговоров и что он будет окон­
чательно решен в неопределенном будущем. 

Это, по-видимому, и является объяснением то­
го, почему Ливия выступает против присутствия 
Вашего представителя в Ла-Валлетте. Джамахи­
рия еще раз нарушила торжественно данное ею 

обещание. Но на этот раз дело обстоит гораздо 
серьезнее в связи с тем, что Ливия нарушила 
обещание, которое она дала самому Совету Бе­
зопасности и Вам лично. Поэтому положение 
стало не только более серьезным, но и не вызы­
вает теперь никаких сомнений. 

Правительство Республики Мальта может 
только надеяться, что Совет Безопасности не бу­
дет впредь сомневаться в том, что, если он не 

предпримет действий, причем в ближайшее вре­
мя, спор не будет урегулирован и может привес­
ти только к ситуации, вновь угрожающей безо­
пасности в этом регионе. 

Буду признателен за распространение настоя­
щего письма в качестве документа Совета Безо­
пасности. 

В. й. ГАУЧИ 
Постоянный представитель Мальты 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/14376 * 

Письмо представителя Израиля от 18 февраля 1981 года 
на имя Генерального секретаря 

Имею честь сослаться на письмо постоянного 

представ11теля Иордании [S/ 14356] от 2 февраля 
1981 года на Ваше имя II заявить, что его ут­
верждення вновь лишены всякого основання. 

Наравне с представителями всех релиrнй му­
су.'Iьманское население в Иерусалнме н в Иудее 

• Распространен под двойным условным обозначением 
А/36/105 - S/14376. 

51 

[Подлинный текст на английском языке] 
[19 февраля 1981 года] 

и Самарин по.1ьзуется полной свободой вероис­
поведания; все их святые места хорошо охраня­

ются II оберегаются; а их религиозным руководи­
телям и служателям оказывается подобающее 
почтение. Значительное расширение на протяже­
нии последних лет строительства новых мечетей 
в городах, в городских и се;1ьских населенных 

пунктах всего района является ярким свидетель­
ством свободы II активности религиозной жизни 



в нем. Израиль предоставляет возможность под­
держивать религиозные связи с мусульмански­

ми властями и организациями за границей, а 

также делает все возможное для содействия уча­
стию в паломничестве в Мекку. 

В декабре 1981 года три мусульманских свя­
щеннослужителя были задержаны по подозре­
нию в участии в террористической деятельности, 
а не в связи - и это следует подчеркнуть - с 

их религиозной деятельностью. Все трое уже ос­
вобождены, один из них - под залог. Речь идет 
о следующих лицах: 

1. Джамаль Абд аль-Латиф Аттийя Хубран -
проповедник из Тубаса: задержан 12 декабря, 
освобожден 3 февраля. 

2. Мухаммед Фуад Абд аль-Рахман Абу Зе­
нд - инспектор по вопросам исламского обуче­
ния в Дженине: задержан 18 декабря, освобож­
ден 2 февраля. 

3. Саид Ахмад Мухаммад Саид, известен как 
нейх Саид Б'лал - настоятель мечетей в районе 
Наблуса: задержан 16 декабря, освобожден под 
залог 9 февраля. 

Эти аресты были единственными. Поэтому со­
держащиеся в послании, препровожденном вы-

шеупомянутым письмом постоянного представи-· 

теля Иордании, заявления о том, что в послед­
нее время были задержаны 20 других мусуль­
манских священнослужителей, лживы или необо-­
снованны. 

Я хотел бы воспользоваться этой возможно-­
стью и сос"1аться на письмо постоянного предста­

вителя Иордании от 23 декабря 1980 года 
[S/ 14317] на Ваше имя в связи с небольшим по­
жаром, возникшим в армянской церкви в храме 
Гроба господня 14 октября. Постоянный пред­
ставитель Иордании в своем письме от 29 октяб­
ря [S/ 14241] на Ваше имя воспользовался этим 
несчастьем, чтобы заявить, что пожар является 
«преступной попыткой сжечь храм Гроба господ­
ня». Его утверждения были опровергнуты в мо­
ем письме от 4 ноября [S/ 14243] на Ваше имя, 11 

я считаю, что лживые и злобные обвинения ано-· 
ш1мных «свидетелей», содержащиеся в ero вто­

ром письме по данному вопросу, не заслужива­

ют того, чтобы на них отвечать. 

Имею честь прос11ть распространить настоя­
щее письмо в качестве официального до~умента 
Генеральной Ассамблеи и Совета Безопасности. 

Иеrуда 3. БЛЮМ 
Постоянный представитель Израиля 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/14377 * 

Письмо представителя Вьетнама от 18 февраля 1981 года 
на имя Генерального секретаря 

Имею честь настоящим препроводить коммю­
нике от 16 февраля 1981 года о китайских пре­
ступлениях против Вьетнама, совершенных за 
последние два года (1979-1980 годы), опубли-
1юванное комиссией по расследованию преступ­
лений, совершенных в ходе агрессивной войны 
китайскими экспансионистами II гегемонистами, 
и прошу Вас распространить это письмо и при­
ложение к нему в качестве официального доку­
мента Генеральной Ассамблеи и Совета Безопас-
11осп1. 

ХА ВАН ЛАУ 
Постоянный представител1, 

Социалистической Республики Вьетнам 
при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Коммюнике от 16 февраля 1981 года о кнтаiiскнх преступле­
ниях против Вьетнама, совершенных за последние два 
года ( 1979-1980 годы) 

После своего поражения в дnух агрессивных войнах 
против Вьетнама к11тайск11е реакционеры не отказал11сь 
от своих аrресс11в11ых 11,1а1юв против нашей стра,ш. На 

• Распространен под двойным условным обоз11а11е1111ем 
А/36/106 - S/14377. 
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[Подлинный текст на английском языке] 
(/9 февраля 1981 года] 

nротяже111111 последних двух лет они вступили в союз с 

империализмом, в частности с Соединенными Штатами и 
Японией, побуждая другие реакционные силы выступить 
против Вьетнама II революции в Лаосе II Кампучии. Ниже 
приводится перечень нх престуш1е1111й против нашего на­
рода: 

1. Подготовка и угроза новой войны 

Нач1111ая с марта 1979 года ю1тайск11е реакционеры по­
стою11ю разместили около 15 пехотных див11з11й вблизи 
пограничных районов. Эти войска поддерживаются пятью 
армсйск11м11 кор11усам11, расположенными в более отдале11-
11ых районах. Недавно они разместили один армейский 
корпус недалеко от вьетнамских поrра1111чных провинций 
Лангшон II Куанrшшь, а также 11есколько полков тяжелой 
арт11ллер1111, нацеленных на провинции Лайтну II Хоа11rль­
е111tю11. 01111 постоянно доставляют оруж11е 11 военные ма­
териалы в поrра1111ч11ые районы, строят все больше убежищ 

11 траншей, а также огневых поз1щ111i. 01111 расu111р11л11 и 

построили большое колн•1ество дорог, расширили взлет110-

1юсадоч11ые по.~осы 11еподалеку от поrра11111111ых раiю1юв 11 

11аnрав11л11 ту да 11еско.1ько подразделений 11стреб11теле11 11 

бомбард11ров11111ков. 01111 постро11л11 много вое1111ых соору­

жсннй 11а острове Хайна11ь II архипелаге Хоанrса (Пара­

сельскне острова), захваче1111ом у Вьет11ама. 01111 также 

11ро1юдил11 поенные маневры с участием различных родов 

войск в районах, пр11леrающ11х к вьет11амской rрашще н 

тсрр11торнальным водам. 



2. Усиление вооруженных провокаций и вторжений на сухо­
путную территорию, в территориальные воды и в воздуш­
ное пространство Вьетнама 

Китайские войска совершили бо.1ее 4000 вооруженных 
nровокаций во вьетнамских пограничных районах, вклю­
чая 750 случаев вторжения, захватили более 34 высот, 
27 пунктов, осуществл!lя их незаконную _обработку. По~­
ти постоянно осуществ.,1Ялись минометныи и артил.1ерии­

ский обстрелы или запуски ракет, организовывались за­
сады, убийства и захват местных жителей, похищались их 
собственность и урожай. Произошли такие серьезные ии­
циденты, как обстрел, в ходе которого были выпущены 
тысячи артиллерийских снарядов и ракет по поселку Кок• 
nай (провинция Хатинь) и по окружающим районам в 
один из дней октября 1980 года, нападение на коммуну 
Кинман (провинция Хатинь) подразделениями числен­
ностью до полка при помержке артилллерни в течение не• 

скольких дней в октябре 1980 года. 

В результате этого было убито более 200 вьетнамских 
гражданских лиц, разрушено 500 жилищ в деревнях, 
уничтожено 15 ООО кв. метров жилой площади, разрушено 
37 больниц и медицинских пунктов, 47 школ и много 
магазинов. Было пох11щено или убито 410 голов скота, 
десятки тысяч гектаров земли не обрабатываются, что 
усиливает напряженность и мешает нормальной жизни 
населения в пограничных районах. 

Китайские вооруженные силы направили с разведыва• 
тельными миссиями во вьетнамские территориальные воды 

более 1000 вооруженных судов для вторжения в районы, 
окружающие острова Батьлонrви (Хайфон), Тран, Тхань­
дан II В11ньтук (провинция Куангнинь), Хаиме (провии­
ш1я Тхаиьхоа), Намьет (принадлежащий к архипелагу 
Труонrса), а также для создания помех и угрозы нор: 
мальной жизни вьетнамских рыбаков, для захвата люден 
с целью получения информации или использования в ка­
честве агентов; они совершили вопиющее нарушение суве­

ренитета Вьетнама над его территориальными водами, ут­
верждая, что архипелаги Хоанrса 11 Труонrса (Спратли) 
ямяются китайской территорией, создав четыре опасных 
района вокруг архипелага Хоангса и нагло объявив о 
п.1анах разведки и бурения нефти в районах, находящихся 
под вьетнамским суверенитетом ... 
В воздухе китайские истребители соверши.1и сотни по-

11етов, нарушив вьетнамское воздушное пространст~о, иног­

да на десятки километров вглубь над _территориеи Вьет­
нама. 

3. Усиление психологической войны и шпионажа 
против Вьетнама 

На вьетнамо-китайской границе китайские реакционеры 
посылали разведчиков, диверсантов и шпионов ддя сбора 
разведывательной информации, похищения руководящих 
работников и людей для получе;~ия ~нформаци11, они так­
же убеждали некоторых люден деиствовать в качестве 

своих агентов и подстрекали бандитов к организации 
беспорядков в пограничных районах. 

Путем убеждения и применения силы 
вьетнамцев, проживающих в пограничных 

жать в Китай II направили шпионов ддя 
во вьетнамские деревни и селения. 

они заставили 

районах, бе­
проникновения 

011 11 провели пропаганду среди ряда лиц народности 

хоа нл11 вьетнамцев, которых они принудили бежать в Ки-

тай, и собрали их в семи центрах политической, военной 
и шпионской подготовки в военных зонах Яньань и Гуань­
чжоу, их сгруппировали в «специадьные партизанские под­

разделения» для осуществления саботажа против Вьетна­
ма. Они рассматривают вопрос о создании так называемых 
«черных дивизий». 

Они установи,~и 20 систем громкоговорителей вдодь rpa· 
н1щы с Вьетнамом, распростра11и,1и 28 видов листовок на 
вьетнамской территории с помощью минометных снарядов, 
плотов и воздушных шаров ... Всеми этими средствами они 
ведут пропагандистскую и шпионскую войну для извра• 

щения фактов, критики и с целью создать противоречия 
между вьетнамскими этническими меньшинствами и выз­

вать беспокойство среди населения. 

На своей территории китайские реакционеры использу­
ют радиопередачи из Пекина, Куньмина, Гуаньчжоу и 
Фукйена, а радио «Демократическая Кампучия» совместно 
с радиостанциями империалистических стран ведет не· 

сколько раз в день передачи на вьетнамском языке с це· 

лью вызвать беспорядки. Они также используют почту д.1я 
рассылки 19 газет на вьетнамском языке и писем, испо,1ь· 
зуемых для ведения психологической войны. 

В сговоре с империалистами США они уговаривают 
вьетнамских граждан покидать страну. Они постоянно 
держат в море суда, для тоrо чтобы подбирать этих .1ю­
дей, которых они используют в пропагандистских и шпи· 
онских целях. 

4. Усиление эконо,~rического саботажа 

На вьетнамо-китайскоil границе они создали сеть мага· 
зинов, рынков и передвижных торговых пунктов для вы· 

качивания из Вьетнама его сельскохозяйственной продук­
ции, лечебных растений и домашних животных, под· 
рывая таким образом вьетнамскую валюту. С другой 
стороны, они похищали и убивали скот и домашних жи­
вотных, отравляли колодцы, устанавливал,, мины на по• 

лях и в садах и направляли во Вьетнам животных, пере• 
носящих эпидемические заболевания. 

На границах между Вьетнамом и Лаосом и Вьетнамом 
и Кампучией в сговоре с лаосскими реакционерами II ос• 
татками войск Пол Пота - Иенг Сари они организовалt{ 
контрабандную доставку наркотиков и предметов роскоши 
во Вьетнам, вывозя из страны золото и драгоценные 
камни. 

Они использовали своих агентов для саботажа произ­
водства, экономики и линий связи трех стран Индокитая. 

Преступ.1еи11я, совершенные реакционными китайскими. 
в.1астями, нанесли значительный ущерб Вьетнаму и под• 
рывают мир в Юго-Восточной Азии. 

Комиссия по расследованию преступлений, совершенных 
в ходе агрессивной войны китайскими экспансионистами 
и гегемонистами, осуждает перед лицом народа Вьетнама,. 
Китая и всего мира эти гнусные преступления, совершен• 
ные против нашей страны. 

Мы призываем все миролюбивые и справедливые силы 
во всем мире, а также китайский народ ради дела мир~ 
и дружбы между народами и ради мира в Юго-~осточнои 
Азии ус11.1ить борьбу, с тем чтобы вынудить китаиских ре• 
акционеров прекратить их враждебные действия проти~ 
Вьетнама и других стран Индокитая. 

53 



ДОКУМЕНТ S/14378 

Письмо представителя Сьерра Леоне от 18 февраля 1981 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 

По поручению моего правительства имею честь 
довести до Вашего высокого сведения положение 
в Чаде. В этой связи настоящим препровождаю: 

l. Лагосское соглашение о национальном при­
мирении в Чаде от 18 августа 1979 года. 

2. Резолюцию по вопросу о положении в Чаде, 
принятую Совещанием глав государств и прави­
тельств Организации афри.канского единства на 
его семнадцатой очередной сессии, состоявшейся 
во Фритауне, Сьерра Леоне, 1-4 июля 1980 
года. 

3. Заключительное коммюнике Президиума 
семнадцатого совещания ОАЕ на высшем уровне 
и Постоянного комитета ОАЕ по Чаду, опублико­
ванное 14 января 1981 года в Ломе. 

Буду признателен за безотлагательное распро­
странение вышеуказанных документов в качест­

ве документов Совета Безопасности. 

Абдул Дж. КОРОМА 
Временный поверенный в делах 

постоянного представительства Сьерра Леоне 
при Организации Объединенных Наций 

Приложение 1 

Лаrосское соглашение о национальном примирении в Чаде 
от 18 августа 1979 rода 

Мы, ю1жеподп11саnш11еся, руковод11тел11 различных сто­
рон в Чаде, собраnш11сь на совещан11е в Лагосе, Нигерия, 
1з....:.1s августа 1979 года, в консулыащш с оф11ц11альны­
ми представителями следующих стран: Камеруна, Л11в1111, 
Нигера, Нигерии, Сенега.~а. Судана, Конго, Л11бер1111, Бе­
нина, Центральноафриканской Империи и представителя 
Генерального секретаря Орrа1шзац1111 африканского един­
ства (да.1ее называемые страны-участн11цы II наблюда­
-гелн), 

приниАtая во вниАrание трагические события, которые 
нанесли ущерб национальному единству II суверен11тету 
Чада в течение последн11х тринадцати лет, 

стре,11ясь сохра1111ть нащ~она.1ыюе единство II терр11тор11-

а.1ьную це,,остность Чада, торжественно сог.1ас11.111сь о 
н11жес.1едующем: 

Прекращение о~ня 

1. а) Немедленно объяв11ть II поддерживать прекраще-
111tе огня на вceil нац11011алыюii терр11тор11и; 11 мы обязу­
емся строго соблюдать его. Соседние страны торжествен­
но обязуются 11е вмеш11ваться во в1tутрен1111е деда Чада 
11 уважать его терр11тор11а.1ьную це.1ост1юсть. 

Ь) Обеспечить, чтобы 11ац11011а.1ьное рад110 эффектнвно 
1tспо.1ьзовалось д.'IЯ 1111форм11рова1111я всего народа Чад,1 
о прекращешш огня. 

с) i) Дем11тпар11зовать Нджамену; в этнх це.1ях все 
вооруженные с11,1ы выводятся из Нджамены на 

[Подлинный текст на английскщt языке} 
[19 февраля 1981 года] 

расстояние не менее 100 ки.1ометров. Прнступить 
к изъятию запасов незаконного оружня. Все запа­
сы оружия и склады боеприпасов берутся под 
контродь нейтральных с11.1; 

ii) нейтраJJьные войска охраняют всех видных деяте­
лей страны, а также гражданское насе.1е1111е Нджа­
мены II с.1едующие города: Абеше, Файя, Мунду, 
Сахр; 

'iii) такие спец11ализированные службы вооруженных 
с11.1, как военно-воздушные с11.1ы II обслуживающий 
персона.1 военно-воздушных сил, находятся под 

контро.1ем нейтральных снл до сформирования пе­
реходного правительства национа.1ьного единства. 

Ответственность за обеспечение использования дру­
гих общественных служб и контроля над ними 
является суверенной прерогативой только переход­
ного правите.1ьства национального единства. 

d) Создать эффективные неiiтральные силы в составе 
военных подразде.1ений одной или бо,1ее стран, не имею­
щих общей границы с Чадом. Обеспечить свободное пере­
движение гражданского населения по всей терр11тор1111 Ча­
да. М11сс11я нейтральных сил завершается сразу же после 
создания единых вооруженных сил. 

2. а) Создать независимую Контрольную комиссию во 
главе с Генера.1ьным секретарем ОАЕ или его представи­
телем II под мора.1ьным руководством Председателя пере­
ходного nрав11те.1ьства национального единства, состоя­

щую из двух (2) представителей от каждой из следующих 
tтран-участниц II наблюдателей: Бенина, Камеруна, Конго, 
Либерии, Ливии, Н11гера, Нигерии, Сенегала, Су дана и 
Центральноафрикаиской Империи. По одному ( 1) пред­
ставите.1ю от каждой стороны Чада, подписавшей настоя­
щее соr.1ашение. Штаб-квартира комиссии находится в 
Нджамене. 

Ь) Всесторонне сотрудничать с чмнами Контрольной 
ком11сс1111 в целях содействия их свободному передвижению 
по территории Чада II осуществления своей миссии. 

с) В полномочия комиссии входит: 

i) обеспечение соб.1юден11я усдовий врекращения огня в 
соответствии с настоящим соглашением; 
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ii) обеспечение эффективного поддержания прекращения 
огня; 

iii) обеспечение выпо.1нен11я всех положений настоящего 
соглашения, касающихся программы действий; 

iv) обеспечение неiпралнтета нац11онаJ1ьного радио за пе­
риод с момента вступления в силу прекращения огня 

до образова1111я переходного правительства нацио­
налыюrо ед1111ства. 

3. Обеспеч11ть, чтобы 1111 одна сторона, подписавшая 
настоящее cor лашен11е, не использовала секретную рад110-

ста1щ11ю II чтобы нац11она,1ьное радио эффектнвно 11споль­
зоnалось в целях обеспечен11я мнра, едннства II нац110-
на.1ыюго прим11реш1я. 

Общая аАtнистия 

4. а) Освободнть всех по.1ип1чесю1х военнопмнных 11 
пол11т11,1еск11х заключенных 11е позднее, •1ем через 15 дней 
после сформирова1111я переходного прав11тельства нацио­
нального единства. 

Ь) Переходное правнтельство нацнонального единства 
долж110 11емед.1е11но объяn11ть ам1111сп1ю для всех пол11п1-
ческ11х заключенных-эм11гра11тов, с тем чтобы 01111 могли 
вернуться в сван страны. 



Образование переходного правительства 
национального единства 

5. а) Образовать переходное правительство нациоиально­
:го единства в составе представителей всех группировок, 

111одп11савших настоящее саг лашение. Переходное прави­
тельство действует в течение 18 месяцев. 

Ь) Переходное правительство национального единства 
является единственной властью данного государства. Оно 
несет ответственносrь за управление Чадом в течение пе­
риода своего существования. 

с) Переходное правительство национального единства 
несет ответственность за осуществление саг ласованной по­
.литической программы формирования свободно избирае­
мого правительства. 

d) Осуществлять общую перестановку ответственных 
должностей. 

Еди~tые вооруженные силы 

6. Распустить все существующие вооруженные силы и 
создать единые национальные вооруженные силы. 

Присутствие французских войск 

7. Стороны Чада едннодушно признали, что продолжаю­
щееся присутствие французских во~"кк в Чаде является 
препятствием для поисков мирного урегулирования и ре­

шення проблем Чада. Поэтому стороны cor ласились в том, 
что переходное правительство национа,1ьноrо единства по­

•сле его образования обеспечит вывод французских войск. 

Вступление в силу настоящего соглашения 

8. Настоящее соглашение вступает в силу немедленно 
после его подписания. 

9. Один экземпляр настоящего cor лашения сдается на 
хранение в Генеральный секретариат Организации афри­
канского единства. 

саг ЛАШЕНИЕ ПОДПИСАЛИ 

1-я Армия Вулкан Абдулай Адам ДАНА 

Национальный демократический союз Фатчо БАЛАМ 
1-я Народная армия Махамат Абба САИД 

Демократический совет Асил АХМЕД 

Собственно ФРОЛИНА Абба СИДИК 

Вооруженные силы Запада (ВСЗ) Мусса МЕДЕЛА 
Основная группировка ФРОЛИНА Хаджаро СЕНУСИ 
Народное движение за освобождение Чада (МПЛТ) 

Абубакар Абдель РАХМАН 

ФРОЛИНА, Народные вооруженные силы (ФАП) 
Гукуни УЭДДЕй 

Вооруженные си.ш Севера (ФАН) Хассен ХАБРЕ 
Вооруженные силы Чада (ФАТ) 

Вадаль Абделькадер КАМУГЕ 

СТРАНЫ-~'ЧАСТНИЦЫ 

JI11в11я 

Ннrер 

Ниrерня 

Камерун 

Судан 

Центральноафрикаиская 

Али А. ТРЕКИ 
Мумуни А. дЖЕРМАКОИИ 

Генерал-майор Х. Е. О. АДЕФОП 

Саду ДАУДУ 

Иззелдин ХАМИД 

Империя 
Жан-Поль МОКОДОПО 

Конго 
Бе111111 

СТРАНЫ-НАБЛЮДАТЕЛИ 

Пьер НЗЕ 
Леопольд АХОИЯ 

Сенегал Мустафа НИАСС 
Либерия К. Сесиль ДЕНИС, мл. 
Организация африканского единства Петер У. ОНУ 

Саг лашение засвидетельствовано генерал-майором Шеху 
ЯР-АДУА, начальником Генерального штаба вооруженных 
сил, членом Высшего военного совета Нигерии. 

ПРИЛОЖЕНИЕ 11 

Резолюция. по . вопросу о. положении. в, :Чаде, принятая .Со• 
вещани,ем глав государств и правительств Организации 
африканского единства на его семнадцатой очередной 
сессии, состоявшейся во Фритауне, Сьерра Леоне, 1-4 
июля 1980 года 

Совещание глав rocyдapcтll и правительств Организа­
ции африканского единства, которое собралось на свою 
семнадцатую очередную сессию во Фритауне, Сьерра Лео­
не, 1-4 июля 1980 года, 

учитывая основные положения данного соглашения от­

носительно создания переходного правительства нацнональ­

ноrо единства, установления прекращения огня на всей 
территор1111 Чада, демилитаризации Нджамены, введения 
нейтральных вооруженных сил ОАЕ в Чад и проведения 
свободных выборов в течение восемнадцати месяцев, 

напоминая резолюцию CM/Res. 769 (XXXIV), в которой 
Совет министров одобрил направление в Чад вооруженных 
сил ОАЕ по поддержанию мира, в состав которых входят 
контингенты войск из Бенина, Конго и Гвинеи, 

рассмотрев доклад Генерального секретаря ОАЕ о подо­
жении в Чаде, 

будучи глубоко обеспокоено продолжающимися военны­
ми действиями в Чаде, особенно в Нджамене, в резуль­
тате которых имеются тысячи как убитых, так и раненых, 
11 которые привели к массовому уходу беженцев в сосед­
ние страны и изгнанию людей из их домов в самом Чаде, 

принимая во внимание тот факт, что усилия, предпри­
нимаемые переходным правительством национального 

единства как во иrподнение .Паrосскоrо соглашения, так 
и по прекращению военных действий в Нджамене, подры­
ваются постоянными актами вмешательства со стороны 

африканских и иностранных держав, 

будучи обеспокоено тем фактом, что ОАЕ до .сих пор 
не удалось получить финансовую и материальную помощь, 
необходимую для размещения вооруженных сил по под­
держанию мира в Чаде, обеспечения прекращения огня, 
которое может быть обсуждено в ходе переговоров, 

будучи обеспокоено также тем, что кровопролитие и 
уничтожение имущества в Республике Чад может продол­
жаться до тех пор, пока не будут приняты срочные и эф­
фективные меры, 

1. принимает к сведению доклад Генерального секрета­
ря ОАЕ; 

2. вновь подтверждает действенность Лаrосского согла­
шения в качестве основы для урегулирования кризиса в 

Чаде; 

3. вновь подтверждает поддержку переходному прави­
тельству национального единства, возr лавляемому прези­

дентом этого правительства, 11 призьщает все государст­

ва - члены ОАЕ продолжить оказание помощи переход­
ному правительству национального единства в его усилиях 

по урегулированию кризиса в Чаде; 

4. обращается с nрuзо~вом к населению Чада приложить 
все силы для обеспечения выполнения прекращения огня в 
соответствии с Лаrосским соглашением; 
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5. постановляет предпринять еще одну попытку найти 
африканское решение этому кризису, особенно в отноше­
нии обеспечения нейтральных вооруженных сил ОАЕ, об­
ратившись с просьбой к африканским государствам, кото­
рые в состоянии обеспечить вооруженные силы по под­
держанию мира за счет своих собственных средств в соот-



ветствии с условиями, которые будут определены на сове­
щании на высшем уровне при понимании, что расходы по 

материально-техническому обеспечению и проведению опе­
раций будут покрываться за счет добровольных взносов; 

6. постановляет далее, что в том случае, если ОАЕ не 
удастся получить необходимые средства для вооружен­
ных сил по поддержанию мира своими собственными си­
лами в течение одного месяца, Совет Безопасности Орга­
иизации Объединенных Наций следует просить через по­
средство Группы африканских государств оказать помощь, 
в частности путем предоставления необходимых финансо­
вых средств, в деле обеспечения восстановления мира в 
Чаде; 

7. выражает признательность тем странам и выдающим­
ся деятелям, которые к настоящему моменту внесли зна­

чительный вклад в дело решения проблемы Чада. 

ПРИЛОЖЕНИЕ III 

Заключительное коммюнике Президиума семнадцатого со­
вещания ОАЕ на высшем уровне и Постоянного комитета 
ОАЕ по Чаду, опубликованное 14 января 1981 года 
в Ломе 

Главы государств, члены Президиума семнадцатого со­
вещания ОАЕ на высшем уровне II Постоянного комите­
та ОАЕ по Чаду в присутствии главы государства Берег 
Слоновой Кости собрались 14 января 1981 года в Ломе 
на совещании под председательством нынешнего Предсе-
дателя ОАЕ, · 

рассмотрев события в Чаде, имевшие место после пос­
.леднеrо совещания ОАЕ по Чаду, состоявшегося 23-
24 декабря 1980 года в Лагосе, особенно сообщения о 
Соглашении между Ливийской Арабской Джамахирией 11 

переходным правительством национального единства Чада 
о стремлении к объединению этих двух стран. 

считая, что любое объединение государств должно осу­
ществляться при свободном выражении волн соответст­
вующих народов через их демократически выбранные ин­
ституты, 

будучи обеспокоены всевозрастающей напряженностью 11 

нестабильностью в регионе в этой связи; 

будучи обеспокоены также серьезной угрозой военного• 
вмешательства в регионе, особенно со стороны неафрикан­
ских держав, 

1. вновь подтверждает действительность Лаrосского со­
глашения в качестве основы для установления реального 

и прочного мира и безопасности в суверенном, независи­
мом и стабильном Чаде; 

2. заявляет, что сообщения о СоrJiашении об объедине­
нии, заключенном между Ливийской Арабской Джамахи-­
рией и переходным правительством национального един­
ства Чада, противоречат как духу, так и букве Лагосско­
rо соглашения II поэтому заслуживают осуждения; 

3. призывает соответственно Ливийскую Арабскую Джа­
махирию и переходное правительство национального един­

ства Чада аннулировать это соглашение как не имеющее· 
силы II недействительное; 

4. подтверждает, что только правительство, свободно и 
демократически выбранное народом Чада, а не переход­
ное правительство национального единства, компетентно 11 
имеет право наложить на страну II народ Чада обяза­
тельства в отношении такого основополагающего н далеко 

идущего соглашения; 

5. призывает Ливийскую Арабскую Джамахирию и дру• 
rие державы немедленно вывести все свои войска II воен­
ный персонал, находящийся в настоящее время на на­
циональной территории Чада; 

6. призывает все страны - члены ОАЕ, особенно стра­
ны, имеющие общую границу с Республикой Чад, не пре­
доставлять свои территории дJiя использования их неаф­
риканск11м11 державами и опnоз11uио1111ым11 чадскими 

группами в качестве убежищ или баз для совершения во­
оруженных нападений против РеспубJiик11 Чад; 

7. постановляет направить без да.1ьнейших задержек 
при содействии Организации Объединенных Наций кон­
трольную комиссию, как это установлено в Лагосском 
соглашении, и африканские вооруженные силы по под­
держанию мира в составе войск из Бенина, Конго, Гвинеи 
11 Того, которые должны будут следить за выпо.1нением 
ряда решений ОАЕ по Чаду; 

8. предупреждает, что любые выборы, проводимые не 
под эгидой ОАЕ, являются недействительными; 

9. уполномочивает Генерального секретаря ОАЕ органи­
зовать свободные и справед.111Вые выборы в Чаде под 
эгидой II контролем ОАЕ к концу апреля 1981 года. 

ДОКУМЕНТ S/14379 

Письмо представителя Ирана от 18 февраля 1981 года 
на имя Генерального секретаря 

Настоящим имею честь препроводить две ноты 
министерства иностранных дел Исламской Рес­
публ11к11 Иран посольству Иракской Республики 
в Тегеране от I декабря 1980 года 11 14 января 
1981 года соответственно. 

Буду признателен за распространение текстов 
вышеупомянутых нот в качестве документа Сове­
та Безопасности. 

Джамаль ШЕМИРАНИ 
Поверенный в делах 

постоянного представительства И рана 
при Организации Объединенных Наций 

{Подлинный текст на английском языке} 
[19 февраля 1981 года] 

ПРИЛОЖЕНИЕ 1 

Текст ноты от 1 декабря 1980 года 

В связи с нотой м111111стерства иностранных дел Ирака 
посольству Исламской Республики Иран в Багдаде от 
16 ноября 1980 года [S/14272, приложение 11] м11н11стер• 
ство иностранных дел Исламской Республ11к11 Иран вновь 
подчеркивает, что Договор о границах и добрососедских 
от11оше1111ях от 13 11юш1 1975 года а и три прилагаемых к 

• нему протокола• в соответстn1111 со статьей 4 данного до­
говора 11Вляются око11чателы1ым11, постоянными II не1(Зме11-

11ым11. Согласно статье 5 данного доr_овора, сухопутные 11 

водные rраюшы между двумя участ1шкам11 догоnора яв­

ляются непр11кос11овснным11, ПОСТОЯННЫМ!! 11 ОКОll'lательны-

• См. United Nations, Тгеа/у Series, vol. 1017, No. 14903. 
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ми. Правительство Ирана отвергает одностороннее анну­
лирование вышеупомянутого договора правительством 

Ирака. 

Как указывалось в ноте от .26 октября 1980 года 
[S/ 14249, npUAoжeнueJ, прав11тельство Исламской Респуб­
лнкн Иран всегда соблюдало Договор о гракtщах и добро­
соседских отношениях от 13 нюня 1975 года. положения 
трех прилагаемых к нему протоколов и четыре дополю1-

тельиых соглашения от 26 декабря 1975 годаь, 11 положе­
ния данного договора и соглашений всегда рассматрива­
лись 11 рассматриваются Ираном как юрнди•1еск11 действу­
ющие и обязательные. 

Что касается последней части упомянутой ноты Ирака, 
то необходимо подчеркнуть, что именно правительство 
Ирака постоянно нарушало положения договора 1975 года 
и. особенно, его Протокола о безопасности 11 ~:~эан1щах, 
совершая бесчеловечные акты агрессии и угрожая внут­
ренней безопасности Ирана путем засылки вооруженных 
агентов и групп в пограничные провинuю1 Ира11а для осу­
ществлен11я подрывной деятелыюст11 н оказання помощи 
врагам 11ранскоii революции. Более того, именно прав11 -
тельство Ирака нанесло непоправимый ущерб добрососед­
ским отношениям этих двух стран, навязав Ирану воfшу 
в результате совершения явноii вооруженной агрессии и 
внезапных налетов авиаuии на города и жилые районы. 
Необходимо добавить, что если правительство Ирака ис­
пытывает как11е-лнбо трудности в отношении осуществле­
ния упомянутого договора и других заключенных соглаше­

ний, то статья 6 упомянутого договора 11 его приложение 
от 26 декабря 1975 года предусматривают четкие н под­
робные nоложею1я относительно урегу,111рова11ня подобных 
трудностеii . 

Правнт~льство Исламской Республики Иран вновь за­
яв.,яет, что оно считает Договор о границах 11 добрососед-

ь /Ыd., № 14904-14907. 

ских отношениях между Ираном 11 Ираком от 13 11юн11 
1975 года, три прилагаемых к нему протокола, письма, ко­
торыми обменивались стороны, совместные обш11е пр010-
колы . и nр1шожен11я, а также четыре дополнительных со­
rлаше11ия от 26 декабря 1975 rода юридически деiiствую­
щищ, и обязательными. 

ПРИЛОЖЕНИЕ 11 

Текст ноты от 14 анвара · J981 ro.1.a 

Относительно ноты м11н11стерст11а иностранных дел Ира • 
ка посольству Исламской Ресnубл11кн Иран в Багдаде от 
27 декабря 1980 года м111тстерство 11ностранных дел Ис­
ламской Республики Иран заявляет следующее: 

Как уже указывалось в предыдущих нотах от 26 ок­
тября, 1 декабря 11 15 декабря 1980 года, в соответстви11 
со статьей 5 Договора о границах и добрососедских от• 
ношен11ях между Ираном II Ираком от 13 нюня 1975 го • 
да и в контексте неруш11мост11 rраи11ц и полного уваже­
н11я террнтор11ал ьноii целостност11 государств, сухопутные 
11 водные rраниuы между Ираном II Ираком являются 
не11зменнuми, постонннымн II окончателыщмн, а односто• 
рон11ее ан11ул~1рован11е указанного договора правитель• 

ством Иракской Республнкн является недействите.nьным и 
не имеет юрнд11ческой силы. Как уже часто заявлялось, 
Договор о границах и добрососедсю1х отношен11ях 1о1ежду 
Ираном Jt Ираком от 13 нюня 1975 тода, три nрилаrае• 
мых к нему протокола , п11сьма, которыми обменивались 
стороны, н общие протоколы. его nр11ложения и четыре 
дополн11тельных соrлашен11я от 26 декабря 1975 rода все 
еще имеют силу д.nя прав11тельства Исламской Ресоублнки 
Иран. Поэтому правите.nьство Ирака несет полную от­
ветственность за наглое вторжение, навязанную войну 11 
нападение на Иран, а также за вытекаюшие из этих деR• 
стви 11 последствия, которые хорошо 11звестиы междуиарод• 
ному СОО•бществу . 

ДОКУМЕНТ S/14380 

Письмо представителя Чада от 20 февраля 1981 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 

Ссылаясь на письмо временноrо поверенного n 
делах постоянного представительства Сьерра Ле­
оне от 18 февраля 1981 года [S/14378] и по пору­
чению моего правительства, имею честь обратить 
Ваше внимание на ннжеследующее: 

а) после разгрома мятежников в Чаде устано­
вились м11р и спокойствне. Положение внутри 
страны не представляет собой угрозы междуна­
родному миру и безопасности . Напротив, ста­
бильност11 и миру, достиrнутым в Чаде, угрожа­
ют подрывные действия, совершаемые - некоторы­
ми державам11; 

Ь) документы, приложенные к вышеупомянуто­
му письму, являются внутрент1ми документами 

Организащm африкаt1ского единства, нз которых 
од1111 документ, а 11ме111ю заключ11телыrое ком­

мюнике от 14 января 1981 года, еще не утверж­
ден совещанием глав государств Организации 
африканского единства . Они 1111 в коем случае не 
должны были быть использованы в качестве ка­
кого-либо сообщения для государств членов 
Организации Объединенных Наций; 
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[Подлинный текст на фран.цузск.од1 языке} 
[20 февраля 1981 года] 

с ) заключительное коммюнике, подготовленное 
в Ломе 14 янва ря 1981 года, ни к чему не обязы­
вает мое правительство, nосI<ольку 0110 было при­
нято в отсутствие Чада; 

d) доминирующая поз11щIя всегда заключа­
лась в том, чтобы избежать того, чтобы пробле­
ма Чада приобрела международный характеµ. 
Именно с учетом этого о документе, который 
только что единогласно был nр11нят в Алжире по 

заверше111111 конференции на уровне м111111стров 
государств региона Сахары и предназначен для 
глав эпIх государств, ясно записано, что: 

«все участники вновь настоятельно подтвсрд11-

т1, что проблема Чада является чисто афри­
канской проблемой II как таковую ее невоз­
можно рассматривать вне африканского кон­
текста»: 

е) исходя из вышесказанного, мое правитель­
ство решительно выступает nротнв всякого рас­
смотрения вопроса о лоложе111111 в Чаде Советом 
Безопасности. 



Буду признателен за распространение настоя­
щего письма в качестве документа Совета Безо­
пасности. 

Нгаре КЕССЕЛИ 
Временный поверенный в делах 

постоянного представительства Чада 
при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/14381 

Письмо представителя Ливана от 24 февраля 1981 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 

По поручению моего правительства имею честь 
вновь сообщить о серьезной и ничем не вызван­
ноil агрессии, совершенной Израилем против Ли­
вана. 

В ночь с 22 на 23 февраля 1981 года в 22 час. 
05 мин. пять израильских вертолетов высадили 
воинское подразделение вблизи деревни Кфур 1< 
северо-западу от Набатьеха. Эта операция про­
водилась под прикрытием артиллерийского об­
стрела данного района из тяжелых орудий, при­
чем огонь бы"1 сосредоточен в направлении сле­
дующих деревень: Бифорт, аль-Хамра, Юхмор, 
Кфар Тибнит, Норш ан-Набн Тахер, аль-Жур­
мо1< 11 Набатьех. 

Операция продолжалась в течение четырех ча­
сов, и в результате ее проведения было убито 
семь н ранено три человека, разрушено два дома 

и уннчтожено много голов с1<ота. 

[Подлинный текст на английско.м языке] 
[24 февраля 1981 года] 

Этот вопиющий акт агрессии является еще од­
ним нарушением Устава Организации Объеди­
ненных Наций II ливано-нзраильскоrо соглаше­
ния о перемирнн 1949 года, а также представля­
ет серьезный вызов попыткам Совета Безопасно­
сп1 восстановить мир в южном Ливане. 

Поэтому мое правительство резервирует за со­
бой право созвать в случае необходимости засе­
дание Совета Безопасности. 

Буду весьма признателен за распространение 
данного письма в качестве до1<умента Совета Бе­
зопасности по пу111<ту, озаглавленному «Положе­
нне на Ближнем Востоке». 

Фахри САГИйЯХ 
Временный поверенный в делах 

постоянного представительства Ливана 
при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/14382 * 

Письмо представителя Турции от 23 февраля 1981 года 
на имя Генерального секретаря 

Имею честь настоящим препроводить письмо 
от 23 февраля 1981 года, направленное на Ваше 
имя r-ном Нан:юм Аталаем, представителем Ту­
рецкого Федеративного государства Кибрнс. 

Буду признателен за распространение этого 
письма в качестве документа Генеральной Ас­
самблеи II Совета Безопасности. 

А. Джоскун КИРДЖА 
Постоянный представитель Турциц 

при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Текст письма r-на Наила Аталая от 23 февраля 1981 года 
на имя Генерального секретаря 

l!мею честь 11астоящ11м прелровод11ть письмо r-на Рауфа 
Р. Денкташа, nрез11де11та Турецкого Федерат11вноrо госу­
дарства К11бр11с от 19 февраля 1981 года на Ваше 11мя. 

• Распространен под двоiшым услов1шм обозначеннем 
Л/36/108- S/14382. 

[Подлинный текст на английски.и языке] 
[25 февраля 1981 года] 

Буду пр11знате.1ен за распространение этого письма в 
качестве документа Генеральноii Ассамбле11 11 Совета Бе­
зопасностн. 

TEI<CT ПИСЬМА r-нл РЛУФЛ Р. ДЕН!{ТАША 
ОТ 19 ФЕВРАЛЯ 1981 ГОДА 

НА ИМЯ ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ: 

Следует напомн11ть, что кипрский вопрос не обсуждался 
на тридцать пятоii сесс1111 Генералыюii Лссамблен по той 
пр11ч11не, что все за1111тсресован11ые стороны пр11шл11 к вы­

воду о том, что острые дебаты по юшрскоi\ проб.1еме 11 
пр1111ят11е од11осторо111111х резолюu11ii (таких как 11еко11-
структ11в11ая резолюц11я 34/30, принятая Ассамблееii на ее 
предыдущей сесс1111) ве будут содействовать вы11еш1111м 
ус11л11ям по 11зыска1111ю справедт1воrо, прочвого 11 мирно­

го решсння этоii проблемы путем межобщ11н11ых перегово­
ров, которые проходят n настоящее время II которые 11а­

чал11сь 9 августа 1980 года по Вашей 11ющ11ат11ве. 

Смдуя этому примеру Генеральной Ассамблеи, 11рояв11n­
ше11 разум II здравый смысл, я II моя делегаш1я Туrец­
кого Федеративного государства Кибрнс, прнсутствуя в 
прошлом месяце на третьей Исламской конфере111щ11 в 
верхах в городе Эт-Та11ф, Саудовскан Аравня, 11р1111ят1 
реше1111е не выступать с заявлениями, которые мы сдела­

л11 бы в противном случае, с разъяс11ен11ем Ис.1амскоii 
ко11ференш111 нашего справедлнвого дела II не стрем1пьсн 
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к прениям по кипрской проблеме илн ее обсуждению. Та­
ким образом, хотя кипрский вопрос и оставался на по­
вестке дня конференции, как и в случае Генера.1ьной Ас­
самблеи, прений по нему не было. 

Мы недвусмысленно рассчитывали на то, что в ходе 
участия в работе Конференции министров иностранных 
де.1 неприсоединившихся стран в Дели администрация 
киприотов-греков также последует нашему примеру, ко­

торый мы показали в ходе Исламской конференции, и 
учтет прецедент, созданный Генеральной Ассамблеей, и в 
.данном случае не будет использовать Конференttию непри­
соединившихся стран для политической пропаганды (как 
они делали это в прошлом) или предпринимать какие-ли­
бо действия, которые могли бы поставить под угрозу ре­
зультаты переговоров. Поэтому я и правите.1ьство наше­
го Федеративного rocy дарства были весьма разочарованы, 
узнав, что министр иностранных де,1 администрации кип­

риотов-греков r-н Роландис не только выступа.1 с весь­
ма неконструктивными и вредными пропагандистскими за­

яв.1ен11ям11 в ходе конференции, но и что администрация 
кипрпотов-rреков также способствовала тому, чтобы в 
заключителыюе коммюнике, опубликованное в конце ра­

боты Конференции неприсоединившихся стран, был вклю­
чен пункт о Кипре, содержащий вводящие в заблужде­
ние 11 вредные эJJементы. В коммюнике делается попытка 
заявить о солидарности с незаконной и неконституцион­
ной адщ1нистрацией киприотов-греков, которую называют 
«правительством Кипра», а также с «народом» Кипра (что, 
по-видимому, означает киприотов-греков) и не упоминает­
ся при этом солидарност~, с турецким наро;~ом Кипра. 
. Более того, включение в заключительное коммюнике ссы­
лок на «решения и декларации неприсоединившихся стран» 

-создает ошибочное, вводнщее в заблуждение и вредное 
впечатление, что текущие межобщинные переговоры так-

же проводятся на основе этих «решений II деклараций 
неприсоединившихся стран», в то время как всем в мире 

известно, 11 администрация киприотов-греков II министры 

иностранных дел неприсоединившихсн стран должны об 

этом знать, что проводимые ныне переговоры осуществля­

ются согласно пункту 2 соглашения из десяти пунктов 
от 19 мая 1979 года [S/ 13369, пункт 51] на основе «руко­
водящих принципов Макариоса-Денкташа от 12 февра.111 
1977 года [S/ 12323, пункт 5), а также резолюций Органи­
зации Объединенных Наций по кипрскому вопросу». Сле­
дует также напомнить, что в своем вступительном заяв­

лении в нача.~е текущих переговоров 9 августа 1980 года 
Вы заявили, что стороны cor ласи,~ись возобновить меж­
общинные переговоры «на основе соr.1ашений на высоком 
уровне от 12 февраля 1977 года и 19 мая 1979 года» 
[S/14100, приложение]. Поэтому включение в зак.1юч11-
тельное коммюнике Совещания неприсоединившихся стран 
ссылки на «решенин II декJJарации неприсоединившихся 

стран» не только вводит в заблуждение и противоречит 
истине, но и нвляется грубым нарушением пунктов 2 11 6 
соr.1ашения из десяти пунктов от 19 мая 1979 года II пер­
вого пункта Вашего вступительного заявления от 9 авгу­
ста 1980 года. 

В заключение я хочу отметить, что мне едва ли стоит 
вновь заявлять, что турецкий народ Кипра не считае1 
себя связанным любыми решениями по Кипру, которые 
приняты в ero отсутствие и за ero спиной на Конферен­
ции неприсоединившихся стран иди на JJюбой другой меж­
дународной конференции или форуме, на котором он нс 
был представлен II не получил возможности выступить . 

Буду благодарен за распространение настоящего письма 
в качестве документа Генеральной Ассамб.1еи и Совета 
Безопасности. 

ДОКУМЕНТ S/14383 * 

Вербальная нота Представительства Сирийской Арабской Республики от 24 февраля 1981 года 
на имя Генерального секретаря 

Постоянное представительство Сирийской 
Арабской Республики при Организации Объеди­
ненных Наций свидетельствует свое уважение 
Генеральному секретарю и, ссылаясь на свою 
ноту от 27 октября 1980 года [S/ 14239], к которой 
было приложено письмо Его Превосходительства 
r-на Абделя Халима Хаддама, заместителя Пред­
седате,1я Совета министров II министра 111юст­
ра1111ых дeJI Сирийской Арабской Республики, на 
имя Генерального секретаря, имеет честь инфор­
мироnать его о нижеследующем. 

Израильские власти на оккупированных Го­
J1а11ск11х высотах, пр1111ад.r~ежащ11х Сирийской 
Арабской Республике, практикуют с помощью 
различных методов терроризм, прибегают к дав­
лсrшю II пр1111ужден11ю; 01111 осуществляют раз­
личные меры по 11зменен11ю физического харак­
тера, демографического состава, орrаннзащюн-
11011 структуры II правового статуса оккупирован­

ных Голанских высот, принадлежащих Сириi1-
ской Apaбc1.;oii Республике, с тем чтобы в ко-
11е,11юм итоге 11х анне1<с11ровать II присоединить к 

• Распrостранен под двоilным ус.1O011ым обозначеннем 
А/36/110 - S/14383. 

[Подлинный текст на англайско,u языке] 
[25 февраля 1981 года] 

Израилю. Самой посмдней мерой такого рода 
явилось принуждение граждан Сирийской Араб­
ской Республики, проживающих на оккупирован­
ных Голанских высотах, к тому чтобы они отка­
зались от своего сирийского гражданства и при­
няли гражданство Израиля. Эти сирийские граж­
дане предъявили иски в Верховный суд Израи­
ля, добиваясь отмены этих незаконных мер. 

Правительство Сирийской Арабской Республи­
ки выражает решительный протест против этих 
мер II практшш, которые являются вопиющим 

нарушением положений Устава Организации 
Объединенных Наций, принципов международно­
го права, Всеобщей декларации прав человека и 
Женевской конвенции 1949 года, и просит Гене­
рального секретаря принять надлежащие меры в 

этом отношс111111. Сирийское правительство вновь 
подтверждает свое законное право на защиту 

правового статуса споих граждан и их граждан­

ства. 

Постоянное представительство Сирийской 
Арабской Республшш просит Генерального сек­
ретаря распространить настоящую ноту в каче­

стпе офицнальноrо документа Генеральной Ас­
самблеи н Совета Безопасности. 
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ДОКУМЕНТ S/14384 

Письмо представителей Аргентины, Бразилии, Соединенных Штатов Америки и Чили 
от 23 февраля 1981 года на имя Председателя Совета Безопасности 

По поручению наших правительств имеем честь 
направить Вам текст заявления, сделанного 4 
февраля 1981 года на девятнадцатом консульта­
тивном совещании министров иностранных дел 

Организации американских государств специаль­
ными делегатами Аргентины, Бразилии, Соеди­
ненных Штатов Америки и Чили, выступающих 
в качестве стран - гарантов Протокола о мире, 
дружбе и границах, подписанного Перу и Эква­
дором в Рио-де-Жанейро 29 января 1942 года. 

Будем призна1ельны за распространение это­
го письма и приложения к нему в качестве доку­

мента Совета Безопасности. 

Жуан Карлос М. БЕЛЫРАМИНО 

Постоянный представитель Аргентины 
при Организации Объединенных Наций 

Серхио Корреа да КОСТ А 

Постоянный представитель Бразилии 
при Организации Объединенных Наций 

Джин КИРКПА ТРИК 

Постоянный представитель 
Соединенных Штатов Америки 

при Организации Объединенных Наций 

Серхио ДИЕС 

Постоянныи представитель Чили 
при Организации Объединенных Наций 

[Подлинный текст на английско,и языкеJ 
[25 февраля 1981 года] 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Заявле1111е специальных делегатов Аргентины, Бразилии, Со-· 
единенных Штатов Америки и Чили, сделанное на девят­
надцатом консультативном совещании министров ино­

странных дел в их качестве представителей стран - га-­
рантов Протокола о мире, дружбе и границах, подписан­
ного Перу и Эквадором в Рио-де-Жанейро 29 января• 
1942 года 

От имени специальных делегатов Аргентины, Бразилии, 
Соединенных Штатов Америки и Чили на девятнадцатом 
консультативном совещании министров иностранных дел 

я" заявляю следующее: 

Наша поддержка этой резолюци11 
совещании явт~ется шJд1вержден11ем 

живать все усилия, направленные на 

безопасности на этом континенте. 

на коису.11,тативном 

нашей воли поддер­
поддержание мира и, 

Наши страны желают официа.1ьно заявить о своем 
твердом намерении продолжать оказывать содействие уси­
лиям, которые осуществляются в 11е.1ях консол11дацш1 ми­

ра, и в этом смысле офиц11а,1ьно выражают свою пр1вна­
тельность правительствам Эквадора 11 Перу за то, что они 
согласились с мерами, направленными снача.~а на дост11же• 

1111е II затем на проверку прекращения огня. 

Что касается этих мер, то наши страны уже сообщили 
этому консультативному совещанию о позиции правитель­

ства Эквадора. 

Наше голосование на этом консультативном совещании 
1111ко11м образом не затрагивает обязанности, которые наши 
страны пр11нял11 и готовы по-прежнему принять на себя в 
качестве гарантов Протокола о мире, дружбе II границах. 
подписашюrо Перу II Эквадором в Рио-де•Жанейро 29 ян­
варя 1942 года. 

• Г-н Аларнко да С11львейра, постоннный представитель 
Бра:т.11111 при Орrаниза111111 американских государств. 

ДОКУМЕНТ S/14385 

Письмо представителя Анголы от 24 февраля 1981 года 
на имя Генерального секретаря 

"Имею честь настоящим препроводнть коммю-
1111кс м111111стерства обороны, в котором излага­
ются пос.1сд1111с акты вооружснноi'~ агрссс1111, со­
вершенные рас11стск11м11 южноафр11ка11сю1м11 1юо­
руже1111ым11 спламн против Народноit Республи­
ки Ангола. 

Эти действия являются продолжением акций, 
совершаемых рас11стск11м режимом 11рот1111 тсрр11-

тор11аль11ой целостностн 11 суверен11тета Нарол.­
ной Республики Ангола с первых ;щcit нашей 
незавнсимости. 
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Этн а1щ1111 продолжаются вопре,ш многочис­
ленным резолюциям Совета Безопасности. 

Прошу распространнть настоящее пнсьмо 11 
пр11J1оже1111е к нему в качестве документа Сове­
та Бсзопас11ост11 в связи с вопросом об актах ar­
pecc1111 Южноit Африки против Народной Рес­
публ11к11 Ангола. 

Элизиу ДИ ФИГЕйРЕДУ 
Постоянный rzредставитель Анголы 

при Организаt{Ull Объединенных Наций 



ПРИЛОЖЕНИЕ 

Министерство обороны Народной Респуб,1ик11 Анrола 
опублнковало коммюнике о военном положении на юге 
Анголы. В коммюнике говорится об увеличении с начала 
февраля числа нападений на Народную Республику Ан­
гола, совершаемых войсками Южной Африки с оккупиро­
ванной территории Намибии. 

Как указывается в коммюнике, «в течение первой поло­
вины февраля самолеты военно-воздушных сил Южной 
Африки нарушали наше воздушное пространство, совер­
шая полеты над районами Онкокуа, Читаду, Калуэке, 
!-iаулила, Домбондола, Куамату, Дамакеру, Эвале, Ксаи­
гоигу, Кахама, Мупа, Капунду, Мапунде, Уланду и Ган­
rерра». 

10 февраля девять южноафриканских самолетов совер­
ши.111 налет на колонну ФАПЛА (Народных вооруженных 
сил освобождения Анголы) в четырех километрах от 
Н'Джива. Благодаря своевременным ответным действиям 
ангольских войск расистским само.1етам пришлось отсту­
ш1ть. В результате нх действий при отступлении анголь­
ские силы понесли потери, а также был причинен матери­
альный ущерб. 

12 февраля подразделения южноафриканских вооружен­
ных с11.1 на тринадцати вертолетах «Пума» высадились в 
районе Мулемба, где в ходе операции «Смоукшелл», в 
результате которой в июне 1980 года был оккупирован 
этот раi'юн, располагалсн воинский командный пункт. 

13 февраля девять вертолетов доставили новые подраз­
де.1ен11н II военное снаряжение в Мулемба. Два вертолета 
«Пума» проникли на 250 километров вглубь территории 
Анголы II в результате внезапного нападения высадили 
войска в районе Бибала между Мосамедес 11 Дубанго. 
Онн разруш11л11 же.1езнодорож11ь1й мост в Мосамедес, 
11меющ1111 первостепенное значение для железнодорожного 

сообщения. Эта железная дорога используется для снаб­
жения населения в Гуила, Кунене и Куанду Кубангу. 

14 февраля южноафриканские войска, оснащенные бро­
нетранспортерами II тяжелой артиллерией, оккупировали 
деревню Ксиеде. В тот же день южноафриканские войска 
при поддержке танк<М!- 11 ·артиллерии сосредоточит1сь в 

районе Ионде и Нехоне. Третья колонна проследовала в 
направ.1ении Ксиеде. 

16 февраля южноафриканское воинское подразделение 
совершило нападение на группу мирных жителей в рай­

оне между Ксиеде и Намукунде, в результате которого 
было убито пять гражданских лиц. Южноафриканские 
войска все еще находятся на территории Анголы. Ожида­
ется, что эти военные действия будут активизированы. 

Как указывается в коммюнике, министерство обороны 
Народной Республики Ангола хотело бы привлечь внима­
ние мировой общественности к этим вызывающим тревогу 
актам агрессии расистского правительства Южной Африки. 
В нем далее указывается, что 

«доблестные силы ФАПЛА по.1ны решимости перед 
лицом всего мира дать отпор любым проискам расист­
ского генерал-майора Чарльза Ллойда. Бойцы ФАПЛА 
знают, что военные действия расистской Южной Африкн, 
проникновение ее сил в глубь свободной, суверенной 
территории Анголы фактически представляют собой на­
падение на народ Анголы и его доблестные вооружен• 
ные силы - ФАПЛА. 

Все большее число ни в чем неповинных молодых 
южноафриканских солдат будет направляться этим раси• 
стсю1м генерал-майором, чтобы обрекать на смерть и 
нищету беззащитное население юга нашей страны, од­
нако многие из них никогда не вернутся к себе домой 
в Южную Африку, ибо они заплатят за авантюру ра­
систских генера.1ов Претории и найдут смерть от руки 
защитников нашего народа, сражающихся за целостность 

нашей родины». 

ДОКУМЕНТ S/14386 * 
Письмо министра иностранных дел Филиппин от 25 февраля 1981 года 

на имя Генерального секретаря 

Имею честь просить Вас распространить прила­
гаемое заявление, которое я сделал в качестве 

Председателя Постоянного комитета Ассоциации 
государств IОго-Восточной Азии и министра ино­
странных дел Филиппин 6 февраля 1981 года в 
Маниле, в качестве официального документа Ге­
неральной .Ассамблеи и Совета Безопасности. 

Карлос П. РОМУ ЛО 
Министр ин.остран.н.ых дел Филиппин. 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Текст заявления 

М111111стры шюстранных дел стран - членов Ассоциации 
государств !Ого-Восточной Азни уполномочили меня сде­
.1ап, следующее заявление: 

J. IЗ то премя, когда движение неприсоединения отмеча­

ет II Де.111 20-ю годовщнну споей первой конференции на 
высшем уропне, государства - члены АСЕАН считают 
целесообрззным вновь заявить о своей поддержке прин­
ципов движения неприсоединения и подтвердить свою по­

зиш~ю в отношении угрозы мнру и стабильносш в !Ого-

• Распространен под двойным условным обозначением 
А/36/111 - S/14386. 
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Восточной Азии, которая возникла в результате наруше­
ния этих принципов. 

2. Государства - члены АСЕАН убеждены в том, что 
страны региона с различными по,1итическими и социаль­

ными системами могут сосуществовать в условиях мира. 

Они должны строго соблюдать принципы ~·става Органи­
зации Объединенных Наций, в частности принципы ува­
жения независимости, суверенитета и территориальной 

целостности государств и права народов на определение 

своего собственного будущего без вмешательства, подрыв­
ных действий или принуждения извне. Все страны регио­
на должны быть заинтересованы в соблюдении общего 
основополагающего принципа поддержания регионального 

мира и стабильности и осуществления взаимного сотрудни­
чества, который является важным условием содействия 
национальной независимости, безопасности, процветанию и 
счастью их народов. 

3. Исходя именно из этих принципов, государства -
члены АСЕАН выступают против вооруженного вмеша­
тельства Вьетнама в Кампучии и продолжения военной 
оккупацин этой страны. Взгляды государств - членов 
АСЕАН в отношении решения этой проблемы хорошо из­
вестны. Они были поддержаны мировым общественным 
мнением, о чем наглядно свидетельствуют результаты не­

давней тридцать пятой сессии Генеральной Ассамблеи Ор­
ганизации Объединенных Наций. 

4. В последнее время был выдвинут целый ряд, на пер­
вый взгляд, разумных предложений об установлении ми­
ра, стабильности, дружбы и сотрудничества между стра­
нами Юго-Восточной Азии, а совсем недавно были сдела-



ны заявления, в которых предлагалось организовать пере­

говоры между, с одной стороны, АСЕАН, а с другой -
Вьетнамом, Лаосом и незаконным режимом Хенг Самрина. 
Хотя в основе этих предложений лежит, на первый взгляд, 
примирительный подход к решению проблемы, они игно­
рируют ее коренную причину - вопиющее нарушение в 

Кампучии основополагающих принципов движения непри­
соединения и принципов Устава Организации Объединен­
ных Наций. 

5. Государства - члены АСЕАН считают эти предло­
жения неприемлемыми. Помимо того, что они вводят в 
заблуждение, в них делается по11ытка оправдать и увеко­
вечить продолжающуюся военную оккупацию Кампучии 
Вьетнамом и лишить народ Кампучии права на опреде­
ление своего собственного будущего без вмешательства и 
принуждения извне. Они также не учитывают мнение ми­
ровой общественности, голос которой прозвучал на сесси­
ях Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных 
Наций в 1979 и 1980 годах, когда огромное большинство 
членов движения неприсоединения заявило о своей не­
двусмысленной позиции, осуждающей военное вмешатель­
ство Вьетнама в Кампучии и его продолжающуюся воен­
ную оккупацию этой страны. 

6. Правительства государств - членов АСЕАН по­
прежнему привержены этим резолюциям Организации Объ-

единенных Наций, в которых содержится призыв ко всем 
конфликтующим сторонам, а также другим заинтересован­
ным сторонам объединить свои усилия с целью отыскания 
всеобъемлющего мирного решения кампучийской проблемы 
путем созыва международной конференц1111. Любое пред­
ложение, в котором игнорируется призыв к выводу иност­

ранных войск с территории Кампучии и осуществлению 
права кампучийского народа на определение своего бу­
дущего без вмешательства, подрывных действий и при­
нуждения извне, идет вразрез с мировым общественным 

мнением и не может служить основой для долговременно­
го решения кампучийской проблемы и установления проч­
ного мира и стабильности в Юго-Восточной Азии. 

7. В интересах своих собственных народов и в интере­
сах всего региона государства - члены АСЕАН по слу­
чаю 20-й годовщины движения неприсоединения обраща­
ются к Вьетнаму с призывом уJJажать мнение м11ровой 
обществе111юсти, недвусмысленно высказанное в Организа­
ц1111 Объединенных Наций, и принять участие в поисках 
всеобъемлющего политического решения кампучийской 
проблемы путем созыва по инищ1ативе Организации Объ­
единенных Наций международной конференции. Государ­
ства - члены АСЕАН вновь заявляют о своей готовно­
сти принять участие во всех конструктивных усилиях, на­

правленных на поиски решения в соответствии с резолю­

цией 35/6 Организации Объединенных Наций. 

ДОКУМЕНТ S/14387 * 

Письмо представителя Египта от 26 февраля 1981 года 
на имя Генерального секретаря 

Имею честь информировать Вас о том, что 22 
февраля 1981 года правительство Египта завер­
шило процесс ратификации Договора о нерас­
пространении ядерного оружия [резолюция 2373 
(XXII) Генеральной Ассамблеи]. Сегодня, 26 фев­
раля 1981 года, ратификационные грамоты 
были сданы на хранение правительству Соеди­
ненного Королевства Великобритании и Север­
ной Ирландии. 

К настоящему письму прилагается копня за­
явления министра иностранных дел Египта, сде­
.,1анноrо в связи со ::r.ачей на хранение ратифи­
кационных грамот, касающихся данного дого­

вора. 

Мне хотелось бы далее воспользоваться этой 
возможностью, чтобы довести до Вашего сведе­
ния следующее: 

а) Египет подписал Договор о нераспростра­
нешш ядерного оружия 1 нюля 1968 года п рати­
фицировал его 22 февраля 1981 года, что являет­
ся еще одним свидетельством его глубокой при­
верженности идее нераспространения ядерного 

оружия. 

Ь) Со времени двадцать девято~"1 сесспп Гене­
ралыюii Ассамблеи, состоявшейся в 1974 году, 
Египет выступает за создание зоны, свободной от 

• Распространен под двойным условным :>бозначением 
А/36/112 - S/14387. 
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ядерного оружия, в районе Ближнего Востока. 
Именно по инициативе Египта Генеральная Ас­
самблея принял а 9 декабря 197 4 года резолю­
цию 3263 (XXIX) о создании такой зоны. После 
этого Ассамблея приняла ло инициативе Египта 
ряд резолюций, последней из которых является 
резолюция 35/147 от 12 декабря 1980 года. 

с) Ратификацию Египтом Договора о нерас­
пространении ядерного оружия следует рассмат­

ривать как ко11крет11ое проявленtlе его прпвер­
женностп идее нераспространения ~дерноrо ору­

жия в целом и как реальный вклад в дело обес­
печения создания в районе Ближнего Востока 
зоны, свободной от ядерного оружия, в частно­
сти. 

d) Прпсоеднняясь к договору, Еrппет nыпол-
1111л свои обязательства n соответств1111 с пунктом 
1 резолющш 35/147 11 теперь повторяет свой при­
зыв к созданию зоны, свободной от ядерного ору­
жия, в районе Ближнего Восто1,а. 
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Прошу распрострашпь это письмо, а также 
прилагаемое к нему заявление в качестве офи­
циального документа Генеральной Ассамблеи 11 

Совета Безопасности. 

А. Эсмат АБДЕЛЬ МЕГИД 

Постоянный представитель Египта 
при Организации Объединенных Наций 



ПРИЛОЖЕНИЕ 

:Заявление министра иностранных де.~ Египта от 26 февраля 
1981 rода в СВЯ3Н со сдачей правительством АрабскоА 
Республики Еrипет на хранение своих ратификационных 
rрамот, касающихся Договора о нераспространении ядер-
ного оружи11 · 

Подписание II пос.,1едующая ратификация Египтом До­
говора о нераспростра11е11и11 11дерноrо оруж11я вытекают 113 

-его убеждения в том, что распространение ядерно1'0 ору­
ж1tя угрожает безопасности человечества и поэтому такое 
расnространенне необход1tмо сдерживать. В зтон связи 
уместно напомнить. что Еп1пет был в числе первы~t стран, 
пр1tзвавw11х к скорейшему заключению договора, 11 играл 
акт11вную роль в переговорах о ero заключент1. Договор 
явился лог11чесю1м завершен11ем предшествовавш1tх уси­

л11il, которые nр11вел11 к успешному заключенн,о в 1963 rо ­
_ду Договора о запрещенни испытаний ядерного оруж11я 
в атмосфере. в косм11ческом пространстве и под водоi~•. 

Прннятое Еr11птом соrласн("I положениям Договора о не­
расnростра11ени11 обязательство любым путем воздержи­
ваться от приобретения 11т1 производства ядерного ору­
ж11я не должно затрагивать его неотъемлемое право на ос­

воен11е II использова1111е ядерной энергии в мнрных целях 
в соответств1111 с положениями статьи IV договора, в кото­
роil подтверждается неотъемлемое право всех участннкоs 
договора развивать исследования , производство и нсnользо • 

ванне ядерной энсрr1ш в мирных целях без дискрнминац1111. 
Вн.1ючен11е этого права в сам договор является. по сутн де• 
.,а. 1<од11ф11кац11еit основного права, которое нельзя нн отме­
н11ть, т1 отнять. 

Исходя именно 11з этого, Ег1шет придает особое значе• 
ю1е по.1оже1111ям статы1 IV договора, в которой содержит­
ся призыв к участникам договора, которые в состоянии 

де.1ать это, сотрудничать в де;1е содействия дальнейшему 
разв11т11ю пр11менен11я ядерной энерr1111 в мирных целях, 
особенно на терр11торнях государств - участннкое дого­
.вора, не обладающих ядерным оружием, с должным уче­
том нужд развивающихся paiioнou м11ра . 

В соответствии с этим Еr11пет. пр11стуnая . к строитель­
ству ядерных реакторов для производства электроэнергии 

с це.1ью у довлетворення своих растущих потребностей в 
энерr1111, необходимой для процветания 11 б,,агоnолучня его 
народа, сч1пает, что он вправе ожидать помощи и под• 

.\ержю1 со стороны промышленно развитых стра11, облада• 
юш11х paзn11тoii ядерноi1 промышленностью. Это, мы под­
черкиваем, по.11юстью соответствова.~о бы букве II духу 

-статы1 1 V договора. Это особенно важно ввиду тоrо, что 
Еr11пет, о соотnетствин с положениями стать11 111, cor ла• 
сен с nр11менен11ем системы гарантий Международного 
Jrентстnа 110 атомной энергии в от11ощени 11 мирной ядер-
1ю11 делтелы1ост11, осуществJ1яемоl1 на его терр111ор1111. 

В контексте прав, предусмотренных в договоре для 
всех его участш1ков в отноu1енш1 исnользован11я ядерной 

энерr1111 о мнрных целях, Египет хотел бы упомянуть о по­
.1оже1111нх статы1 V договора, в котороii rоворнтся, что 
nоте1щ11а.1ы1 1,1е 61,ara от любого 11шрноrо nр11менеш1я ядер­
ных оэрыuов должны быть доступны н государствам -

_участ1111кам договора, 11е обладающ11м ядерным оруж11ем. 
Хотя т.~кос nр11ме11е1те ндерио11 э11ерг1111 вызьшает о ш1-
стоящее время определе1111ые проблемы, особенно с уче­
ТО!>! его 11аrуб11ого воздсi1ств11я на окружающую среду, 
Er11ncт. тем не менее, твердо убежден в том, что госу­
дарства - участник11 доrооора. обладающ11е ядерным ору­
ж11с~,. 11с долж11ы освобождаться от обязан11ост11 продол­
жать 11сс,1сдооан11я 11 совершенствоват1, таю1е 11р 11ме11е1111я 

, 11r.1 1,ю преодолРн11я всех трудностей. 11меюш11хс:я в на­
стоящее время о ~том направле11ш1. 

Er11ncт хотел бы выраз11ть серьез11ое неудовде11юрен11е 
в связ1t с тем. 11то 1·осударства, об,1адающ11е ядерным ору­
жнем, в част1юст11 дое сверхдержавы, не сумели nр1111ять 

Эффект11nн 1:>1е меры дJ1я nрекраще1111я rо11к11 ядерных noopy­
жe1111ii 11 ядерного разоружешtя. Хотя Еrнпеr пр11веrствует 
договор1,1 об огра1111<1е111111 стратеr1tчесю1х вооруже1111ii 1972 
н 1979 годов, 11звестные как ОСВ-1 11 ОСВ-2, 011 не может 

• United Nalions, Trealy Series, vol. 480, р. 43. 

не · подчеркнуть, тот факт, что :1т1t договоры не только не 
способствовали эффективному прекращению гонки ядер­
ных вооружен11й как в количественном, так н в качест­
венном отношен1111, но II привели к разработке нового 
поколения оружия массового уничтожен11я. 

Кроме того, несмотря на тот факт, что прошло уже бо­
лее 17 лет со времени заключения в 1963 году Договора 
о запрещении 11с11ытаннй ядерного оруж11я в атмосфере, 
в космическом пространстве и под водой, государства, об­
ладающие ядерным оружнем, утверждают, что на пути к 

заключению соrлашен11я о запрещении навечно всех ис• 

nыта1шil ядерного оружня по-прежнему стоят различные 
трудности; на самом деле для этоrо необходима ,111шь 
пол11тнческая воля. 

Поэтому Ег11пет хотел бы воспользоваться этой возмож ­
ностью, а 11мен110 сдачей на хране1111е рат11ф11кащюнных 
грамот, · касающихся Договора о нераспростране111111 ядер• 
ного оружия, чтобы призвать государства - участн11ки 
договора, обладающне ядерным оружнем, uыnолн11ть свои 
обязательства, что позволит останов11ть гонку ядерных во­
оружеш1il 11 добиться ядерного разоруже1111я. 

Егнпет также пр11зывает все государства, обладающие 
ядерным оружием, сделать все возможное для того, чтобы 
как можно скорее доб11ться заnрещен11я навечно всех нс• 
nытан11й ядериоrо оружня. Это nозволнт nолож,tть конец 
разработке и производству новых видов оружия массово• 
го уничтожения в той мере, в какой прекращение нспол1,­
зоваm1я расщепляющ11хся матерна,,ов для военных целей 
приведет к сдерж11ванию количественного роста ядерных 

вооружений. 

Что касается безопасности государств, не обладающих 
ядерным оружием, то Еrипет сч11тает, что резолюция 
255 (1968) Совета Безоnасностн · не дает государствам, не 
об11адающ1tм ядерным оружием, подл11нных гарантий про• 
тив nрнменения 11л11 угрозы nр11менен11я ядерного оружия 

со стороны государств, обладающих таким оруж 11ем . По­
этому Египет призывает государства, обладаю1Щ1е ядер· 
11ым оружнем. приложить все усилия для заключения cor• 
лащен 11я, раз 11 навсеrд11---эаnрещающего пр11мененне 11т1 

угрозу применения яде.рноrо оружия против любого госу-
дарства . · 

При11ят11е этих мер соответствует букве II духу осно­
вополаrающ11х руководящих принципов, разработанных Ге• 
нера11ьной Ассамблеей для заключен11я Договора о нерас• 
nространенни ядерного оружия, в частност11 nринцнпа о 

равной взаимной ответственности 11 обязательствах госу­
дарств. как обладаюw1tх, так II не обладающ1tх ядерным 
оружием, а также положения о том, что договор должен 

стать шагом на пути к достижению всеобщего и полного 
· разоружен11я, 11 в первую очередь ядерного разоружения. 

Исходя 113 своего твердого убеждения в том, •тто соз• 
да1111е в разщ1чных частях земного шара зон, свободных 
от ядерного оруж11я, должно способствовать дост11жен11ю 
целей Договора о нерасnространен ,111 ядерного оружия, 
Египет прилагает все усилия дли соэдан 11я на Бл11жнем 
Востоке, а также в Африке зон, свободных от ядерного 
оруж11я. 

В этой связи Египет выражает свое удовле7ворен11е ре­
золюцией 35/ 147, 11р1111ятоii Геиеральной Ассамблеей на 
основе консенсуса на ее тридцать пятой сессии, в кото­
роii странам Б1111жнеrо Востока nредлаrаетси до создании 
n этом районе зо11ы, свободной от ядерного оружия. тор­
жественно заявить о своей 11оддержке этой цет1, а также 
о том, что 01111 будут воздеrж11ваться на еза11м11ой основе 
от nронзводства, nрнобретення или обладан1111 ядерным 
оруж11ем, 11 nредстаенть такие заявления Совету Безоnас-
1юст11. 

В заключение Еr·нпет хоте;~ бы r10дчеркнуть, что он ра­
т11ф1щнрова11 Договор о нераспространен 1111 ядерного ору­
ж11я, нсходя 11э твердого убеждения в тоы, что этот шаг 
соответствует его жизненным национальным ннтересам, по­

скольку договор содействует предотвращению распростра­
нения ядерного оружия во всем мире, в частности в рай­
оне 6л11жнеrо Востока - в реr1ю11е, которы11 должен ос­
таваться полностью свободным от ядерного оружия д11я 
тoru. чтобы договор эффективно содействовал мнру, безо­
пас11ост11 11 процветанню его народа, а также всех наро• 
доо мира. 

бЗ 



ДОКУМЕНТ S/14388 *, ** 

Письмо министра иностранных дел Филиппин от 25 февраля 1981 года 
на имя Генерального секретаря 

От имени Ассоциации государств !Ого-Восточ­
ной Азии имею честь просить Вас распростра­
нить прилагаемый текст двух пунктов, касаю­
щихся Кампучии, которые содержатся в заклю­
чительной декларации, принятой на Совещании 
министров иностранных дел неприсоединившихся 

стран, которое состоялось в Дели с 9 по 13 фев­
раля 1981 года, в качестве официального доку­
мента Генеральной Ассамблеи II Совета Безопас­
ности. 

Карлос П. РОМУЛО 
Министр иностранных дел Филиппин 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Пункты, касающиеся Кампучии, которые содержатся в за­
ключительной декларацнн, прннятоА Совещанием мнннст­
ров иностранных дел непрнсоеднннвшнхся стран в Делн 
9-13 февраля 1981 года 

Рассматривая положение в Юго-Восточной Азии, мини­
стры выразили серьезную озабоченность по поводу про­
до.1жающ11хся конфликтов II напряженности II регионе 
особенно II силу того, что некоторые rосударст11а ив.~иют-

• Содержит документ S/14388/Corr. 1 от 5 марта 1981 
года. 

•• Распространен под двойным условным обозначением 
A/36/113-S/14388 и Corr.1. 

[Подлинный текст на английском языкеJ 
[2 марта 1981 года] 

ся членами движения неприсоединившихся стран. Они 
вновь подтвердили свою поддержку принципам невмеша­

тельства в дела суверенных государств и недопустимости 

применения силы против суверенных государств. Они пре­
дупредили, что существует реальная угроза распростране­

ния напряженности в Кампуч1111 и вокруг нее на более 
широкий район. Министры выразили убежденность в на­
стоятельной необходимости ослабления этой напряженно­
сп1 путем всеобъемдющего политического решения, кото­
рое предусматривало бы вывод всех иностранных войск, 
обеспечивая тем самым полное уважение суверенитета,. 
независимости и территориальной неприкосновенности всех 
государств региона, включая Кампучию. 

Министры вновь подтnерди,111 право народа Кампучии 
свободно определять свою собственную судьбу, не стано­
вясь объектом иностранного вмешательства, подрывных 
действ,~й II принуждения, 11 выразили надежду на то, что 
с помощью перегопо;--ов II достижения взаимопон11ма1111я 

будуг созданы усJюв11я, содействующие осуществлению 
этого права. Министры также соrласи.1ись в том, что ре­
шение гуман11тарных проб.1ем, возникших в результате 
конфликтов в регионе, требует принят11я срочных мер, для 
осуществления которых необходимо активное сотрудниче­
ство всех заинтересованных сторон. Они призвали все го­
сударства региона начать диа.1оr, который привел бы к 
ликвидации разногласий между ними и установлению 
прочного м11ра II стаби.1ьност11 в районе, а также устране­
нию вовлеченности иностранных держав II угроз их 11н­

тер11енци11. В этом контексте министры с удовлетворением 
отмепти усилия, направленные на скорейшее создание­
зоны _мира, свободы и нейтралитета в регионе, 11 призвали 
·-все государства оказать этим ус11ш1ям свою по.1ную под­
держку•. 

• А/36/116, приложение, пункты 84 и 85. 

ДОКУМЕНТ S/14389 * 

Письмо исполняющего обязанности Председателя Комитета по осуществлению неотъемлемых прав 
палестинского народа от 27 февраля 1981 года на имя Генерального секретаря 

Выступая от имени Комитета по осуществле­
нию неотъемлемых прав палестинского народа, я 

считаю себя обязанным передать Вам нашу серь­
езную озабоченность по поводу действнii Изра11-
.1я, направленных на дальнейшую конфискацию 

арабских земель на оккуп11рова111юii терр11тор1111 
Палестины. 

Согласно газете «Гаарец» от 9 февраля 1981 
года, около 15 ООО донумов зем,111 ( 4 дон ум а ра в­
ны I акру) только что были провозглашены во­
енными властями «государственными землями» 11 

выделены для r10стро11ю1 поселе1111ii (в районе 
Наблуса). На прошлой неделе уведомления об 
этом были разосланы старостам деревень в рай­
оне Тубаса II Хереса. 

• Распространен под двойным ус.1ов11ым обоз11аче1111ем 
А/36/114 - S/14389. 

[Подлинный текст на английско.,1t языке] 
[2 марта 1981 года] 

6 января газета «Эль-Фаджер» сообщила, что 
5 января военный губернатор Рамаллаха уведо­
мил председателя местного совета Сильвада о 
том, что израильские власти приняли решение 

э1<спропр1111ровать 200 до11умов земли, принадле­
жащей жителям Снльвада II Эiiн-Ябруда. Эти 
земли будут переда11ы в распоряжение еврейско­
го поселения !Офрах. 

20 января «Эль-Фаджер» также сообщила, что 
19 января израильское радно объявило о том, 
что военные власти Эт,-Халиля (Хеврон) конфис-
1<овал11 земли палест1111сю1х арабов, известные 
как Ваар Эль-Шанб (Таллат Эль-Джаабнра), 
для расширения еврейского города Кнрьят-Арба. 
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26 января она также сообщила, что поселенцы 
Гнвона захватили 150 донумов земли, прннадле-



жащей палестинским арабским деревням Эль­
джиб и Эль-Наби Самуэ.r1 . 

И, наконец, 31 января «Эль-Фаджер» сообщи­
ла, что военные власти объявили 7000 донумов 
земли «государственными землями>. Эти земли 
принадлежат жителям деревни Та ркумия, распо­

ложенной 1< западу от Эль-Хал~1.~ я (Хеврон). 

Эти действня, которым nредшествова.,и и дру­
гие подобные решения правительства Израиля, 
являются еще одним шагом по дальнейшей ан­
некс1tи оккупированных палестинских террито• 
рий и вопиющим нарушением международного 
права, мирового общественного мнения и резо• 
люuий Генеральной Ассамблеи II Совета Безо­
пасности. 

Совет Безопасности принял по этому вопросу 
резолюцн11, в частности резолюции 446 (1979) и 
465 ( 1980) , в которых постановляется, что все 
меры, принимаемые Израилем по изменению фи­
зического характера, демографического состава, 

организационной структуры или статуса пале­
стинских и других арабских территорий, оккупи­
рованных с 1967 года, включая Иерусалим или 
их любой части, не имеет законной силы и что 
полит,ща и практика Израиля по рассе.лению 
групп своего населения и новых иммигрантов на 

этих территориях является грубым нарушением 
Женевской конвенции о защите гражданского 
населения во время войны 11 является также 
серьезным препятствием н~ пути к достижению 

всеобъемлющего, ~праведливоrо и прочного м и­
ра на Ближнем Востоке. Он также призвал пра­
вительство II народ Изранля отменить эти меры, 
лнкв1~дировать существующие поселения и, осо­

бенно, безотлагательно прекратить создание, 
строител ьство II планирование поселений в араб­
ск11х территориях, оккупированнр1х с 1967 года, 
в том числе в Иерусалиме. 

Комитет считает, что Организация Объединен­
ных Наций, в частности Совет Безопасности, 
должна прннять сро•1ные меры, с тем чтобы об­
ратить внимание Израиля н а опасные последст­
вия такой политики аннексии и необходимость 
его немедленного и полного ухода с незаконно 

оккупированных территорий. 

Прошу распространить это письмо в качестве 
документа Генеральной Ассамбле11 и Совета Бе­
зопасности. 

Рауль РОА-КQУРИ 
Исполняющий обязанности председателя. 

Комитета по осуществлению неотъемлемых 
прав палестинского народа 

ДОКУМЕНТ S/ 14390 * 
Письмо nре.в.ставнтеля Объединенной Республики Камерун от I марта 1981 года 

на имя Генерального секретаря 

{Подлинный текст на английском и французском языках} 
[2 марта 1981 года] 

Имею честь передать Вам от имен и Группы аф­
рнка нских государств резолюцию по Намибии, 
принятую Советом министров Организации аф­
риканского единства на его тридцать шестой оче­
редной сессии, проходи вшей в Аддис-Абебе с 23 
февраля по 1 марта 1981 года, и прошу распро­
страю1ть текст резолюции в качестве официаль­
ного документа Генерально~ Ассамблеи н Сове­
та Безопасности. 

Мартин Чунrонг АЯФОР 
Времен.н.ьtй поверенный в делах 
постоянного представительства 

Объединен.ной Республики Камерун. 
при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Реэо.11юцня no Намибии 

Тр11дцать шестая, очередная сессия Совета м11ю1стров 
Орга1111эаu1111 афр11канского единства, проходившая в Ад­
Анс-Абебе, Эф11опия, с 23 февраля по I марта 1981 года, 

будучи е11убоко озабочена ухудше1111ем положения в На -

• Расnространеи под двойным условным обозначением 
А/35/794 - S/14390. . 

мибии в результате продо,1жаюшейся незаконной оккуоа ­
цн 11 этой территории южноафр11канским раснстским ре­
ж11мом, 

внов1, подтверждая неоnемлемое право народа Нами­
бии 11а свободу и независимость, 

вновь подтверждая территориальную целостносrь Нами· 
61111, включая Уолф11w-Беit. 

напо,11иная о резолю1111ях 385 (1 976), 435 (1978) и 43~ 
(1978) Совета Безоnас11ост11 Организации Объединенных 
Наций, которые, в частности, призывают к проведени)() 
свободных II сnраведли11ых выборов в Нам1tб1111 под на• 
блюдением II контролем Орrаниэацюt Объед1111еиных Haцit il, 

напо,.,иШlя далее соответствующие резолюu1111 11 реше­
и1tя семнадцатой очередной cecc111t Ассамбле1t rлав rocy• 
дарств 11 правительств, 
вновь подтверждая правовую ответственность Совета 

Орrан1tзащ1и Объед1111е1111ых Наций по Намибии, который 
является еди11ственноli законной управляющей властью 
терр11тор1111, 

гАубоко сожаАея о продо11жающе11ся незаконной оккупа­
ц1111 Нам11бни Юж1101i Африкой 11 постоянном отказе пос­
леднеii соблюдать резолюц1111 и решения Организации Объ­
единенных Нацнii, в частност11 об ее умыwле11ном срыве 
женевской встреч11, созванной Генеральным секретарем: 
Орrаннзац~111 Объединенных Наций для осуществления 
плана Орrаниэацин Объед11ненных Нац11й по Намибии. 
содержащегося в резолюции 435 (1978), · 

давая вы.сокую оценку СВАПО за ее nо,111т1tческую муд• 
рость и ко11структ11вныii подход, который оиа неоднократ• 
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но проявляла, чтобы содействовать поискам политическо­
го решения намибийской проблемы на основе резолюции 
435 ( 1978), 11 за ее готовность уже на начальном этапе 
женевской встречи подписать сог лашеиие о прекращении 
огня II дост11гнуть договоренност11 об установлении даты 
прибытия на место Группы Организации Объединенных 
Наций по оказа1111ю помощи в 11ереходиы11 период с целью 
предоставления Намиби11 незав11с11мост11 в 1981 году, 

приветствуя резолюцию и план действий по Намибии, 
принятые тридцать шестой, очередной сесс11ей Координа­
ционного комитета за освобождевие Африки, проходившей 
в Аруше, Объещшенная Республика Танзания, с 19 по 
23 января 1981 года, 

приветствуя также раздел по Намибии декларации Сове­
ща1111я министров 11ностранных дел непр11соед111111вш11хся 

стран, проходившего в Нью-Дел11, Индия, с 9 по 13 фев­
раля 1981 года, 

1. осуждает рас11стск11i'1 режим Южной Афршш за его 
незаконную оккупацию Нам11б1111, за его постоянное II си­
стематическое нарушение решений II рсзолюц11й Орган11за­
щш Объединенных Наций по Нам11б1111 11 за преднамерен­
ное игнорирование плана Органюащш Объединенных На­
ций по Намнб1111, проявившееся п умышленном срыве 
предварительных заседа111111 в Женеве; 

2. сожалеет о неза11нтересован11011 поз1щ1111 11 яв11ом не­
же.1а111111 Группы по установлен11ю ко11тактоп, состоящей 11з 
представ11те.1ей западных государств, оказать согласован­
ное давление на расистский режим Претор1111, с тем чтобы 
вынудить его сотрудничать с Ге11ера.,ьным секретарем Ор­
rанизашш Объед11ие11ных Haц11ii по деколонюа1t1111 Нам11-
б1111; 

3. считает, что, учитывая тесные экоиом11ческ11е II другие 
связи этих стран с данным реж1н10м II пrш1111мая во в1111-

ман11е 11х участ11е в предшествовавшнх nр1111ят11ю резо.1ю­

ц1111 435 (1978) Совета Безопасности II nоследоваnш11х за 
этим переговорах, пять западных стран (Соед1111ен11ое Ко­
ролевство, Соединенные Штаты Лмер11к11, Федеративная 
Республика Герман1111, Франция, Канада) несут особую 
ответственность за оказание давле1111я на рас11стск11й ре­

жим Южной Афр11ю1 с целью обеспече1111я осуществле111111 
решений и резолюций Орrанюац~ш Объед1111е1111ых Нац1111 
по Нам11б1111; 

4. одобряет резолюцию II п:1ан действий по Нам11б1111, 
принятые Координашюнным комитетом за освобождение 
Африки, собравшимся на свою тр11дцать шестую очеред­
ную сессию в Аруше с 19 по 23 января 1981 года; 

5. настоятельно призывает все государства - ч.1е11ы Ор­
ганизац1111 афр11каискоrо ед11нства добиваться осуществле­
ния Арушской резолюшш II П.1а11а деiiствшi, в частности 
немедленно внести вклад в созданный в соотвстств1111 с 

1шм11 чрезвычайный Фонд освобожде1111я Нам1161111; 

6. просит все государства, в част1юсп1 нсnр11соед11шш­
ш11еся страны II другие дружестnен11ые государства, а 

также Орrанюацню Объединенных Наций II ее орrан11за­
щ111, неправнтельственные орrан11зац1111 11 группы сот~дар-

11ост11 предоставить или расширить моральную, политиче­

скую и материальную поддержку СВАПО с целью предо­
ставить ей возможность более эффективно вести воору­
женную борьбу за освобождение Намибии; 

7. просит далее все государства и систему Орган11защш 
Объединенных Нац11й оказать эффективную поддержку 
африканским «прифронтовым» государствам, чья террито­
риальная незав11с11мость, безопасность II национальная эко­
номика по-прежнему находятся под угрозой неспровоц11ро­
ван11ых вооруженных нападений и других актов агрессии, 
совершаемых раснстским режимом Южной Африки; 

8. вновь в:,1ражает полную солидарность со СВАПО 11 
подтверждает общее обязателr,ство государств - членов 
Орга1111зац1111 африканского единства увеличивать матер11-
а.1ьную, военную. финансовую, потп11ческую II д11nлома­
т11ческую поддержку героическому народу Намибии через 
СВАПО, его единственного II подлинного представителя, 
для дальнейшего расширения вооруже1111ой борьбы в На­
м11б1111; 

9. высоко оценивает II поддерживает постоя1111ые ус11л11я 
Совета Орrа1111за1щ11 Объединенных Наций по Нам11б1111, 
направленные на мобилизацию международной поддержки 
для скорейшего дост11же1шя 11езав11с11мост11 Намибии в 
соответств1111 с резолюциями и реше1111им11 Организащш 
Объед1111енных Наций; 

10. одобряет призыв дел1111скоrо Совещания ми1111стров 
11ностра11ных дел 11епр11соед111111вш11хся стран к созыву Со­
вета Безопасности д.1я рассмотрения положения в Нами-
61111 с цел~,ю пр1111ят11я в соответст111111 с главой VII Уста­
ва Орrаи11за111111 Объед1111е1111ых Наций всеобъемлющих обя­
зате.1ьных са11кц11й прот11в рас11стской !Ожной Африки для 
обесnече1111я осуществ.1е1111я реше1111й II резо.1юц11й Орган11-
зац1111 Объед11не1111ых Наций по Нам11б1111; 

11. предлагает Группе афр11ка11ск11х государств в Орга­
н11заш111 Объед1111енных Haщ1ii потребовать созыва выше­
упомянутого заседання Совета Безопасност11 до середины 
а11реля 1981 года; 

12. уполнодю•щвает нынешнего Председателя Совета м11-
1111стров Орган11зац1111 африканского единства, м11н11стров 
иностранных де., «прифронтовых» государств, Нигерии, 
Сьерра Леоне, Нигера, Туниса II Уганды принять участие 
в этом заседа111111 Совета Безопасности; 

13. вновь подтверждает призыв делийского Совещания 
м11н11стров шюстранных дел 11еnрисоедин11вш11хся стран к 

тому, что в случае 11есnособност11 Совета Безопасности 
принять соответствующие меры, предусматриваемые в 

пункте 1 О настоящеii резолюш111, следует созвать чрезвы· 
чаiiную специальную сессию Генера.1ыюй Ассамбле11 Ор­
rа1111заш111 Объединенных Нацнй для рассмотрения вопро­
са о Нам1161111 11 пр11няп1я соответствующих мер в этом 
плане д.,я того, чтобы ускорить предоставление Намибии 
независимости; 

14. настоятельно призывает всех мшшстров иностран­

ных дел африка11сю1х государств nр1111нть участие в выше­
упомянутой чрезвы 11а~"11юii сесс1111. 

ДОКУМЕНТ S/14391 

Письмо представителя Ливана от 3 марта 1981 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 

[Подлинный тексг на английско,11 языке] 
[3 марта 1~81 гJда] 

По поручению моего правительства имею честь просить Вас созвать 
заседание Совета Безопасности для рассмотрения по-прежнему сущест­
l'ующей проблемы продолжающейся израильской агрессии против Ли­
ва11а. 

Фахр11 САГИИЯХ 
Временный поверенный в делах 

Постоянного представительства Ливана 
при Организации Объединенных Наций 

66 



ДОКУМЕНТ S/ 14392* 

письмо представителя Таиланда от 3 марта 1981 года 
на имя Генерального секретаря 

В ответ на п11сьмо Постоя нного п редставителя 
·Социал 11ст11ческой Респубт1кн Вьетнам от 13 
февраля 198 1 года на Ваше имя (S/14374] имею 
честь 110 поручен ию моего правительства 11астоя • 
щ11 м препроводить Вам соответствующие вы­
держк11 нз п ресс-бюллетеня м11нистерства ююст­
ран 1 1 ых дел Таиланда от 27 февраля и прос11ть 
распространить текст этого пнсьма II пр11ложе-

11 11е к нему в ка честве офицналыrоrо документа 

Генеральной Ассамблеи II Совета Безопас1юст11 . 

М. Л. Пнраnон КАСЕМСРИ 
Постоянный представитель Таиланда 

при Организации Объединенных Hat{Uй 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Выдержки нз nресс-бю11,п,еrен11 мн11нстерства 
иностранных дел Таиланда от 27 февраля 198 1 года 

Представитель министерства иностранных де,1 В1,е111ам а 
-сдс.111,1 11 февраJ1я 1981 года эаявлеюtе, в котором гопо • 
р11.1ось об ннцидентах, 11мевш11х место 11,.,дао110 между 
Та11.1а11дом II Лаосом. После этого постоянн1~ii npeдcтa ntt • 
1е.1ь Вьетнама nptt Орrан11зац1111 Объед1111е11ных liaш1 i1 в 
Нью-f1орке просил Генерального секретаря Оргаи11Заш111 
Объе,111не1111ых Наций раслростраш1ть указанное эанвле1111 е 
срс,111 всех членов Органнзацн11 Объед11не11ных Нац11i1. По­
ступая так11м образом. вьетнамск11е nласт11 nр11 сва 11 вают 
себе право вь~ступать от 11менн Лаосской Народно• Демо• 
крап,ческой Республ~1к11. Это заявлен11е Вьетнама, как 
об1,1ч110, содерж11т неnравн111,ное толкова1111е nоложе1111 11 11 
может способствовать лишь ус11,1ен11ю 11аnряже11ност11 в 
это~, районе. 

В этоit связ11 следует отметить. что 11нц11де11тЬ1, npot1c• 
ше,1ш11е между Та11ландом II Лаосом, был11 удоuлетвор11 -
те.1ьн1,1м образом урегулированы двуыя стра11а м11 с по­
мощью средств 11 механизмов, име1ощ11хся в 11х распори · 

• Расnростра11ен под двойным условным обоз11аче1 111см 
А/36/ 118- S/14392. 

[Подлинный текст на английско,,t язьtке] 
(4 л1арта 1981 года) 

жен1111. Вопреки утвержден 1111м в1-ет11амскоii пропаганды, 
эт11 ннuиденп,1 не был 11 сnровоц11рова11ы Та11ландом . Мас­
са доказательств говорит в пользу того, что в этом нель­

зя обо11нять 11 11аосскую сторо11 у. Суть дела заключается 
в том , IJTO эт11 11 м1юrо•111сленные инц11денты в прошлом 
яв11.1111с1, результатом преднамеренных актов д11 верс11и, со• 

оершен11ых третьей стороной , для того чтобы добиться 
разрыва от11оше1111ii между двумя странам11 и посеять 
между 1111м11 раздор. 

Имет, также место факты наруше11ия сувереннтета Таи• 
ла11да. На11более серьезные 11арушения бы,,н совершены в 
11ю11е 1980 года II инваре 1981 года, когда знач1rтельнаs~ 
час;ь вьет11амск11х воiiск осуществ11ла с терр11торн11 Кам-
11уч1111 11ред11а мере1111ое вторжение в глубь та11ландскоi1 тер• 
р11тор1111 . Об этих щщндентах было nодробnо доложено 
Гс11сра.1ыюму секрста~>ю Орга11иза1t111t Объединенных На­
щ1i1, 11 соответствующие факты бы,111 11эложены в докуме11• 
тах, распростра11снных в качестве оф11ц11альных докумен­
тоn Ге11ералыюй Ассамблс11 Орган11заu.н11 Объед11ненных 
Нап11i1, а также Совета Безоnас1юс1 и. Все это вновь гово• 
р11т о том, что м11р 11 стаб11льность в Юrо-Восточной Аз1111 
находнтся под угроэоi1 из-за того, что В~тнам орододжа­
ст nрес.~сдовать rютпнку аuантюр11зма н господства в 

Лаосе II Кам11уч1111. 

Та11J1а 11д nнов1, 11 астоятет-.но nр11зывает Вьетнам отка ­
заться от такоi1 nол11пtк11. nоско.1ьку она не с,1уж11т делу 
м11ра II ста611.1ы10ст11 n рег11011е Юго -Восточной Азии 11 
nоско.11,ку такая nо,,1·1т11 ка 11дет вразрез с ~·ставом Opra-
1111зau1111 Объел1111еннык Haui1r1, се соотnетствующимн ре­
золюц11ям11 11 общепрю11анным11 1юрмамн международного 
nоведе1111 11. Кроме того, она яuлнется nom1т11кoii, которая 
еще бu.1ее ус11 л11 вает соnерн11чество между крупными дер­
жаn.1м II о ущерб всем менее крупным странам в этом ре· 
ГI JOIIC. 

Та11ла1щ 11 стра111,1 - 1Jле11ы Acco1111au1111 rосударсrв Юго• 
Воrточ11оr1 Лз11 11 в11оn1, подтверждают свое же,1ан11е вос­
ст~ 1101111т1, м 11р 11 стаб11.1ьность в Юго-Восточной Аз1111 11 
11реорат11ть этот реr1ю11 в зону м1 1ра, свободы II нейтрали• 
тета, где ttc будет места 1111как11м nидам II формам вмеша• 
телм-т11а 11з11 11с. Этн 11е,111 могут стать реальностью, ес.111 
в~стнам , u к а•1естсс первого шаr3 , nрекратнт неэако1шую 
оккуr1ац11ю Кам11у•1111 1 11 r1ереста 11ет nмеш11ваться в деда 
сосrд1111.~ ст ра11 11, оо-оторых, ес,111 проб.1ема Кампуч11н бу• 
дет урсгу.111рова11а м 11р111.,1 м путем II соответств11 11 с 1>езо­

,1юц11еt1 35 б Гc11epa.11,110ti Лt·самблсн Орга1111зац1111 Объедн-
11е1111ых Ha1111ii. 

ДОКУМЕНТ S/ 14393 

Письмо представителя Соединен1tых Штатов Лмсрик11 от З марта 1981 года 
на имя Ге11еральноrо секретаря 

l!мсю •~есть препроводнт,, Вам следующее 110. 
сда1111е г-11 а А1!е1:са11дра Хейга, Государствсшю­
rо сек рета ря Соед1111е1111ых Штатоn Амсрн~ш : 

«Хо•1у сослаться на nосла11 11 с 11 peз1tдl' IIП 
Картера от 19 я нваря 1981 года 11а В аше нм~ 

[S/ /4ЗЗ8J, каса,ющееся досп1rнутого n :этот ден ;, 
соглаше1111 я оо осообожде111111 52 a м c1mкaiicкi , x 
rражда11 , содержавш11хся в Иране в ка• , еств~ 
Зa.'IOЖIIII КОВ, 
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[Пид,щнный текст на английском языке] 
{5 А1арта /98/ года] 

D д;.11111ом посла111111 содержится прсдложе· 
11 1 1с, 11 1юторо~, уliаз1,шастся , что «Соед1111с11 11ые 
Штаты сч 1пают, что, осnободнn наших эаложн11• 
1\011, Иран 110.'IIIOCTl,IO IШ IIOЛII IIЛ pcзO,'I IOUIIII 457 
(1 979) 11 4()1 (1 979) Со11ста Бсзопасност11, а 
также 1юста1ювдс1111с Между11 а род11оrо Суда от 
2-1 мая 1980 год.а». Я хотел uы пояс11 11т1,, что 
да11 1 юе llf1Cд,10ЖCIIIIC OTIIOC IIЛOCI, TOЛl,IIO К СО· 
дсрж:~шсмуся II указа1111 1,1 х документах требо· 
11а11 11ю об освобожде111111 . Поэтом у должно быть 



ясно, что Соединенные Штаты не считают, что 
Иран действовал в полном соответствии с бук­
вой и духом других требований вышеуказан­
ных резолюций Совета Безопасности или за­
ключения Международного Суда. Например, 
правительство Ирана не возвратило Соединен­
ным Штатам помещения, собственность, архи­
вы и документы посольства США в Тегеране и 
консульств США в Иране, как указано в за­
ключении Суда. 

Я хотел бы еще раз выразить глубочайшую 
признательность моего правительства всем 

тем, кто добивался освобождения наших дип­
ломатов и других американских граждан и 

восстановления норм права в отношении защи­

ты дипломатов. 

Буду весьма признателен Вам за препровож­
дение настоящего послания членам Совета Бе­
зопасности и представителям государств -
членов Организации Объединенных Наций. Мы· 
будем держать прямую связь с Председателем 
Международного Суда». 

Джин Дж. КИРКПАТРИК 

Постоянный преОставитель 
Соединенных Штатов Америки 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/14394 

Письмо представителя Израиля от 8 марта 1981 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 

Я хотел бы в срочном порядке обратить Ваше 
внимание на две попытки перелететь нз Ливана 
в Израиль, предпринятые вчера, 7 марта 1981 го­
да, преступниками из ООП в целях совершения 
террористических актов. 

При совершении этих попыток использовались 
одноместные планеры, оснащенные вспомога­

тельными двигателями. Самолет одного террори­
ста приземлился к северу от Рош Ханикра, и сам 
террорист был схвачен. Другой террорист при­
землил свой самолет рано утром в западной ча­
сти Галилеи около киббуца Афек. Он захватил в 
качестве заложника одного молодого человека и 

через несколько часов достиг деревни Тамра, где 
сначала ворвался в один из домов и затем был 
схвачен. Этот террорист сказал жильцам дома, 
что его задача состояла в том, чтобы захватить 
заложников и потребовать освобождения других 
террористов, содержащихся в израильских тюрь­

мах. 

Ответственность за эти попытки сразу же взял 
на себя так называемый «фронт за освобожде­
ние Палестины» - группа, принадлежащая к 

[Подлинный текст на английско,н языке]' 
[8 марта 1981 года] 

ООП, - который выступил с заявлениями, пере­
данными вчера по радио ООП в Ливане. 

Как известно, ООП на протяжении многих лет 
предпринимала неоднократные попытки заслать 

своих преступников по суше и морем из Ливана с 
целью совершения жестоких террористических 

актов против гражданского населения Израиля. 
В последнее время эти попытки в основном пре­
секались мерами, принимаемыми вооруженными 

силами Израиля. Таким образом, попытки пере­
лететь в Израиль представляют собой новый вид 
операций, которые могут иметь серьезные по­
следствия. Правительство Израиля рассматрива­
ет эти события самым серьезным образом и по­
этому считает своим долгом принять все надле­

жащие меры, необходимые д.~я защиты жизней и 
безопасности своих граждан. 

Буду признателен за распространение данного 
письма в качестве документа Совета Безопасно­
стн. 

Иегуда 3. БЛЮМ 
Постоянный представитель Израиля 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/14395 * 

Письмо представителя Южной Африки от 6 марта 1981 года 
на имя Генерального секретаря 

По поручению г-на Р. Ф. Бота, м111111стра 11110-
странных дел и 1111формащ111 Южной Африки, 
прилагаю его письмо от 6 марта 1981 года на Ва­
ше имя. 

* Распростра11е11 под дnойш,1м услоn111,1м обозначением 
д/35/802- S/14395. 
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Буду признателен за распространение этого 
письма в качестве официального документа Ге­
неральной Ассамблеи и Совета Безопасности. 

Я. Адриан ЭКСТИН 
Постоянный представитель Южной Африки 

при Организаt{ии Объединенных Наций 



ПИСЬМО МИНИСТРА ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ И ИНФОР­
МАЦИИ IOЖHOFI АФРИКИ ОТ 6 МАРТА 1981 ГОДА 
НА ИМЯ ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ 

Когда будущие поколения будут анализиро­
вать причины, из-за которых Организация Объе­
диненных Наций прекратила свое существова­
ние, в 1,ачестве одного из главных факторов, сnо­

собствовавwнх этому, будет выделено опромет­
чивое пренебрежение Генеральной Ассамблеи, 
одного из главных органов Организации Объеди­
ненных Наций, к своим собственным правилам 
процедуры и самому Уставу Организации Объе­
диненных Наций. 

Не вызывает сомнения и тот факт, что в каче­
стве самого показательного примера столь ха­
рактерного для Генеральной Ассамблеи пренеб­
режен11я к основополагающим нормам простой 
справедливости и к правовому документу, кото­

рому Оргаш1зац11я Объединенных Наций обяза­
на соонм существованием, будет приводиться это 
постоянное несправедливое отношение к Южной 
Афр11кс со стороны Генеральной Ассамблеи и ее 
вспомогательных органов. 

В этой связи нельзя не упомянуть достойные 
сожаления события, которые произошли 2 марта 
1981 года · в ходе 102-ro и 103-ro пленарных засе­
даний Генеральной Ассамблеи на ее возобнов­
лен11ой тридцать пятой сессии. 

В 1111тересах внесения полной исторнческой яс­
носп1 11 дJIЯ признания позиции тех иемноrочнс­

,,енных, хотя и важных, государств, которые не­

преклонно придерживаются норм права, невзи­

рая на соображения политического удобства, 
мне хотелось бы напомнить происшедшее и из­
мж1пь позицию моего правительства. 

Как Вам известно, обсуждалась проблема 
Юго-Западной Африки/Намибии - вопрос, кото­
рый IОжной Африки не только непосредственно 
касается, но и кровно интересует . Этот факт ши­
роко пр11знается различными органами Орrани­
зац1111 Объединенных Наций, в том числе Секре­
тарнатом . УtJитывая этот жизненно важный инте­
рес II тот важный вклад, который Южная Афри­
ка моr.,а бы внести в эту дискуссию и которыii 
она, с учетом ее ответственности, обязана нести, 
с тем ч.тобы международное сообщество могло 
состав11ть сбалансированное мнение, Южная Аф­
р11ка решила участвовать в этой дискуссии. Соот­
ветственно Вам былн представлены полномочия 
де.-1егац1111 JОжной Африки, направленной для 
участия в работе тридцать пятой сессии Гене­
раль11011 Ассамблеи. В этом шаге не таилось ка­
к11х-л11бо скрытых мотивов, о которых впоследст-

81111 заяо11J1 Председатель Генеральной Ассамб­
.,ен. JОжная Африка приняла это решение, во­
первых , в свете самых последних преобладающих 
обстоятельств - сроки проведения дискусс1111 11 
самой возобновленной сессни Генеральной Ас­
самблеи был11 установлены совсем недавно, и, 

во-вторых, с учетом своего горького опыта. кото­

рый показывает, что любое заблаговременное 11з ­
аещен11е о решении Южной Африки принять уча-

стие в дискуссии неизбежно сопровождается враж­
дебными интригами. 

Руководствуясь правилами процедуры Гене• 
ралыюй Ассамблеи, один из членов делегации 
Южной Африки затем попросил сотрудника Сек­
ретариата внести Южную Африку в список ора• 
торов. Сотрудник Секретариата отказался сде­
лать это . Это бы.rю первым нарушением прав 
Южной Африки как государства-члена. 

Тем временем помощники Председателя Гене• 
ральной Ассамблеи бь1Jш информированы о том, 
что Вам уже представлены верительные грамоты 
делеrаuю1 Южной Африки, назначенной для уча­
стия в работе тридцать пятой сессии Генераль• 
ной Ассамблеи, что Южная Африка намеревает­
ся внестн себя в список ораторов и что Южная 
Африка хотела бы выстуrшть перед Генеральной 
Ассамблеей, есл11 присутствие ее делегации в за• 
ле заседаний Ассамблеи будет поставлено под 
сомнение в порядке ведения заседания. Им было 
предложено соответственно информировать 
Председателя. 

Вскоре пoCJJe того, как члены делегации Юж­
ной Африки заняли свои места, представитель 
Объединенной Республики Камерун выступил по 
порядку ведения заседания, обратив внимание на 
то, что, по его словам, является «незаконным 

присутствием» делегации Южной Африки. Затем 
он попросил Председателя предложить этой де­
леrа1tии покинуть зал заседаний и поручить Ко­
м11тету по проверке полномо•1ий созвать свое за­
седание и незамедлительно представить доклад 

Г енеральиой Ассамб,,ее. 

Несмотря на четко выраженное желание деле­
rаuии Южной Африки выступить по вопросу по 
порядку веденttя заседания, как об этом говорит• 
ся выше, и несмотря на то, что члены делеrац~ш 

активно пытались привлечь внимание Председа­
теля, как это nрннято, жестами и словами, Пред• 
седатель, по словам газеты «Нью-Йор к тайме~ 
от 3 марта 1981 1·ода, упорно их «иrнорирова.~-. 
и приступил к рассмотрению предложения о созы• 

ве Комитета по проверке полномочий специально 
для рассмотрения полномочий лишь Южной Аф· 
рики, а затем закрыл заседание Генеральной Ас­
самблеи. 

По причине этого незаконного и неоправданно­
го отношения к Южной Африке, а не руководст­
вуясь какой-либо зараt1ее продуманной страте­
гией, как впоследствии заявил Председатель Ге­
неральной Ассамблеи, постоянный представител1> 
Южной Африк11 обрати,1ся к Председателю Ко• 
митета по проверке полномочий с просьбой о 
встрече 11л11 о разрешении выступить перед этим 

1\омитетом4 - абсолютно оправданная просьба, 
которая была им также сообщена Председателю 
Генералыюй Ассамблеи. Оставив письмо Посто­
янного представителя без ответа, Председател1> 
Комитета по проверке полномочий созвал засе­
дание комитета, который счел полномочия Юж-

4 А/35/795. 
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ной Африкн недействительными шестью голоса­
ми против одного при двух воздержавшихся, не­

смотря на тот факт, что представленные полно­
мочия отвечали требованиям правил процедуры 
Генеральной Ассамблеи и не были сочтены не­
действительными в Вашем докладе комитету. 
Постоянный представитель также направил пись­
мо Председателю Генеральной Ассамблеи с 
просьбой разрешить Южной Африке выступить 
перед Генеральной Ассамблеей5 , когда она будет 
рассматривать доклад и рекомендацию Комитета 
по проверке полномочий, то есть сразу после во­
зобновления работы Генеральной Ассамблеи. Он 
также направил письмо6 Председателю Ассамб­
леи, в котором выразил протест в отношении от­

каза последнего предоставить Южной Африке 
возможность выступить перед Ассамблеей по 
поднятому Камеруном вопросу по порядку веде­
ния заседания. Причиной направления всех этих 
писем были своевольные и неуставные действия 
Председателя. 

Перед возоб11овле1111ем работы Ассамблеи за­
меститель Постоянного представителя IОжной 
Африки лично просил Председателя разреш11ть 
Южной Африке выступить перед Ассамблеей. 
Председате.пь пообещал ему сообщить свое ре­
шение, однако впоследствии отказался сделать 

это. Как II можно было предполагать, после во­
зобновления работы Генеральной Ассамблен Ка­
мерун предложил, в выступлешш по порядку ве­

дения заседания, не предоставлять представителю 

IОжной Африки возможности выступить перед 
Ассамблеей, прежде чем она приступит к рас­
смотрению доклада Комитета по проверке полно­
мочшi. Это предложенне было поставлено на го­
лосование и поддержано почти всеми государст­

вами, за исключением немногих, хотя и важных 

государств, 11 соответственно Южной Африке бы­
ло вновь отказано в праве выступ11ть. Затем ре­
шение Комнтета по проверке полномочий об от­
клонешш по.тшомочнй Южноii Афр11ю1 было ут­
верждено Генеральной Ассамблеей, 11 делегащш 
Южной Афр11ки не оставалось ничего 11ного, как 
покинуть зал заседаний. Затем Постоянный пред­
~тав1пель IОжной Африки направил Председа­
телю Генеральной Ассамблеи еще одно письмо', 
в котором он выразил свои общие возражения n 
{)ТНошешш того, ка 1, Председатель провел 102-с 
11 103-е пленарные заседания. 

Изложенные мною выше события представля­
ют собой весьма серьезное нарушение правил 
процедуры Генеральной Ассамблеи II положений 
Устава. Праnнтельстnо Юж110-Афр11ка11ской Рес­
публики 1111 в коем случае не было намерено про­
сто 11г11ор11ровать этн нарушения II по1,ор110 с 1111-
мн соглашаться. Напротив, Южная Афрнка оф11-
ц11алыю заяnнла, что она решнтельно осуждает 

11 отвергает это грубое беззаконие, которое сво­
дит на нет вес пр11тязан11я Орга1111зац1111 Объед11-
не11ных Нацнii на статус отnстстnешюй, заслужи-

5 А/351796. 
6 А/35/797. 
7 А/35/798. 

вающей уважения Организации. Эти прискорб­
ные дейстnня Организации со временем не забу­
дутся, совсем напротив, они останутся пятном на 

ее репутации. 

В данный момент я предлагаю рассмотреть 
эти нарушения по пунктам, не в надежде на то, 

что это заставит Организацию Объединенных 
Наций отказаться от избранного ею курса безза­
кония н игнорирования, а потому, что мы не хо­

тим давать тем, кто имеет скрытые мотивы, воз­

можность толковать наше молчание как согла­

сие или смирение. 

1. Отказ ответственного сотрудника Секрета­
риата внести IОжную Африку в спнсок ораторов 
является, по меньшей мере, необычным фактом. 
Он был обязан сделать это в соответствии с пра­
вилам11 процедуры Генеральной Ассамблеи. От­
казавшись nнестн Южную Африку в список ора­
торов, этот сотру дни к, не говоря о других аспек­

тах, оказался непосредственно вов.1еченным в по­

л11т11ческий вопрос, рассматриваемый Ассамбле­
ей. Следует отмеппь, что в статье 100 (1) Уста­
ва предусматривается, среди прочего, что: 

«Они [Генеральный секретарь II его персонал] 
должны воздерживаться от любых действий, 
которые моrл11 бы отразиться на их положении 
как международных должностных лиц, ответ­

ственных только перед Организацией». 

В контексте несправедливости, которая была 
совершена в отношении моей страны, могу со­
слаться также на положения статьи 100 (2): 

«Каждый член Организации обязуется ува-
жать строго международный характер обязан­
ностей Генерального секретаря и персонала 
Секретариата и не пытаться оказывать на них 
nл11я1111е при исполнении 11м11 своих обязанно­
стей». 

!Ожная Африка имеет законное право на 
включение в список ораторов. В этой связн об­
ращаю Ваше внимание на положения правила 
29 прав11л процедуры Генеральной Ассамблеи: 

«Любой представитель, против участия кото­

рого возражает кто-либо 11з членов Орган11за­
цш1, временно заседает с такимн же правами, 

как II другие представители, пока Комитет по 
проверке полномочнii не представит доклада н 
пока Генеральная Ассамблея не прнмет соот­
nетстnующсго решения». 

Ест1 руководствовап,ся положс1111ям11 Устава, 
касающимися фу111щ11й II полномочий Генераль­
ной Ассамблеи (статьи 10-17), то должно быть 
совершенно ясно, что государство 11мсет право 

на nыступлен11с перед Генеральной Ассамблеей 
11, соответственно, связанное с эт11м II подразу­
меваемое право на включение п спнсок ораторов. 

Ннкто 11з сотрудников Генерального секретаря 
не нмест права отказывать государству-члену в 

основном праве, которое ему предоставляется в 

соотвстств1111 с Уставом II прав11лам11 процедуры. 
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С учетом этого в настоящее время я офици­
.ально прошу Вас выяснить, действовал ли этот 
сотрудник Секретариата самостоятельно или нет, 

и если нет, то по чьему указанию он действовал, 
и, соответственно, сообщить мне эту информа­
цию. Также прошу Вас сообщить правительству 
Южной Африки о тех мерах, которые Вы наме­
реваетесь принять для исправления этого поло­

жения и предотвращения повторения подобных 
случаев. 

2. Отказ Председате.т1я Генеральной Ассамб­
леи разрешить Южной Африке выступить перед 
Ассамблеей по порядку ведения заседания яв­
ляется явным нарушением четких положений 
Устава 11 правил процедуры, не говоря уже об 
основных принципах справедливости, признавае­

мых ш1вилизова11ными народами. Ваше внима­
ние обращается на тот факт, что Южная Афри­
ка имеет право запроснть информацию и разъяс­
нения в отношении поднятого постоянным пред­

ставителем Камеруна вопроса по порядку веде­
ш1я заседания. Это право четко признано в пунк­
те 79 док,1ада Специалыюго комитета по ращю­
на.111зау1111 процедур II организашш Генеральноii 
Ассамоле118 • Предоставление Южной Африке 
возможности запросить эти разъясвен11я было не 
только обязанностью Председателя, это было 
бы также в интересах равноправия и справедли­
вости. 

Как Вам также известно, после вывесен11я 
Председателем постановления по порядку веде­
ння заседан11я Южная Африка в осуществление 
своего права хотела опротестовать это постанов­

,1ен11е в соответствии с положениями правила 71 
правил процедуры. Это правило гласит следую­
щее: 

«В?. время обсуждения любого вопроса каж­
дын представ11тель может взять слово по по­

рядку ведения заседания, 11 поднятый им во­

прос немедленно решается Председателем n 
соответствни с правилами пронедуры. Пред­

став11тел1, может опротестовать постановление 
Председателя. Протест немедленно стаrштся 
на голосованне, 11 постановление Председатс­

.'JЯ остается в силе, если оно не будет отклоне­

но большинством пр11сутствующ11х II участвую­
щих в rолосовашш членов Организацш 1 ... ». 

Мы вновь обращаем Ваше вннманне на поло-
жения правила 29, где совершенно четко уста 11 ав­
.111вается, что, несмотря на тот факт что протнв 
прнсутствня Южной Афр11к11 в Генералыюii Лс­
самблее были высказаны возражения, JОжнан 
~ф~111,а, тем не менее, вмела таю1е же права 
ка1, 11 другие государства. • 

Тем не менее Южной Афр1ше не была нредо­
став.1ена возможность нн выступит~, по воп ос ' 
ведения заседания, связанному с ее собствен~1ы:1 
правом на участие, 1111 опротестовать постановле­
ние Председателя по данному вопросу. Лнало-

8 Официальные отчеты Генера 1 • 1 б 
шестая сессия. Дополнение № 26_1,но11 'сса.11 леu, тридцат,, 

гичным образом законные права Южной Афри­
ки были попраны, когда при возобновлении ра­
боты Генеральной Ассамблеи был поднят второй 
вопрос по порядку ведения заседания. 

Ввиду этих соображений мы считаем, что дей­
ствия Председателя были не только произволь­
ными и неправомерными, но и недостойными того 

высокого поста, который он занимает. Мы также 
считаем, что его действия были несправедливы­
ми, дискриминационными и представляли собой 

отказ от духа справедливости, которым он дол­

жен Р>:_Ководствоваться. Поэтому правительство 
Южно11 Африки отвергает действия Председа­
теля как непростительные и расценивает их как 

действия ultra vires. 

3. Прежний опыт не оставляет никаких сомне-
1шй в т9м, что созыв Комитета по проверке пол­
номо111111 11 вынесение им заранее известной реко­
мендации, которая, тем не менее, вызывает со­

жаление, яв11л11сь 11росто уловкой для лишения 
Южной Африки ее права участвовать в заседа-
1111ях Генеральной Ассамблеи. То, что это реше­
н11е не от.111чается ни новизной, ни оригинально­
сп,ю, отнюдь не умаляет значения того факта, 

что 0110 было полностью противоправным. Как 
Вам 11звсспrо, еще 11 ноября 1970 года9 юрис­
консулы самой Организации Объединенных На­
ш1й заяв11л о незаконности подобного метода. 
Поэтому решение Комитета по проверке полно­
мочий столь же неза1юнно сейчас, как II в 1970 
году. 
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Ист11нноii задачей Комитета по проверке пол­
номоч11й является 11зучен11е поююмочий делега-. 
цнй II представление доклада Генеральной Ас­
самблее от1rос1пелыю того, составJ1ены ли они в 
11адлежащей форме. Я полагаю, что ни у кого 
не вызывает сомнений тот факт, что полномочия 
Южной Афршш, как об этом свидетельствуют 
Вашн доклады Комитету, всегда были составле-
11ы в надлежащей форме. 

По эт11м 11р11ч11нам я вновь подтверждаю прин­
ципиальную nоз1щ11ю моего государства, которая 

зак,1ючается в том, что вынесение рекоменда-

1ш11 Комитетом по проверке полномочнii и после­
дующее ее одобрение Генеральной Ассамблеей 
выходят за рамкн 1юлномоч11й этих органов и что 
эта рекоме11дан11я соответственно отвергается 

1,ак не имеющая юр11д11ческой силы. 

4. За1,у.111сныii метод, прн помощи которого 

Южнан Африка была лншена своего права уча­
ствовап, в работе Ге11ералыюli Ассамблен и, как 
сJ1едст1111е этого, 11 работе ее вспомогательных ор­
ганов, фаю11чес1ш означает II ряд друг11х нару­
шс1111ii J'става, а также духа этого документа. 

Первое 110.1оже1111е Устава, которое имеет 11е-
11осредственное отноше1111е 1< обстоятельствам, 
рассматр11ваемым мною, содерж11тся в статье 
2 (2). Эта стат1,н уста11авл11вает, что все члены 
Орга1111:1ан1111 Объед1111е11ных Нац11i1 добросовест-

~ Та.,, же, двадцать пятая сессия. Приложения. пункт З 
r10nL'cтк11 дrrн, докр1с11т Л/8160. 



но выполняют принятые на себя по Уставу обя­
зательства, чтобы обеспечить им всем в совокуп­
ности права и преимущества, вытекающие из 

членства в Организации. (В соответствии с уста­
новившейся практикой и неписанным законом 
слово «sl1all» в юридическом языке означает 
правовое обязательство.) Резолюция Генераль­
ной Ассамблеи о лишении Южной Африки права 
участвовать в се работе является явным наруше­
нием этой статьи, поскольку Южная Африка ли­
шается, по-видимому, самого основного права, 

вытекающего из членства, а именно права на 

выступление. 

Другое положение, которое было нарушено, 
сформулировано в статье 9 ( 1), которая устанав­
ливает, что Генеральная Ассамблея состоит из 
всех членов Организащш Объединенных Наций. 
В силу того, что IОжная Африка стала членом 
согласно соответствующим положениям статьи 3, 
а также статьи 110, 11 является поэтому первона­
чальным членом Организации Объединенных На­
IIИЙ, а также в снлу использования слова 
«shall» в статье 9 ( 1), Южная Африка, без сом­
нения, имеет юридическое право участвовать в 

заседаниях Генеральной Ассамблеи. 

Кроме того, статья 18 (1) устанавливает, что 
каждый член Генеральной Ассамблен нмеет 
один голос. Из этого со всей очевидностью вы­
текает, что любые действия (за 11с1<лючен11ем тех, 
которые предусмотрены в Уставе), направленные 
на лишение государства-члена права голоса, про­

тиворечат совершенно четким положениям Уста­
ва. Устав действительно предусматривает приос­
тановление осуществления прав II привилегий, 
вытекающих из членства в Организации. Статья 
5 устанавливает, что если против какого-либо го­
сударства-члена Советом Безопасности были 
предприняты действия превентивного или прину­
дительного характера, Генеральная Ассамблея 
может по рекомендации Совета Безопасности 
приостанавливать осуществление прав II приви­

легий, принадлежащих ему как члену Организа­
ции. 

Однако предусмотренная в статье 5 процеду­
ра не была соблюдена, когда Генеральная Ас­
самблея фактически приостановила осуществле­
ние Южной Африкой прав II привилегий. Совер­
шенно очевидно, что, согласно хорошо известно­

му правилу логического построения incusio uni­
us, exclusio alterius, тот факт, что в Уставе четко 
предусматривается конкретная процедура, кото­

рой следует придерживаться для приостановле­

ния осуществления прав II nр1ш11лег11й члена, по­
зволяет сделать вывод о том, что нн одна другая 

процедура, особенно та, которая противоречит 

другим положенням Устава, не должна нсполь­
зоваться для достнжения такого же илн анало­

гичного результата. Было бы опранданным за­
явить, что статья 5 была специально разработана 
для того, чтобы усложнить процедуру пр11оста-

11овлен11я прав члена, причем по весьма веским 

причинам, изложенным, в частности, в преамбу­
ле и статье 1 Устава. Простое пренебрежение 

этой статьей и достижение результата, для кото­
рого она была разработана, иными средствами 
являются юридически несостоятельным дейст­

вием. 

Что касается требований, содержащихся в ста­
тье 5, то совершенно очевидно, и специалисты в 
области международного права единодушны в 
этом отношении, что рекомендация Совета Без­
опасности является conditio sine qua поп для вы­
яснения Генеральной Ассамблеей решения на ос-­
нове этой статьи. Эта точка зрения подтверж­
дается и тем фактом, что данная статья также 
устанавливает, что сам Совет Безопасности мо­
жет восстановить осуществление приостановлен­

ных прав и привилегий и, следовательно, ему не· 
требуется сотрудничества Генеральной Ассамб­
леи в этом вопросе. (Даже крайне телеологиче­
ские методы логического построения требуют на­
личия отправной точкн. Рассмотренне статьи 5 rз 
качестве отправной точки для вывода о том, что 
резолюция Генеральной Ассамблеи, касающаяся 
Южной Афр11к11, соответствует сфере применения 
статьи 5, означало бы полное пренебрежение 
всеми основополагающ11м11 правнлам11 логическо­

го построения.) 

Кроме того, следует отметить, что не только 
процедуры, которые вопреки положениям Устава 
применялись в целях предоставления государст­

ву-члену меньшего, чем даже статус наблюдате­
JIЯ, но также и самн причины таких действий от­
вюдь не предусмотрены в Уставе. Нельзя не при­
знать, что эта резолюция Генеральной Ассам­
блеи означает не только нарушение Устава по 
отношению к Южной Афрнке, во и нарушен11е в 
отношенш1 Совета Безопасности, поскольку пра­
ва последнего были узурпированы; она также оз­
начает нарушение в отношении тех государств­

членов, которые, руководствуясь соображениями 
законностн, а не соображениями получения по­
тпической выгоды, возражали против принятия 
подобвых мер по отношению к Южной Африке. 

Тот факт, что Устав является как конст11туц11-
ей Организащш Объединенных Наций, так и 
многосторонним договором, часто не принимает­

ся во внимание. Нарушен11я положений Устава 
являются, таким образом, 11 нарушением договор­
ных обязательств, которые он возлагает на под­
пнсавшне его государства. Поэтому Органнза­
щ1я как таковая дейспювала неконститущюнно, 

когда она прностановила осуществление праn 

Южной Афрнкн, а отдельные государстrза-чле­
ны, которые стали 11111щ11аторами мер против 

Южной Африки или поддерживали нх, соверш11-
л11 нарушение своих договорвых обязательств по 
отношс1111ю к IОжной Африке и государствам -
членам Органнзащш Объед1ше1111ых Наций, ко­
торые выступали против этих мер. 
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Ущемление права государства участвоrзать в 
заседаниях Генеральной Ассамблеи неизбежно 
влечет за собой также лишение этого члева пра­
ва на: 



а) участие в выборах Председателя Генераль­
ной Ассамблеи в соответствии с положениями 
статьи 21; 

Ь) участие в выборах непостоянных членов Со­
ве,-а Безопасности в соответствии с положениями 
статьи 23; 

с) доведение до сведения Генеральной Ассам­
блеи о споре в соответствии с положением ста­
тьи 35 (1 ); 

d) участие в выборах членов Экономического 
и Социального Совета в соответствии с положе­
ниями статьи 61; 

е) участие в процедуре изменения Устава в со­
ответствии с положениями статьи 108; 

/) участие в выборах членов Международноr() 
Суда в соответствии с положениями Статута 
Суда. 

Необходимо также принять к сведению, что са­
ма причина, по которой было приостановлено 
осуществление прав Южной Африки, также дает 
основания для лишения ее других прав, которы-

ми она могла бы пользоваться при возннкнове­
нии определенных обстоятельств. 

Любому непредвзятому юристу, да, пожалуй, и 
дилетанту, должно быть очевндно, что по це.nому 
ряду причин резолюция Генеральной Ассамблеи 
о лишении Южной Африки права на участие в 
ее работе, вне всякого сомнения, являлась и по­
прежнему является превышен11ем поJ1номочий 

этого органа и поэтому она не нмеет юридичес­

кой силы аЬ initio. Учитывая также тот факт, что 
действия, предпринятые против Южной Африки, 
также нарушают одну из основополагающих 

норм всех цивилизованных систем viz audi alte­
ram partem, их следует, безусловно, рассматри­
вать в качестве одного из наиболее вопиющих 
проявлений неуважения к тому, qто не только 
является бесспорно правильным, но и предстаа, 
ляет собой действующее право, со стороны Ор~ 
ганизаuии, имеющей и без того уже неважную 
репутацию. 

Р. Ф. БОТА 
Министр иностранных дел и ин.формации 

Южной Африки 

ДОКУМЕНТ S/ 14396 * 

Письмо представителя l(нnpa от 6 марта 1981 rода 
на имя Генерального секретаря 

С ГJ1убоким сожалением мы отметили тот 
факт., что -Турция в своем письме от 23 февраля 
1981 года [S/14382) внов1, прибегла к старой 
практике, в соответствии с которой она высту• 
пает в качестве источника распространения дез­

информации, наносящей ущерб текущим межоб· 

щннным переговорам на Кипре и, кроме того, по­
рочащей установившиеся процедуры Организа• 
ции Объединенных Наций. 

Верные своему намерению не ввязываться n 
полемику, пока в диалоге существует хотя бы 
слабый луч надежды, и несмотря на свое разоча­
рование по поводу политнкн проволочек , прово• 

1щмой на переговорах киприотами-турками, мы 
ограничиваемся тем, что отвергаем все утверж­

п.еи11я, содержащиеся в упомянутом ппсьме, и 

отмечаем, что даже самое богатое воображение 
не смогло бы, наверное, породить то толкование, 
которое дается в нем пункту 89 дет1·йской дек­
ларац111110. 

Наша задача в Дели состояла в том, чтобы 
продемонстрировать конструктивный подход, что 
мы II сделал11, и информировать движение не­
nр11соединивш11хся стран о последних событиях 
на Кипре, в частности о проходящих в настоя­
щее время мсжобщ11нных переговорах, в отноше-

• Распространен лод двойным условным обозначением 
А/36/120- S/14396. 

10 А/36/116. лрнложеиие. 

[Подлиннr,1й тек.ст на ан~лийско,~~ языке] 
[9 марта 1981 года] 

нии которых неприсоединившиеся страны вновь 

заявили о своей поддержке и намерении посто­
янно держать этот вопрос в поле своего зрения. 

Наша конструктивная позиция на совещании 
получила положительную оценку, и принятый на 
основе консенсуса пункт 89, представленный 
Председателем группы no контактам, которая 
была уполномочена движением неnрисоединнв­
шихся стран рассмотреть кипрский вопрос, яв­
ляется убедительным подтверждением этого. 

Для того чтобы беспристрастный наблюдатель 
смог составить объективное мнение об этом во­
просе, мы приводим ниже полный текст пункта 
89: 

«Относительно положения на Кипре мин11ст ­
ры вновь nодтверд11ли свою поддержку неза­

·висимост11 , суверенитета, территориальной це­
лостносп1, единства и неприсоединения Рес­
публ11к11 Кипр II вновь подтвердJI.IIИ свою соли­
дарность с ее правительством и народом. Ми­
нистры приветствовали возобновление межоб­
щш111ых переговоров под эгидой Генералыюг~ 
секретаря Организацн11 Объединенных Наций 
н выразили надежду на то, что эти переговоры 

будут проводиться целенаправленно 11 конст• 
руктнвно с целью скорейшего разрешения про­
блемы в соответств1111 с от11осящим11ся к этому 

~оп росу резолюц11ям11 Организации Объединен-
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ных Наций, решениями и декларациями дви­
жения неприсоединения и соглашениями, за­

ключенными на высоком уровне. Министры 
просили Группу неприсоединившихся стран по 
контактам постоянно держать эту ситуацию в 

поле зрения». 

Может ли любой честный человек говорить о 
том, что приведенный выше текст не является 
полезным и конструктивным? В сложившихся 
обстоятельствах остается надеяться на то, что 

мы не имеем дело с еще одной попыткой найти 

предлог для того, чтобы сорвать межобщинные 
переговоры. 

Буду признателен за распространение настоя­
щего письма в качестве документа Генеральной 
Ассамблеи и Совета Безопасности. 

Андреас В. МАВРОММА ТИС 
Постоянный представитель Кипра 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/14398 

Письмо представителя Израиля от 10 марта 1981 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 

В дополнение к моему письму от 8 марта 1981 
года [S/ 14394] и в связи с обсуждениями, кото­
рые состоялись в Совете Безопасности вчера, 
9 марта [2265-е заседание], я хотел бы обратить 
ваше внимание на беспорядочный обстрел горо­
дов II деревень на севере Израиля, произведен­
ный 2 и 3 марта действующими с территории Ли­
вана террористами ООП. 

2 марта по гражданским центрам в западной 
части Галилеи и в районе выступа Галилеи ООП 
произвела через границу с Ливаном три залпа 
ракетами тнпа «Катюша». В результате этого 
обстрела в расположенном на севере городе 
Кирьят-Шемона было ранено 4 мирных жителя. 

З марта ООП возобновила обстрел с террито­
рии Ливана, и по гражданским центрам в запад­
ной части Галилеи было произведено 2 залпа ра­
кетами типа «Катюша», в результате которых 
был нанесен материальный ущерб. 

_Очевидно, что этн и предшествовавшие им в 
течение прошлого года обстрелы (о которых со­
общалось в ряде моих писем на имя Председате­
ля Совета Безопасности II Генерального секрета­
ря) связаны с постоянным наращиванием насту­
пательного потенциала ООП на юге Лнвана, ко­
торое в существенной степени обусловлено по­
ступлением значнтельного количества танков 11 
артиллернйскнх орудий советского производства. 

Я хотел бы воспо.~ьзоваться этой возможно­
стью ддя того, чтобы дополнить новыми дан11ым11 
мое п11сьмо от 15 апреля 1980 года на нмя Пред­
седателя Совета Безопасности [S/ 13895], в кото­
ром я пере1111ст1л 44 террор11стическ11х акта, про-
11зведе11ных ООП с терр11тор1111 Ливана с середи­
ны нюня 1978 года II до варварского нападения 
на детский сад в киббуце Мисгав-Ам 6-7 апре­
JIЯ 1980 года. В связ11 с этнм я прнлагаю пере­
чс11ь, в котором подробно описаны еще 26 тер­
роr11ст11ческ11х актов, n том числе неудавшпхся, 
которые были совершены ООП с территории Ли­
вана протнn расположенных в Изран.~е объектов 
после указанной даты. 
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Все этп террористические акты были направле­
ны против гражданских объектов на севере Из­
раиля. Нападениям или обстрелам, причем в ря­
де случаев неоднократным, подверглись 32 горо­
да II деревни, а пменно: Амир, Аялон, Бейт-Хил­
де:1ь, Бетзет, Дафна, Эвен-Менахем, Фасута, Га­
рен, Хулех, Идмит, Джурдах, Кфар-Блюм, 
Кфар-Джилади, Кфар-Золд, Кфар-Ювал, Дан, 
Кирьят-Шемона, Мааян-Барух, Манара, Марга­
лиот, Метулла, Мецува, Мисгав-Ам, Нахария, 
Неот-Мордехаи, Нетуа, Саса, Шеар-Яшуф, Шло­
ми, Шнир, Штула, Яара. 

Имею честь просить распространить настоящее 
письмо II приложение к нему в качестве докумен­

та Совета Безопасности. 

Иегуда 3. БЛЮМ 
Постоянный представитель Израиля 

при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Террористические действия ООП 
с территории Ливана после 7 апреля 1980 rода 

1. 14 мая 1980 rода - тр11 террор11ста ООП были уби­
ты при попытке пересечь границу со стороны Ливана в 
районе киббуца Хан11та. 

2. 17 мая - гражданские центры в районе выступа Га­
тте11 были обстреляны с территории Ливана ракетами 
т11па «Катюша». 

3. 16 июня - судно военно-морского флота Израиля пе­
рехватило II уничтожило суд110 террор11стов вбл11з11 дерев­
ни Ахзпв на побережье Ср<'д11земного моря. 

4. 20 нюля - террор11сты ООП соверш11л11 неудавшую­
ся попытку проникнуть в Изра11.1ь с тсрр11тор1111 Ливана 
на воздушном шаре. 

5. 14 нюля - гражданские центры в районе выступа 
Гал11.1си былн обстрс.1яны с терр11тор1111 Ливана ракетами 
типа «Катюша:.. 

б. 20 августа - гражданские центры в районе выступа 
Галилеи были обстреляны с территории Ливана ракетами 
тнпа «Катюша». 

7. 23 августа - гражданские центры в раiю11е выступа 
Г ал11.1ен были обстреляны с терр11тор1111 Ливана ракетами 
типа «Катюша». 



8. 17 сентября - гражданские центры в районе выступа 
Галилеи были обстрепяны с территории Ливана ракетами 
типа «Катюша». 

9. 6 ноября - гражданские центры в районе выступа 
Гапилеп бы.111 обстрепяны с территории Ливана ракетами 
типа «Катюша». В Кирьят-Шемона было ранено пять мнр-
1шх жителей. 

1 О. 1 З ноября при попытке пересечь границу со сто-
роны Ливана в районе киббуца Мисгав-Ам было убито 
два террориста ООП. 

11. 14 декабря - неудавшаяся попытка террористиче• 
ской группы ООП пересечь границу со стороны Ливана 
к западу от киббуца Зарит. 

12. 19 декабря - гражданские центры в районе выступа 
Гапилеи были обстреляны с территории Ливана ракетами 
-rипа «Катюша». 

13. 25 декабря - при попытке пересечь границу со 
стороны Ливана в районе киббуца Ханита было убито 
пять террористов. 

14. 28 января 1981 года - гражданские центры в рай­
оне выступа Гапилеи были обстреляны с территории Ли­
вана ракетами типа «Катюша». 

15. 28-29 января - гражданские центры в районе вы­
ступа Галилеи были обстреляны с территории Ливана ра­
J<етами типа «Катюша». В Кирьят-Шемона было ранено 
семь мирных жителей, в том числе четверо детей. 

16. 29-30 января - гражданские центры в районе вы­
пупа Гал11леи были обстреляны с территории Ливана ра­
кетами типа «Катюша». 

17. 29-30 января - двумя часами позже по граждан­
сю1м центрам в районе выступа Галилеи с территории Ли-

вана был произведен второй залп ракетами типа «Катю-
ша». 

18. 30 января - город Кирьят-Шемона был обстрелян 
с территории Ливана ракетами типа «Катюша». Было ра­
нено три мирных жителя. 

19. 30 января - гражданские объекты в западной части 
Галилеи были обстреляны с территории Ливана ракетами 
типа «Катюша». 

20. 30 января - по гражданским объектам в западной 
части Галилеи с территории Ливана был произведен вто­
рой залп ракетами типа «Катюша». 

21 .. 2 марта - город Кирьят-Шемона был обстрелян с 
территории Ливана ракетами типа «Катюша». Было ране­
но четыре мирных жителя. 

22. 2 марта - гражданские объе1<ты в западной части 
Галилеи были обстреляны с территории Ливана ракетами 
типа «Катюша». 

23. 2 марта - по гражданским объектам в западной 
части Галилеи с территории Ливана был произведен вто­
рой залп ракетами типа ~катюша». 

24. 3 марта - гражданские объекты в западной части 
ГаJшлеи были обстреляны с территории Ливана ракетами 
типа «Катюша». 

25. 3 марта - по гражданским объектам в западной 
части Гали.1еи с территории Ливана был произведен вто­
рой залп ракетами типа «Катюшг:.. 

26. 7 марта - ООП предприняла две попытки проник­
нуть по воздуху с территории Ливана в Израи.1ь для со­
вершения террористических актов. 

ДОКУМЕНТ S/14399 * 

Письмо представителя Кипра от 9 марта 1981 года 
на имя Генерального секретаря 

По поручению моего правительства имею честь 
довести до Вашего сведения, а также до сведе­
ния членов Совета Безопасности тот факт, что 
лрав11тельство Турции совершило новый прово­
кацнонныii акт, направленный против единства, 
незавнсимостн, территориальной целостности и 
суверенитета Республики Кипр, который, кроме 
того, наносит ущерб процессу переговоров, про­
ходящих в настоящее время под эгидой Вашего 
Спец11а"1ыюго представителя на Кипре. 
В свой перечень иностранных дипломатичес­

ких представительств за 1981 год министерство 
иностранных дел Турщш включает так называе­
мое «Представительство Турецкого Федеративно­
го государства Кибрнс» 11 называет «националь­
ным днеr.1» 13 февраля, то есть день, когда в 1975 
rоду было провозглашено «Турецкое Федератив­
ное государство Кипр». Уместно напомнить, что 
в пункте 2 своей резолюции 367 (1975) Совег 
Безопасности выразил сожаление по поводу «од­
ностороннего решения от 13 февраля 1975 года, 
провозглашающего, что часть Республики Кипр 
становится «федеративным турецким государст-

• Распространен под двойным ус.1овным обозначением 
А,'36,'123- S/14399. 
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вом», как имеющего, среди прочего, тенденцию к 

компрометации продолжения переговоров». 

Вызывает глубокое сожаление тот факт, что 
правительство Турции решило прибегнуть к ак­
ту, очевидная цель которого состоит в создании 

впечатления о том, что на Кипре помимо Рес­
публики Кипр существует еще одно признанное 
государственное образование. 

Остается надеяться только на то, что вопреки 
создающемуся впечатлению эти неприемлемые 

действия, предпринимаемые в решающий для об­
щинных переговоров момент, не свидетельствуют 

о подлинной позиции Анкары по отношению к 
этим переговорам и о преследуемых таким об­
разом целях, поскольку, вне всякого сомнения, 

будет подтверждено, что турецкое правительство 
вряд ли рассчитывает достичь прогресса в теку­

щем межобщинном диалоге с помощью дейст­
вий, которые открыто противоречат согласован­
ным оснооным принципам переговоров и идут 

вразрез с конкретным решением Совета Безопас­
ности, имеющим обязательный характер. Как нз­
вестно Вашему Превосходительству, в пункте 1 
своей резолюции 367 (1975), пункт 2 которой мы 
пр11вет1 выше, Совет Безопасности также при-



звал все государства «воздерживаться от любых 

действий, которые могли бы нанести ущерб су­
веренитету, независимости, территориальной це­

лостности и статусу неприсоединения Республи­

ки Кипр, а также от любых попыток раздела ост­
рова или его объединения с какой-либо другой 
страной». 

.Я искренне надеюсь на то, что Ваше Превос­
ходительство сочтет возможным принять соответ­

ствующие меры к тому, чтобы Турция пересмот­
рела свои действия, описанные выше, в соответ-

ствии с упомянутой резолюцией Совета Безопас­
ности, а также повлиять на то, чтобы Турция 
придерживалась на межобщинных переговорах 
позитивного и конструктивного подхода. 

Буду признателен, если это письмо будет рас­
пространено в качестве документа Генеральной 
Ассамблеи и Совета Безопасности . 

Майкл ШЕРИФИС 
Исполняющий обязанности 

постоянного представителя Кипра 
при Организации Объединенных Наций. 

ДОКУМЕНТ S/14400* 

Письмо представителя Иордании от 10 марта 1981 года 
на имя Генерального секретаря 

По просьбе Его Преосвященства раввина Ма­
ше Хирша, содержащейся в его письме от 8 мар­
та 1981 года на мое имя, настоящим имею честь 
препроводить прилагаемое послание на имя Ва­
шего Превосходительства от нмени иерусалим­
ской религиозной секты «Нетурей карта» относи­
тельно жестокого и кощунственного характера 

совершенного 7 марта 1981 года с1юнистсю1ми 
силами безопасности неспровоцированного и гру­
бого нападения на сотни беззащитных ортодок­
сальных евреев, которые находились в своей 
священной синагоге II общине «Иешива толдос 
ахарон», расположенных в древнем квартале 

Меа Шеарим-Батей Унгарин, братском квартале, 
прилегающем к нескольким арабским 1шарталам. 

Многие жители ИерусаJ1има, включая и меня, 
всегда испытывали справедливое чувство симпа­

тии, почтения и уважения к подлинным последо­

вателям иудаизма II их непоколебимой предан­
ности не только на словах, но и на деле своей ве­
ликой религии и трад11ц11ям. Для бесчнсленного 
количества поколений 01111 былн II являются нс­
тннными наследниками подлинных иудейских 
традиций. 

Поскольку я часто гулял по дорогам и аллеям 
этого древнего квартала, делал nо1,упк11 на его 

рынке, когда был молодым, 11 вся1шй раз по 
просьбе жителей зажигал по субботам свечи, по­
скольку религиозный ритуал запрещает нм это 
делать, 11 получал от них ману, я вынужден с 

глубокой печалью и тревогой передать Вам жа­
лобу II сообщение о хулпга11с1<0м 11ш1аден1111 на 

священную с1111агогу 11ст1111110 верующнх в бога 11 

гуманность II ее ос1шерне111111. 

Постигшая Иерусалим II Священную землю 
трагедия - это прямой результат постоннного 
процесса сознательной пол~п11за1щ11 рсл11г~юз1юй 
веры путем стремлс11ш1 к власти II беспощадноii 

• Рас11ростра11е11 под двоi111ым услош11J\1 обоз11аче1шем 
Л/36/125- S/14400. 
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с1юнизащ111 11уда11з\1а, дело которого они якобы 
отстаивают II защищают. В мире много бульва­
ров, но лишь немног11е из ннх могут сравниться с 

Меа Шеаримом, где изобилует бесценное насле­
дие ИCTIIIIHOЙ веры. 

Прошу Вас начать расследование необдуман­
ных действий, совершенных против ортодоксаль­
ных евреев в Иерусалиме. 

Прошу распространить текст этого письма в 
качестве официального документа Генеральной 
Ассамблеи II Совета Безопасности. 

Хазем НУСЕйБИ 
Постоянный представитель Иордании 

при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Текст письма раввина Моше Хирша от 8 марта 1981 rода 
на имя Генерального секретаря 

От 11меи11 тысяч ортодоксальных евреев Иеруса.111ма мы 
11рос11м Вас 11р11i1т11 к нам на помощь II спасти нас от сно­
н11стского режима, который хотел бы уничтожить с по­
мощью своей незакон11011 пот1п1ю1 всяческую мнрную оп­
поз1щ11ю своему кощунствешюму государству. 

Мы 11асто~1телыю просим Вас прннять к сведе1111ю сле­
дующее. В субботу вечером 7 марта 1981 года сотнн с11O-
1111стск11х 11ол11uейсю1х окруж11л11 с1111агогу II общ1111у о:Иешн­
ва толдос ахарон» во время чте1111и суббот1111х молнтв. 
Затем 1ю.11щеi1сю1е с помощью громкоговорнтелей nотре· 
бо11ал11, чтобы все выш.111 11з здщ111и с под11нтым11 руками. 
в это времн D сннагоге IIЗXOДIIЛOCI, OKOJIO ТЫСЯЧII взрос• 
л1н II детей. Через несколько мнвут после объяв.1е11ия 
1юю1111111 n с1111агогу через окна было броше110 12 бомб со 
с:1езото 111111ым газом, 11 резуJ11,тате чего м11ог11е дет11 11 
стар11к11 11отерш111 соз11а1111е, а когда пр11был11 маш1111ы cкo­
poii 1юмощ11, с тем чтобы оказать первую помшщ, 11 за­
брать этнх пострада1111111х детеli II стар11ков II бо.1ы11щы, 
с1юш1стскан по:1111111я не допустнла в с1111агогу группы по 

оказа1111ю 11ервоi'1 помоuш II не 11оз11O.111ла ш1кого вшюсить 
нз с1111агог11. 
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По пред11ар11телыюму снг11а.1у 300 1ютще11ск11х в касках 
в11еэа111ю нача:111 штурмовать «Исш,шу» 11 с11нагогу, раз­
б11:111 окна, двер11, слома.111 сто.ты II скамь11 11 четырехэтаж-
1юм зла111111, разорвал11 б11бл1111, мо.111т11е1111ые 1ш11г11 11 дру­
п1е ре:1111·11ш1шс тексты, то11 1 1а 11 выбрасыван 11х II окна. 



Это совершенно несnровоuировэнное и заранее подго­
товленное нападение продолжалось до часа ночн. Оно яв­
.1ялось актом не nалест11нсю1х «террористов», а «государ­

ства», которое называет себя единственным демократиче­
ским государством на Ближнем Востоке. 

Субботние ночные погромы в Иерусал11ме, совершаемые 
против сотен беззащитных ортодоксальных евреев, знаме­
нуют собой период хул11ганских актов, заключен11А в тюрь­
му и госпитализации многих жертв, пострадавших от во­
оруженных дубинками хулигаиоn сионистского мэра Иеру­
салима Теддн Коллека. 

В последние несколько месяцев в Меа Шеарим было 
прекращено водоснабжен11е тысяч мужч11н, женщин 11 де­
тей. 1\\у11иципалитет Тедди Коллека, который постоянно 
стрем11тс.я закрыть места р11туального жертвоnривоu~ения 
nод тем предлогом, что они нарушают красоту Священ­
ного города, в течение целого месяца отказывался уби­
рать мусор в раАоне Меа Шеарнм - Батеif Унгарин. что 
nрнвело к возникновению заболеваннй и nрактн11ески эп11-
демни. В сноннстскне застенки были брошены 41 человек, 
включая раввина Ури Блау. Заклю,1енным отказано в пи­
ще, запрещено пользоваться туалетом, они вынуждены 

спать на голом полу. 

Эти последние действия не оставляют никакого сомне­
н11я относительно 11амерен11й с11онистского режима, кото-

рый стремится заглушить rолос беззащитных евреев, 1111-
когда не nрнз11ававш11х с1ю1111стс1юi\ оккупаu11и Священ­
ной земли, 11 особенm, · Иерусалима . Сионистское государ ­
ство ясно продемонстрировало свое стремление ликвндиро• 

вать гражданские свободы и религ11оз11ые права оргодок• 
сальных евреев . 

Мы опасаемся того, что это л11шь начало террора, ко ­
торому сионисты намереваются подвергнуть всех, кто от­

вергает нх притязания на эемлю Израиля н право исполь­
зовать это название, что было продемонстрировано недав • 
ним бессмысленным разрушением общины «Иешива» и 
c1tнaror. 

Поэтому мы просим Вас: 

а) немедленно провозгласить суверенитет Орrаш1эщик 
Объединенных Наций над Иерусалимом городом, свя-
щенным для всего человечества; 

Ь) назначить ответственное лицо 11.1111 лиц из чнс.~а чле­
нов Орrан11зации Объединенных Наций, обязанность кото• 
рых будет состоять в защите прав II интересов правовер­
ных евреев, арабов н всех жнтелеit нашего Свящеиноrо 
города . 

Мы будем пр11знательны, если Вы доведете этот призыв 
до сведения чле11ов Совета Безопасности 11 Генеральной 
Ассамблеи. 

ДОКУМЕНТ S/ 14401 

Письмо представителя Ирака от 10 марта 1981 года 
на имя Генерального секретаря 

По поручению моего правительства имею честь 
сос.~1аться на документ S/14379 от 19 февраля 
1981 года, содержащий письмо поверенного в де­
,1ах постоянного представительства Ирана на Ва­
ше имя, 11 на приложение к нему, в частности на 

две ноты министерства иностранных дел Ирана 
посольству Республики Ирак в Тегеране от 1 де­
кабря 1980 года и 14 января 1981 года соответ­
ственно. 

Я хотел бы указать, Ч1'О текст обеих упомяну­
тых выше нот был также направлен посольством 
Ис,1амскоii Республики Иран в Багдаде мини­
стерству иностранных дел Республики Ирак. На 
обе эт11 ноты незамедлительно был дан ответ в 
двух nрнлагаемых нотах. 

Я хотел бы также указать, что содержание 
двух 11ра1-1с1<11х вот не представляет 1111чеrо ново­

го. Прежде всего, иранское правительство про­
должает прибегать к обману. В первой ноте оно 
сочло уместным сослаться на статью 4 nрекра­
r11nшсго деi'~ствне договора 1975 года о государ­
ственных границах II добрососедскнх отношенн­
ях11, 1ю прн этом умолчало о наиболее сущест­
ве111ю~ обязательстве, взятом на себя ero участ­
н11кам н, которое rласнт: 

((Соответственно нарушенне любого нз 1<омпо­
нентоn этого всеобъемлющего урегулирова н ия 
будет явно несовместнмо с духом Алжирского 
соr.r1ашс1шя» 11 . 

11 См. United Nations, Treafy Series, vol. 1017, No. 14903. 

[Подлин.нь1й текст на ан.глийско.1t язь1кеJ 
[16 марта 1981 года} 

В то же время во второй ноте вообще не содер­
жится никакой ссылки на указанную статью. 

Кроме того, иранское правительство вновь по• 
пыталось внести путаницу о правовые аспекты 

ситуации, сославшись на статьи 5 и 6 указанного 
договора. Ирак уже имел возможность обсудить 
этот во·прос в Генеральной Ассамблее в ходе по­
следней сесс1111 н о Совете Безопасности. Можно 
повторить, что статьи 4 11 б являются взаимоис­
ключающими в том смысле, что применение ста­

тьи 6 предполагает существование договора на 
ос11ове ненарушения ни одного из его неделимых 

элементов . Иначе говоря, статья 6 может оста­
вап,ся в силе лишь в случае, когда договор про­

должает действовать 11 его участники лишь рас­
ходятся во мнениях относительно толкования или 

прнменення его техническ11х положений . Когда 
нарушается статья 4, это означает, что прекра­
щается действне договора в целом, поскольку н 
у1,азанной статье закреплены политико-юриди• 
•1еские аспекты комплекса договоренностей, ле­
жащего в основе соглашения сторон. Любой nро­
п11юполож11ый довод приводит к тому, что лоло­
женвя этих двух статей оказываются взаимно 
11рот11воречащнм11, и делает невозможным их 

применение. Продолжающееся нарушение Ира­
ном элементов Алжирского соглашения и дого­
вора, содержащихся соответственно в · пункте 4 
первого II статье 4 второго, привело к тому, что 
для Ирака фактическн перестал существовать 
договор, которыВ надо соблюдать. 
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В сnяз11 с этIIм nаж110 еще раз напомннть, •по 
есл11 11ра11ское праонтспьстnо деiiств11тепьно ве ­
р11т n мнрное yperyл11pona1111c споров n соотnет­

стn11I1 с I1рекрат11nш11 м деikто11е договором. то 
тогда по•1ему 0110 IIе 11спользоnало 11одоб1tь1й спо­
соб урсгул11рова111Iя в отношеI11111 Ирака II вмес­
то этого прсдпо'lло соnерш11т1, агрессию nротнn 

суnl.'рсннтста II терр11торна.n1,1юй целост11ост11 
Ирака, несмотря на 11со,щократIIыс напомшrання 
Ирака о договоре 1975 года? 

Содсржащссс11 в 11ранск11х нота х оскорб11тел1,-
11ое обnI1нс1111е n том, •Iто Ирак соnершIIл агрсс­
сню 11 бесчсло11е•111ые актu прощп Ирана. пред­
ставляет coбoit еще одно 11еобос11оnа1111ое утnерж­
денне, IIа которое м11I111стр 1111остранI11,1х дел Рсс­
nубл11к11 Ирак да,11 noдpoб111,1it отnет n Генеращ,. 
1юi1 ЛссамGлсе 11 Соnетс Бсзопасностн 312, 15 
{2250-е заседание} 11 17 октября 1980 года [2251-е 
заседание]. В данном случае подробный ответ не 
требуется. поскольку факты говорят сам11 за се­
бя . Что касается утоержде111Iя о том, что Ирак 
якобы щ1ру11111л 011утрсI111юю безопасность Ирана 
11 нанес ущерб добрососедск11м отношениям меж­
ду двумя государстnам11, то здесh уместно на­

пом1111тh о дпух ко11крет11~,1х фактах. Во-первых, 
то, •1то 11раIIскос праn11тельство называет нару­

ше111Iем n11yтpc1111eil uезоnас11ост11 , факп1чески яn­
л~ется попыткой ооз.1ож11ть на Ирак отnетстве11-
1юсть за бор1,бу I1раIIск11х 11а11но11алы1ых ме11ь­
ш111Iств, стремящ11хся добнться nредоставлеI111я 
11а111юIIа.'lы1ых прав II награду за ту nатр11от11•1ес ­

кую роль, которую они сыгралн в борьбе протI11.1 
шаха. Во-вторых, есл11 IIра1Iское правительство 
столь нс1111т до6рососедск11е от11ошен11я, то эако-
11омсре11 вопрос, соответствуют ли этому пршщи­

nу nродолжающ11сся арт11ллернйск11е обстрелы 11 
бомбард11ровк11 11ракск11х городов 11 деревень. 

Наконец, я хотел бы лодчер1<1Iуть , что. хотя 11е­
убед11телы1ые доводы II ложные обвинения, со­
дс.ржащ11еся в 11раIIскI1х нотах, уже 11еоднократ-

110 былн отвергнуты, по-прежнему создастся nпе­
чатле1111е, что иранское правительство верит в то, 

12 Оф1щиальнь1е отчеты Генеральной Ассамбм11, Тf!t1дцать 
пятая сессия. Плснарнь1е заседания, 22-с эасецан11е. 

что повторение од1111х 11 тех же аргументов II об­
nи11ен11ii, ВОЗМОЖIIО, сделает IIX более IIOXOЖIIMII 
на правду. На самом деле - это нллюзия, и 
11ра11скому nраnнте.nьству пора понять, что его 

nозшшя юр11д11чсск11 11есостоятслыIа II не способ­
ствует устаI<0,3ле1111ю м11ра n данном paiio11e. 

Буду 11р11з11ателе11 за расnростра11ен11е текста 
1Iастонщсго r11IсI,ма 11 nр11.nоже111Iых к нему нот в 
качестве документа Совета Бсзо11ас11ост11 . 

Салах Омар АЛЬ-АЛИ 
Постолннь1й 11редстаоитель Ирака 

при Организации ОбъеiJинеиных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 1 

Нота министерства м11остранных .u.м Ирака от 6 .u.екабря 
1980 rода посопьству Испамскоii Респуб.,нки Иран 

J\\1111нстерство 1111остранных де., Респуб.111к11 Ирак сон· 
детельстоует свое уоаже111tе посот,стоу Исламской Ресnуб­
п~1к11 Иран о Багдаде 11 , ссылаясь на ноту nосол1,стоа 
№ 1158 от З декабря 1980 года. 11меет честь еще раз 
nодтверд11ть сказа1111ос о ero 11оте посольству от 16 нояб· 
ря 1980 rода (S/ 14272, приложение /1). 11 заяв111ь следу· 
ющсе: 

Содержащнеся в оыwеуказа11ноii ноте посольстnа зая11.1е­
Н1tя являются 11с новым11 11 11е нмеют з11аче1111я с юрнднче· 
cкoil точкн зре1111я после nрекраще1111н - на c.qoi,ax II на 
деле - nравнтельстоом Исламскоi1 Рсспу6.111ю1 Иран Ал­
жнрского соr.1аше1111я 11 договора l9i5 года. Прав11те.1ь· 
ство Ресnуб.111к11 Ираt< запв11110 о cooci1 nr>з1щ111 1 11 неодно• 
кратно nодтоерд11.10 ее в д11пломат11чсск11х нотnх II между-
11ародных орга1111заш1ях. 11 прав11те.qьст110 Исламской Рее• 
nубл11к11 Иран несет полную между11арод11ую ответствен­
ность за nоследств1111 cnoei1 arpecc1111 11рот1 10 Ирака. 

ПРИЛОЖЕНИЕ 11 

Нота министерства иностранных дел Ирака от 31 января 
1981 года посольству Исламской Республн11н Ира11 

М111111стерство 11ностра111н,1 х дел Рссnуб,1 11к11 Ирак св11де­
tельстоуст свое уnаже1111е посольству Ислзмско{1 Ресnубл11-
1<11 Иран в Баrдал.е 11. ссылаясь 11а ноту nocom,cтna № 1206 
от 23 1111вар11 1981 год:~, нмест чест1, доnест11 до его сое· 
де1111я. что м111111стерство отвергает rказа 11 1юе о оышеука­
эан11оir ноте II что 8 СВЯЗII С ЭTIIM ему 1\С'IСГО 6ол1,u1е ДО• 
бав11ть к сво11м nредыдущ11м нотам. 

ДОКУМЕНТ S/ 14402 * 

Письмо представителя Израиля от 11 марта l9BI года 
на имя Генерального секретаря 

Я хотел бы сослаться 11а вербальную ноту По­
стояшюrо nредставнтельства С11р11йской Араб­
ской Республ11к11 от 24 февраля 1981 года на 
Ваше имя [S/ 14383]. В этой вербальной ноте бы­
ло заявлено, что Израиль принуждает с11р11йск11х 
граждан, прож11оающ11х на Голанских высотах, 

• Распространен под двойным условным обозначением 
А/Зб/126-S/14402 . 

[Подлинный текст на английско,11 языке] 
[ /2 марта 1981 года] 

«к тому, чтобы 01111 отказал11сь от своего снрнii­
ского гражданства II пр1111ятI гражданство Изра­
нля. Этн с11р11йск11е граждане предъяв11л11 11 ск11 
против этих мер в верховный суд Израиля». 

Имею честь информировать Вас о том, что ут­
вержде1111я, содержащ11еся в c11p111"ic1<0i1 вербаль­
ной ноте, являются полным ВЫМЫС.IIОМ. Нн OДIIII 
с11рийск11й гражданин не подвергался прннужде-
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ш1ю, с тем чтобы он отказался от своего сирий­

ского гражданства или принял гражданство Из­
раиля; соответственно, в верховный суд Израиля 
в этой связи не было предъявлено никаких нс­
нов. 

Как хорошо известно, Сирия является страной, 
котор а я считает, 'IТО она находится в состоянии 
войны с Изра илем . Поэтому снрнйскую вербаль-
11ую ноту по этому вопросу необходимо рассмат­
рвnать с учетом этого факта. В связи с этим дан­
щ1я нота фактнческн является лишь продуктом 
богатой II злобной фантазии ее авторов. Вместе 

с тем она является еще одним проявлением 

стремления противников Израил я злоуnотреб­
Jrять средствами и механизмом Организацш, 
Объединенных Нацнй в своей неустанной кампа­
нии, направленной на очернение моей страны. 

Буду признателен за распространен ие настоя­
щего письма в каqестве официалы-юго документа 
Генеральной Ассамблеи и Совета Безопасности. 

Иегуда 3. БЛЮМ 
Постоянный представитель Израиля 

при Организации Объединенных Наций 

ДОl(УМЕНТ S/ 14403 * 

Письмо представителя Израиля от 11 марта 1981 года 
на имя Генерального секретаря 

Я хоте"1 бы срочно обратнть Ваше вн им ание на 
имевшее место 9 марта 1981 года трусливое на­
падс1111е двух террористов ООП на шофера одно­
го нз 11зра11льскнх гражданскнх автобусов. 

Этот автобус, принадлежащий компании «Эг­
rед бас комnанн», возвращался 11з своего обыч-
1юrо рейса Иерусалим - могила Рахели, еврей­
ского святого места , расположенного между Ие­
русат,мом II Вифлеемом . В это время единствен-
11ым11 пассаж11рам11 автобуса был и два террорис­
та ООП, которые злобно набросились на 1.uофера 
с 11ожам11 около деревни Сур Бар. Шофер ока­
зал сопрот11вле11ие, и террористы скрылись, но 
до этого они его тяжело ранили в лицо н грудь. 

Ка к обычно, ООП хвастливо взяла н а себя от-

• Расnростра11е11 nод двойным условным обоз11аче11ием 
А/36/127 - S/14403. 

[Подлинный текст на английско.« языке] 
[12 марта 1981 года l 

ветствен11ость за это преступление n заяв.11ении от 
10 марта, переданном по ее радио в Ливане. 

Как я неоднократно отмеq ал в предыдущ11 х 

письмах, бессмысленные убийства и покушения 
на невинных граждан являются характерными 

для ООП со времени ее создания . Ее зам ыслы, 
независимо от того, являются они успешными 

или нет, характеризуют ее как группу междуна­

родных преступников, а не как 11ац11онально-ос­

вободнте.11ьное движение, даже при самом боль­
шом воображенин. 

Буду признателен за распространение текста 
настоящего п исьма в качестве официального до­
кумента Генеральной Ассамблеи н Совета Без­
опасности. 

Исгуда 3 . БЛЮМ 
Постоянный представитель Израиля 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/ 14404 * 

Письмо представителя Иордании от 11 марта 1981 rода 
на имя Генерального секретаря 

По поручению моего правнтельс:rва II в дonoJJ-
11e1111e к моему n11сьму от 2 февраля 1981 года 
(S/ 14356) и в связи с письмом постоянного пред­
ставителя Израиля от 18 февраля 1981 года 
\S/14376), в котором он заявил, что представлен­
ная мною информация лишена основан ий, имею 
честь препроводить следующую информацию мо­
его nравнтельства, касающуюся преследоваю1я 
мусульма11ск11х рет1r11озных сановников н а ок­

кул11рова1-111ом За падном берегу . 

• Распространен под двойвым условвым обоэ11ачен11ем 
А/36/ 128 - S/ 14404 
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[Подлинный текст на английско,,1 языке] 
[/2 ,wарта 1981 годаj 

В послани11 моего правитеJ1ьства от 2 февраля 
1981 года Г()ВОрится СJiедущее: 

«Израильские оккупащюнные власти в по­

следнее время предприн яли беспощадную кам­
панию против м усульманских улемов (релнrн­
озных лидеров) на оккупированных территори­
ях . Оккупационные власти арестовали: 

а) Его Преосвященство шейха Мухаммеда 
Фуада Абу Зенда, ннспектора по вопросам 11с ­
ламс1<ого обучения в север ной части Западного 
берега; 



Ь) шейха Юсефа Абу Ассаллаха, проповед­
ника в шариатском институте Иерусалима; 

с) шейха Саида Ахмада Белаля, настоятеля 
мечетей в Наблусе; 

d) шейха Джамаля Аттийя, мусульманского 
учителя в районе Наблуса; 

е) шейха Тофика-аль-Курда, председателя 
Реформистского общества в Газе. 

Эти и другие задержанные лица были под­
вергнуты самым жестоким формам преследова­
ния и пыток. Они содержатся в одиночном за­
ключении, и никому не разрешается видеться 

с ними или наводить справки о их судьбе. 

Действия израильских оккупационных сил 
по отношению к этим мусульманским улемам 

можно рассматривать лишь как еще одно зве­

но в израильской политике духовного терро­
ризма и религиозного преследования, дополня­

ющее многие другие террористические акты, 

совершаемые израильскими оккупационными 

силами в других частях оккупированных тер­

риторий. 

В свете вышеизложенного мы просим Вас 
передать послание уважаемому Генеральному 
секретарю в надежде на то, что это сможет 

облегчить муки, испытываемые 11м11 в резуль­
тате преследований и пыток, которым 01111 под-

верrаются, и убедить оккупационные власти в 
необходимости отказаться от продолжения 
этой тиранической практики. Ожидаем ре­
зультатов вашего посредничества». 

Одним из последних инцидентов, хотя он мо­
жет показаться незначительным, явился поджог 

автомашины Его Преосвященства шейха Саду­
дина аль-Алями, муфтия Иерусалима и главы 
шариатских судов в Иерусалиме, в то время, ко­
гда она стояла ночью перед его домом в округе 

Баб аль-Сахира. Однако этот поджог и хулиган­
ский акт имеет существенное значение в свете 
того, что он был задуман как террористический 
акт в целях запугивания религиозных сановни­

ков. 

Мое правительство выражает искреннюю на­
дежду на то, что на оккупированных территориях 

будет проведено расследование с целью получе­
ния дополнительной информации относительно 
этих зловещих событий в качестве предпосылки 
для принятия мер по правовой защите. 

Буду весьма признателен за распространение 
настоящего письма в качестве официального до­
кумента Генеральной Ассамблеи и Совета Без­
опасности. 

Хазем НУСЕйБИ 
Постоянный представитель Иордании 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/14407 * 

Специальный доклад Генерального секретаря 
о Временных силах Организации Объединенных Наций в Ливане 

Нижеследующее заявление было сделано се­
годня Генеральным секретарем в ходе консуль­
таций в Совете Безопасности: 

К сожалению, должен сообщить членам Сове­
та о том, что даже в то время, когда они разби­
рали жалобу правительства Л11ва11а о жестоких 
акш1ях 2-3 марта 1981 года, в Южном Ливан~ 
11мел11 место новые военные действня. 

Сегодня утром, в 9 час. 55 мнн. по Грпнвпчу, 
с позиции сил де-факто, расположенных к югу 

от деревни Этт-Танбе, было произведено 24 вы­
стрела нз танковых оруднй по деревне Аль-Кан­
тара в секторе ннrернйскоrо батаJJьона Времен­
ных сил Орган11за111111 Объединенных Наций в 
Ливане (ВСООНЛ). По предварнтет,ным доне­
сениям, убиты 1111rер111iск11й капитан II капрал, а 
11 н11гер11йск11х солдат ранено. Вполне возможно, 
что понесены более "рупные потерн. Было ране­
но также два л11ва11ск11х солдата. Убитые II ра­
неные были эвакуированы. 

• Со,1.срж11т документ S/14407/Corr. 1 от 17 марта 1981 
года. 

[Подлинный текст на английско,и языке] 
[16 марта 1981 года] 

Утром силы де-факто выступили с угрозой о 
том, что, если взвод ливанских солдат не поки­

нет Аль-Кантара к 16 час. по Гринвичу (10 час. 
по нью-йоркскому времени), обстрел будет во­
зобновлен. Эта угроза была выполнена и в 
16 час. 15 мин. по Гринвичу (10 час. 15 мин. по 
нью-йоркс"ому времени) было произведено 10 
выстрелов нз танковых орудий по деревне Ятар 
в районе расположения голландского батальона, 
в результате чего был нанесен материальный 
ущерб. В районе расположения ВСООНЛ в на­
стоящий момент существует очень напряженное 

положение. 

По моему мнению, членов Совета следует ин­
формировать о предыстории этнх последних со­

бытий. 
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10 марта взвод ливанской армии, уже придан­
ныii н11rер11йскому батальону, был передислоци­
рован в деревню Аль-Кантара. 

12 марта силы де-факто выступили с угрозами 
в адрес н11rер11йской роты, расположенной в де­
ревне Аль-Кантара, о том, что, если ливанские 



военнослужащие не покинут деревню, она под­

вергнется нападению: 

13 марта в 10 час. 15 мин. по Гринвичу четыре 
ливанских военнослужащих медицинской служ­
бы (врач, два его помощника и водитель сани­
тарного автомобиля) были похищены из района 
расположения больницы в Аль-Кантара, где он11 
проводили вакцинацию гражданского населения. 

Похитители вывезли их в район, контролируемый 
силами де-факто, прорвавшись через лежащие на 
их пути контрольно-пропускные пункты, укомп­

лектованные нигерийскими военнослужащими. 

Утром 14 марта силы де-факто произвели 
шесть выстрелов из танковых орудий из южной 
части Этт-Таибе по району к востоку от Аль­
Кантара, причем снаряды разорвались в непо­
средственной близости от месторасположения нн­
rернйскоrо патруля. В начале второй половины 
дня было произведено еще семь выстрелов из 
танковых орудий также по району к востоку от 
Аль-Кантара. Эти военные действия продолжа­
лись 11 15 марта, когда было произведено 13 мн­
нометных выстрелов по той же деревне с пози­
ции сил де-факто в южной части Этт-Таибе. Бы­
ло ранено три гражданских мща. 

Я хотел бы сообщить Совету о том, что в хо• 
де инцидентов последних дней Командующий 
ВСООНЛ недвусмысленно заявил силам де-фак­
то о том, что не может быть и речи о выводе л11-
ванскоrо взвода нз деревни Аль-Кантара. Этот 
взвод является частью ливанского батальона, 
находящегося в paitoнe ВСООНЛ почти два го­
да. Как известно членам Совета, в резолюции 
425 ( 1978). в соответствии с которой были у•1-
режде11ы ВСООНЛ, содержится призыв к Силам 
оказывать помощь правнтельству Ливана «в обе­
спечении возвращения ему его эффективной вла­
сти в этом районе». 

Хотел бы также добавить, что на протяжении 
этого периода Организации Объединенных На­
ций поддерживала контакты с изранльскнми вла­

стями и настоятельно просила их приложить все 

усилия для того, чтобы nоложнть конец безответ­
ствеююм у поведению сил де-факто. Усилия в 
этом направленнн по-прежнему предпршшмают­

ся. Начальник штаба израильских сил обороны 
генерал Эйтан направил посJ1ание командующе­
му ВСООНЛ, в котором заявил, что он потрясен 

11 выражает соболез11ова1111е по поводу потерь, по­
несенных сегодня ВСООНЛ. Он отметиJ1. что сде­
лает все возможное, чтобы не долуст11т1, повторе­
ния подобной траrед1111. 

Я глубоко обеспокоен траr11чесю1м11 событ11я ­
мн сегодняшнего дня, в результате 1<0тор ых два 

нигерийских военнос,1ужащих погибло 11 11 было 
ранено. Как я уже указывал, 11 это следует по• 

втор1пь, в соответствии с мандатом; учрежден­
ным в резолюции 425 (1978), одна из основных 
функций ВСООНЛ заключается в «оказании по­
мощи правительству Ливана в обеспечении воз­
вращения ему его эффективной власти в этом 
районе». Развертыва1111е батальона л11вансю1х 
войск в районе ВСООНЛ явилось начальным 
этапом этого процесса, который никем не может 
обоснованно оспариваться независ11мо от приво­
димых доводов. Кроме того, данный л11ванский 
батальон находится в районе ВСООНЛ с апре­
ля 1979 года. 

Прежде чем завершить свое заявление, счи­
таю необходимым отметить, что вызов статусу и 
деятельности ВСООНЛ бросают не только силы 
майора Хаддада, хотя сегодняшний инцидент яв­
ляется особо ярким примером такого вызова в 
адрес ВСООНЛ. За прошедшие месяцы 
ВСООНЛ были также вынуждены противодейст­
вовать постоянным попыткам проникнуть в рай­
он их операций со стороны различflых группиро­

вок вооруженных элементов к северу и западу 

от их района, и в ходе этого процесса, к моему 

глубокому сожалению, 01111 также понесл11 поте­
ри, включая гибель одного фидж11йскоrо солда­
та в результате инцидента 17 января 1981 года. 

Одним нз наиболее Rажных принципов, на ос­
нове которых были созданы ВСООНЛ, был 
принцип сотрудничества всех заинтересованных 

сторон. На протяжении всей истории существо­
вания ВСООНЛ было ясно, и теперь это вновь 
подтвердилось сегодняшними трагическими собы­
тиями, что перспектив для такого сотрудничества 
нет. Прн иных обстоятельствах на основе этого 
факта можно было бы сделать вывод о том, что, 
n.оскольку условий, на которых были созданы 
ВСООНЛ, в действите,1ьност1-1 не существует, их 
следует вывести . . Я не nред.11аrаю этой крайней 
меры, поскольку убежден в том, что вывод 
ВСООНЛ немедленно приведет к резкой эскала­
ции конфликта в Южном Лнване с очень опас­
ными, 11епредсказуемым11 и ш11рок11ми последст­

виями, 1<0торые будут представлять собой серьез­
ную угрозу международному миру 11 6езопас110-
ст11. 

Поэтому необходимо 11р11ложнть все усилия, 
•побы убедить соответствующие стороны в том, 
что провокации, угрозы и военные действня про­
т ,ш ВСООНЛ 11едо11уст11мы II будут получать от• 
пор. Важно, чтобы все вооруженные группы в 

районе осуществляли сотрудничество с ВСООНЛ, 
•по необходнмо для выполнения Силами своего 
мандата. 

Уверен, что Совет nрпмет решение от1юс11тель-
1ю мер, необходимых для урегулирования ны­

нешней неприемлемой ситуации. 
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ДОКУМЕНТ S/14409* 

Письмо представителя Израиля от 16 марта 1981 года 
на имя Генерального секретаря 

[Подлинный текст на английском языке] 
[17 марта /98/ года] 

В дополнение к моему письму от l l марта 1981 года (S/ 1440,'J) 
я хотел бы безотлагательно обратить Ваше внимание на еще одно ана­
логичное трусливое нападение террористов ООП на израильский граж­
данский автобус. 

Ве•1ером, в субботу, 14 марта, три террориста ООП устроил11 заса­
ду на автобус, следовавший по своему обычному маршруту пригород 
Иерусалима Рамот - центр города. Сначала террористы метнули в ав­
тобус ручную гранату, а затем обстреляли его из автоматов, ранив од-
1юго человека . 

Вчера, 15 марта, ООП в Ливане взяла на себя ответственностr, за 
это преступление. 

Имею честь просить о распространении текста настоящего письма 
11 качестве оф1щналыюго документа Генеральной Ассамблеи и Совета 
Безопасности. 

Иегуда 3. БЛЮМ 
Постоян.н.ый представите.ль Израиля 

при Организации Объединенных Наций 

• Распространен под двойным условным обозначением А/36/132-$/14409. 

ДОКУМЕНТ S/14410* 

Письмо представителя Мавр11танни от 17 марта 1981 года 
на имя Генерального секретаря 

По поручен11ю прав11тельства Исламской Рес­
публикн Мавр11тан11и и в результате нашей се­
годняшней встреч11 11мею честь сообщrпь Вам о 
событ11ях, про11сшедш11х в Мавр11тан1111 nчера ут­
ром: 

1. В nонедельн11к утром, 16 марта 1981 года, 
пр11блнз11телыю в 10 час. д11верс11онно-разведы· 
ватсль11ая группа совершила 11ап аден11е 11а раз• 

личные районы Нуакшота , захват110 несколько 
заложш1ков, убив семь человек II ра1111в несколь­
ко десятков человек. 

2. Незадолго до полудня, благодаря сооеоре­
ме111юму II эффект11в11ому вмешательству мавр11-
та11ск11х оооруже1111ых с11л , члены этой д11верс11-
0111ю-разоедывателыюii группы был11 полностью 
11еi1трал11зоnа11ы - у1111'lтоже11ы 11л~1 nзяты в 

плен . 

3. Эту группу 11аем1111ков. бо:1ьшую часть кото­
рой состаолят1 мавр11та11цы, оозглавлял11 два 
лредзте,1я, быnuшс офrщеры мавр11та11ской ар­
м1111, осужденные за дезертирство 11 11зме11у: под• 

лолкоо1111к11 Мохаммед ульд Бах ульд Абд Эль­
Кадер II Ахмед Салсм ульд С11д11. 

• Распросrранен под двоnным ус.,овным обоз11аче1шем 
А/Зб/133-S/14410. 

[Под.линньtй текст н.а французском языке) 
[19 марта 1981 года) 

4. Группа, переправившаяся через реку Сене­
гал, прибыла в Нуакшот с 11амере1111ем ун11что­
ж11ть гл авных мавританск11х деятелей II немед­
.11е1шо обратнться по радно к Королевству Ма­
рокко с призывом начать силами авиации II су­

хопутных войск вторжение королевских воору­
женных сил. 

Первые показз1111я команд11ров rруnпы свн­
детельствуют о том, что этот план был разрабо• 
тан марокканскнмн властями самого высокоrо 

уровн;;. 

По сут11 дела, в своем экспанс1101111стсtюм уга­
ре 11 11еобуздан11ом стремле111111 к тсрр11тор11аль-
11 ым пр11обрете11 :1ям рукоnод11тел11 Марокко пр11-
11ял11 сво11 мечты за реаль11ость, 11едоо11е11110 с 

пр11сущ11м нм высокомерием бдительность мавр11· 
танского народа, его ру1<0вод11телсй II его воору­
женных с11л. 

Вместе с тем в тече1111е более двух лет вое11-
ны1i ком11тет II rравr·тсльство Мавр11та111111, твер· 
до пр1rдерж11озющ11еся своего убеждс1111я в том, 
что лишь м11рныit и братск11ri Магр11б может эф­
фекп1в110 решать проблемы 11ы11ешt1ей эпохн, 
продолжал11, несмотря 1111 11а что, возлагать на­

дежды на чувство меры II блзгоразумне тех, кто 
отвечает за судьбы народов регнона. 
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О4нако ни хвастливое заявление в Рабате, 
еделанное вопреки элементарным нормам друж­

бы, не говоря уже об отношениях добрососедст­
ва, фронтом так называемых «свободных» офице­
ров, t1и едва прикрытая поддержка, оказываемая 

так называемому «союзу за демократическую 

Мавританию», ни полные необдуманных угроз 
заявления. распространяемые наиболее компе­
тентными марокканскими кругами, ни провока­

ции и запугивание с помощью авиационных нале­

тов не смогли повлнять на подлинное и искрен­

нее стремление Исламской Республики Маврита-
111111 придерживаться строгого нейтралитета в 
опустошительной и братоубийственной войне 
между королевскими вооруженными силами Ма­
рокко II народными вооруженными силами осво­

бождения Сахары. 

Сегодня правительство Исламской Республики 
Мавр11та11и11 в связ11 с новой серьезной провока­
цией Марокко приняло решение о разрыве диnло­
матr1ческих отношений с этой страной, разрыве, 
ответственность за который в конечном счете 

полностью ложится на Рабат. 

Оно обращает Ваше внимание на серьезный 
характер предпринятой Марокко операции по де­
стаб11л11защш положения II на ту опасность, ко-

торую она представляет для стран Западного 
Маrриба и Западной Африки. 

Вместе с тем оно заверяет Вас в том, что эта 
агрессия не заставит его страну отказаться от 

провозглашенных ею национальных целей: 

стремления к установлению мира в районе Маг­
риба, демократизации национальной обществен­
ной жизни и восстановлению экономики. 

Правительство Исламской Республики Маври­
тании, полностью сохраняя за собой право на 
принятие в будущем любых надлежащих мер на 
уровне Ор1·анизацни Объединенных Наций, в на­
стоящее время ограничивается тем, что ставит 

Ваше Превосходительство и •1ерез Ваше посред­
ство международное сообщество в известность 
о своих действиях. 

Буду признателен за распространение текста 
настоящего письма в качестве официального до­
кумента Генеральной Ассамблеи и Совета Без­
опасности. 

Мохаммед Саид ульд ХАМОДИ 
Постоянный представитель Мавритании 
при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/ 14411"' 

Вербальная нота Представительства Сирийской Арабской Республики от 17 марта 1981 года 
на имя Генерального секретаря 

Постоянное представ11тельство Сирийской 
Арабской Республики при Органюац1111 Объеди-
11е11ных Наций свидетельствует свое уважение 
ГенераJ11,ному секретарю 11, ссылаясь на свою но­
ту от 24 февраля 1981 года [S/14383), имеет честь 
1111форм11ровать его о 1111жеследующем. 

Изра11льск11е оккупащюнные власти прибеrалн 
к различным террористическим мерам в отноше­

ннн граждан Снрнйской Арабской Республики на 
оккупированных Голансю1х высотах, пр1111адле­
жащ11х Сирийской Арабской Республике; к чис­
лу этих мер относятся у1111•1тожен11е и разруше-

1111е нх городов II деревень, :экспроприация нх 

собствен11осп1 с uелью пр1111уд11ть оставшихся 
граждан покинуть свою землю, чтобы 11зме1шп, 
ф11з11•1есю111 характер оккупированных Голанских 
высот, принадлежащих Снрнiiской Арабской Рес­
nублнке . 

Наряду с осущсствлеш1ем вышеупомянутых 
действнй 11зра11льск11е оккупацио1шые власти 

nр11менял11 другие методы. направленные на 

11зме11е1111е адм1щ11стративно-орrан11зациов1юй 
структуры оккуп11рова1111ых Голанских высот, 

• Распространен под двойным условным обоз11аче1111ем 
А/36/134 - S/14411. 

[Подлинный текст на ан~лийском языке] 
[/9 марта 1981 года) 

принадлежащих Сирийской Арабской Республи­
ке, заменяя учебную программу Сирийской 
Арабской Республ11к11 израильской и преподавая 
иврит, а также сокращая часы, выделе:нные на 

преподавание арабского языка. Конечная цель 
этих различных методов II мер, осуществляемых 

при помощи различных средств, заключается в 

аннексии Израилем оккупированных Голанских 
высот, принадлежащих Сирийской Арабской 
Республике. К числу таких средств относятся: 

1. Изгнание населения Сирийской Арабской 
Республики с оккупированных Го.1анскнх высот, 
принадлежащих Сирийской Арабской Республи­
ке, в результате которого его числеННl)СТЬ сокра­

тилась со 120 ООО до 13 ООО человек. 

2. Создание израильских поселений на оккуп11-
рова11иых Голанских высотах, принадлежащих 
Сирийской Арабской Республике. В настоящее 
время насчитывается 30 таких поселений, в ко­
торых прожввает 7000 11зра11льск11х поселенцев; 
цель этого состоит в нзменении демоrраф11ческо­
го состава Высот. 

3. Последнее средство. включающее ряд раз­
личных мер. направленных на окончательную ан­
нексию окку11ироваиных Голанских высот, прн-
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иадлежащ11х Сирийской Арабской Республике, 
нашло отражение: 

а) в принуждении сирийских рабочих вступить 
в израильский профсоюз «Гистадрут»; 

Ь) в назначении местных советов; 

с) в принуждении граждан Сирийской Араб­
ско11 Республики на оккупированных Голанских 
высотах, принадлежашнх Сир11йской Арабской 
Республике, принять гражданство Израиля (см. 
приложен11е) . 

В ответ на этн различные меры II методы си­
рийское население оккупированных Голанских 
высот, принадлежащих С11рийской Арабской Рес­
публике, отказалось отреtJьси от своего сирий­
ского гражданства. Вr10следстви11 изра 11льскис 
оккупащю1111ые власп1 актив11з11ровал11 свою по­

литику репресс11й, выстуn110 с угрозами увольне­
ния граждан С11рийскоit Арабскоii Республики, 
рабочнх и уч11телеii, которые отказались полу­
чать израильские удостовере1111я л11чност11, а так­

же установив высок11е налогн II отнлючиn теле­

фонную связь II водоснабжение домов и земель 
друг11х сир11йск11х гражда н, которые занялн ана­
логичную ПОЗJIЦИIО. 

Правительство Сирийской Арабской Ресnублн­
ки решительно протестует nротив подобных мер 
и практики, которые представляют собой грубое 
нарушение положе1111й Устава Орга1111заци11 Объ­
единенных Нан11й, пр111щ11пов международного 
права, Всеобщей декларашш прав человека 11 
Женевской коное11ц11и 1949 года, 11 nрос11т Гене­
рального секретаря прннять в этоi1 связн надле­
жащие меры. 

Постоянное представнтем,ство C11p11iicкo11 
Арабской Республики прос11т Ге11ера.1Jыюго сек­
ретаря распространить настоящую ноту II nр11-

ложен11е в качестве оф11ц11а.1ыюrо документа Ге­
неральной Ассамблен II Совета Безопасности . 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Вопросы к ответы, опублнкован11ые в номере израильской 
rазеты «Ал-fамншмар» or 16 январ11 1981 rода в статье 
«Вопрос о национальной nрю1адлежностн друзов на Го­
ланских высотах: кому нужно израильское rражда11ство?!» 

С,1едующ11е цнтаты я11.1яютс11 111Jд<'J))Ккам11 1 1з репорта -
жа, ПUДГOTOll.'JCIIIIOl·o ДЮ\ 1·a:J('Tl,I «Лл-1 ·ам.1111мар• 11зра11ль­
СКIIМ жур11аю1стом, котор 1~ 1i со11<•1ш111.1 11ос:1дку 11а оккуш1-
роnа11ныс Голанс1<11с 11ысот1~. r.1e 11стрст11:ю1 11 бссс11011а11 
С 11J>Сдстав11тслнм11 c11p11ikкoro ll,l("C;1c111111 11 IIIIДIIL,l~\11 ДСН · 
ТСдЯМII, П(IOЖIIIIЗIOIUIIМJI n это~, paiioнc . 

с 18 аnгуста 1980 года 11ар,1амс11т 1 /зра11.111 11р111111,1 за ­
ко11, n соотr1стст111111 с которим •1,1с11ам сект1.,1 дру:ю11, 

прож11оающ11м 11а Го,1а11сю1х 11ысотах. 61мо предоста11-
лс110 право no.1y•1e111111 11зр,111.11,(·к11х удосто11ерс1111it .111•1-
1юст11; этоr закон nсту1111,1 11 <·11~1у 18 11оября 1980 года. 
Поnра11ка к за~о11у 195:! гола 06 шра11111,ском граж11а11-
ст11с г.1ас11т: «Любое 11rож111н~ю11t<'с 11;1 1,ккуn11рова11 -
11ых терр1пор11ях ,11що, которое обрат11то1 с прос1,бо i1 о 
110.1у•1с111111 rражда11стоа 1 l:1ра11ля II докажет, •1то его 
услуп, 61J.111 110J1с:~1шм11 д.1 11 государстuа Изра11,1ь, его 
бе.10nас1юrт11 11 эко1юм11•1rско1· 0 11 1ю1·1>rсс;1 111111 •1то 1·осу-
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дарстuо Израиль 11уждается в его услугах, может в со­
ответств1111 с его просьбой получить rражданство Изра­
иля. 

Израильское удостоверение л11чност11 дает этому лицу 
право вписывать своих детей в свое удостоверение лич­
ности . 11, соответственно, все члены его сем1>11 пр11обре• 
тают гражданство Израиля . Это новое удостоверение 
личности даст его RЛадельцу право свободного пере• 
движения в пределах собственно Израиля II дает ему 
возможность менять местожительство; оно также поз ­

воляет ему получать любую работу в rосударственных. 
у•1режде1шях в любоli част11 территории; о,ю также да­

ет ему право по.1уч11ть 11зра11льск11й паспорт с предо • 
ставлеиисм в этом случае всех прав, касающихся полу­

чения в11з для поездки в государства во всех частя~t 

м11ра». 

Иэра11льск11й закон также глас11т, что любое лицо, 
полу•1ающее израильское гражданство, должно отка­

заться от своего предыдущего гражданства, особенно, 
есл11 речь 11дет о гражданстве государства, которое 

счнтае1'ся анп1 11зра11льск11м. Что касается вопроса о 
друзах, особеи1ю n 11астоящих ус,1ов11ях, то прав11тель­
ство не будет настаивать на отказе от прежнего rраж­
данства». 

ВОПРОСЫ И ОТВЕТЫ 
ИЗРАИЛЬСКОЕ УДОСТОВЕРЕНИЕ ЛИЧНОСТИ 

«Я спрос11.1 r-на K1111re (11знестного сврийскоrо дру­
за) , желает л11 он полу<111ть взравльское удостовереt111е 
л1J111юст11. Он с 11еrодован11ем заяв11л: «Я не просил о 
выдаче мне этого удостоверен11я н не собираюсь пр11• 
н11мать 11л11 получать его. Я яв.1яюсь rражда1111ном С11-
р1111, терр11тор11я которой оккуш1рова11а Израилем с 
1967 года . В те •1ен11е 11оследн11х тр1111адцати лет я вы­
сту1·1ал во всех 11н ста1щ11ях прот11в 110J1у•1е1111я 1t зраиль• 

скоr·о гражданства. Мы с иа111ю11альной точки зрен11я 
с•111таем себя с11р11iiск11м11 арабами; наша зсм,1я - это 
земля С11р1111. Тех, кто подал заявление о предоставле-
111111 11зранльск11х удостоверен11ir л11чност11, мы сч11та ем 
предателями, и я - нх прот11 вн11к. Мы не скрываем 
эту поз1щ11ю от властеii ; мы даже направил11 пет1щию 
разл11•тым между11арод11ым орга1111защrяи II rосударст• 

оу Израиль, в которой объяс11яется наш отказ от полу• 
че1111я 11зра11Jtьскоrо гражданства». 

Я имел продолж11те.~ьную беселу в канце,1яри11 воен• 
1юrо губериатора с л11дерам11 11 1111дн ым11 деятелям11 
друзов. 

Отвечая на вопрос о том, кто орrа1111зовал эту вст~ · 
•1у - 01111 11Jt11 ооенныii губернатор, 01111 заяв11л11, что 
ооенныli 1·убернатор 06рап1жя к 1111м с просьбой о про­
веде111111 этоi"! встреч11 после того, как ему 11е удалось 
убеднть 11х в необход11мосп1 nолучен11я 11эра11лыкнх 
удостоверен11fl л11ч1юст11. 

В от11ет на другой вопрос от11ос1пе.~ьно мот11вов, ко• 
торые сто11т за :1а11нтересова111юстыо 11 11астойч11востью 
Изра11лн в отиошеи11 11 получен11я 11м11 11зра11,1ьскоrо 
rражд:111стnа, 01111 за11011л11 мне, •1то Изранль намерен 
сохран11ть за собой Голанскне высоты 11 011 хочет, что­
бы м1,1 nоддержа.111 его nр11тяза 1111 11 на пр11надлсж11ость 
ему Голанскнх высот. Есл11 м1.,1 соrласнмся на то, что• 
61,1 11олуч11ть 11зра11,1ьскос гражданство, то Изра11ль при 
11cp1101i 11озмож1t0сп1 11а 11ерего11орах заявит с11р11Г1сю111 
11,11\СТНМ, 'ITO !ICC жнтс.111 paito11a Гола11ск11х IIЫCOT ЯВ· 
.111ютсн теnср1, 11зра11льсю1м11 rражда11ам11 11 не могут 

1юзврат11ты:11 11 какос-л11бо другое сувере1111ое государ­
ство. 

13 отr1ст 11а мой вопрос, почему 01111 выстуr1ают про• 
TIIIJ этого, 01111 33\ШIIЛII, что 11е хотят ЖIITI, n условнях 
юраш1ьскоi1 оккуnац1111, поскольку являются rражда11а­
м11 С11р1111 11 11амере111.r остаться 11м 11. 

I3 ответ 11а вопрос о тех л11цах. которые подали за• 
11nле1111е с 11puc1,бoi1 о щ~да•1е этого удостооере11 11 я ,111ч• 
IIOCTII. 01111 З3ЯOIIJIII, 'ITO ero 110луч1 1л11 ЛIIШЬ несколько 

человек 11 •1то дэже 01111 нс соз11аю1~я II этом 11л11 от­

кр1но 11с nр11з11ают этого. Это л11бо 11реподавател11, -1111 -
60 rосударстве1111ые с,1ужащ11с; есл11 01111 откажутся от 



получения удостоверения личности, изра11льск11е власти 

могут их уволить. 

Я задал вопрос о том, оказывалось ли на иих давле­
ние с целью вынудить нх полу•~ить удостоверения лич­

ности. Они дал11 утвердительный ответ. Военный губер· 
натор прибегает к такому средству. как давление. Су­
ществует много путей 11 методов оказания давления. 11 
примером этому служат следующие случаи . 

\. Один че.повек попытался получить водительские 
права, однако военный губернатор заявил, что он по­
лучит их только после nринят11я израильского граждан ­
ства. 

2. Они угрожали одному преподавателю увольнени ­
ем в случае. если он не примет израильского граж­
данства . 

3. За nосJJ едний период 50 жителей nо.,учили пове­
стки в суд, в которых против иих выдвигались обви ­
нения в наруwеи11е законов о стро11те.,ьстве II содер­

жалась угроза о сиосе их домов. Когда 01111 сообщ11л11 
об этом военному губернатору, он заявил, что помо­
жет нм, если 01111 получат 11зранJ1ьск11е удостоверения 

личности. 

4. Израильские власти прибегали к повышению по­
доходного налога, и был11 изданы приказы о конф11ска­
щ111 денежных средств 11 собственности. 11апр11мер трак ­
торов, мебели и т. д., у всех. кто не уплатил установ ­
ленного налога, однако этон проблемы можно было бы 
11збежать, если бы .. . 

5. 01111 угрожают престарелым 11 инвалидам, которые 
живут за счет пенсий и правительственной помощи, 
тем, что если они не получат удостоверения личности, 
ТО .. : 

По оценке r-на Кинге, число друзов, которые могут 
подать заявление с просьбой о выдаче израильск11х 
удостоверений лнчност11 , не превысит 200 чедооек; он 
заяв11л, что если Израиль хочет добавить этих 200 че• 

ловек к своему населе1111ю, то он доJJжсн взять их на 

свою территорию. Он подтвердн.1, что имеется очень 
· много людей, которые не хотят получать израильских 
удостоверений лнчностн, 110 которые не могут прощ­
востоять этому давлению. особенно, если он11 состоят 
на государственной службе. Тем не менее любой чело­
век, который уступит этому давлению, не может счи­
таться гражданином. преданным секте друэов. 

Мы отвергаем лишь одно - израильское гражданст• 
во. Мы скорее пойдем на смерть, чем откажемся от 
сирийского гражданства II нашей надежды оставаться 
rражданам 11 Сирин, поскольку С11рня - это часть нас 
самих. Я принадлежу С11ри11 так же, как II президент 
Ассад. 

ЕВРЕПС"КИЕ ПОСЕЛЕНИ~ НА rоллнских ВЫСОТАХ 

Г-н Кинге заяю1л, что такая практика не приведет 
к миру; напротив. стремление пр1106рест11 больше земли 
для создания еврейских поселеннй привело к ус11лению 
давления правите,1ьства на населенне; это даоление 

часпtчно проявляется в повышени11 налоrов, однако 

финансовые соображення не заставят меня 11змен11ть 
свое мнение. 

МЕСТНЫЕ (М:,'НИЦИПАЛЬНЬ/Е) СОВЕТЫ 

Од11н видный сир111iск11 !i деятель, с которым я 11мел 
беседу, заявил, что местные муниципальные советы в 
деревнях друзов были назначены не гражданами, а во­
енным губернатором . Израильские военные власти ис• 
пользуют все возможные средства давления через мест­

ные советы, с тем чтобы заставить население получить 
изранльскне удостоверенlfя личности. По всей видимо• 
ст11 , такое давлен11е будет по-прежнему осуще.ствлять­
ся, особенно в отношею1и прсподавателеА н местных 
служащих, зарплата которым выплачивается нз средств 

муниципальных советов. Это дав.~енне усилилось после 
тоrо, как Бегин стал премьер-мннистром:о. 

ДОКУМЕНТ S/ I44I2 

Телеграмма министерства иностранных дел Мозамбика от 18 марта 1981 года 
на имя Генерального секретаря 

В дополнение к информации. представленной 
нам11 Вам вчера, 17 марта 1981 года, относитель­
но агрессии расистской Южной Африки протнв 
Народной Республики Мозамбик, имеем честь 
сообщить дополннтельные подробности. 

Вчера в 8 час. утра мозамбикский военно-мор­
ской патруль. базирующийся в Понта-ду-Оуру, 
обнаруж11л южноафр11канс1ше войска и объявил 
тревогу в этом районе. Пограничники прнбыли в 
paiio11 прон 11кновения. расположенный в одной 
миле от границы между Мозамбиком и Южной 
Афрнкоri nозл е города Понта-ду-Оуру. 

Юж11оафр11канск11й военный контннгент в со­
ставе около 50 солдат пересек границу с нашей 
страной II в 8 час . 45 мин. открыл огонь no под­
разделснпю наших поrра1111чников, расположенно­

му в Понта-ду-Оуру. В результате этого один 
мозамб11ксю1й поrраннчник получил серьезное 
раненне . Открыв ответный огонь, мозамбнкскнс 
силы убнли двух южноафриканских солдат. 

[Подлинный текст на английском языке] 
[/9 ,11арта 1981 года] 

Наши силы обнаружил и труп одного нз юж­
ноафриканских солдат, который был уб11т, имея 
при себе винтовку «fN», семь обойм, бинокль и 
компас . 

Труп другого южноафриканс1<оrо солдата (ра ­
диста) был перенесен группой противника на 
территорию Южной Африки. Столкнувшись с 
ожесточенным сопротивлением со стороны наших 

вооруженных си,1, протнвник получвл подкрепле­

ние в живой снле 11 технике . 

Противник попытался перерезать доступ к 
взлетной площадке n Понта-ду-Оуру II к дороге 
Катембе, ведущей к Мапуту, однако был отбро­
шен. 

Военные деitствня прекратит,сь около 15 час .• 
после вывода южноафриканских войск. Одна1<0 
значительное число южноафриканских войск по­
п режнему размещается вдоль rраннuы н а южно­

африканской стороне. 
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Как мы уже заявляли ранее, Южная Африка 
активизирует свои нападения на Народную Рес­
публику Мозамбик, грубо нарушая Устав Орга­
низации Объединенных Наций и самые элемен­
тарные нормы международного права. 

Южная Африка стремится к генерализации 
конфликта в данном регионе, и в связи с этим 
она должна нести ответственность за эскалацию 

войны в нем, которая может серьезно угрожать 
миру II безопасности в данном регионе и во всем 
мире. 

Народная Республика Мозамбик оставляет за 
собой право принять надлежащие меры в соот-

ветствии с Уставом Организации Объединенных 
Наций для защиты и сохранения своего сувере­
нитета и своей территориальной целостности. 

Народная Республика Мозамбик убеждена в 
том, что Ваше Превосходительство примет все 
необходимые меры, с тем чтобы не допустить 
дальнейшего ухудшения положения. 

Будем признательны за распространение этой 
телеграммы среди всех государств - членов Ор­
ганизации Объединенных Наций в качестве до­
кумента Совета Безопасности. 

ДОКУМЕНТ S/14415 

Письмо представителя Южной Африки от 20 марта 1981 года 
на имя Генерального секретаря 

По поручению моего правительства имею честь 
обратить Ваше внимание на текст следующего 
послания, которое мшшстерство иностранных дел 

11 1111формащ111 Южной Африки направило сегод­
ня министерству иностранных дел Народной Рес­
публики Мозамбик в отношен1111 111щ11дента, ко­
торый произошел 17 марта 1981 года в районе 
мыса Оуру на территории Народной Республики 
Мозамбшс 

«Мшшстерство иностранных дел II информа­
ции Южно-Африканской Республик11 выражает 
свое почтение мин11стерству 11ностранных дел 

Народной Республики Мозамб11к II имеет честь 
заявить о том, что в результате 11ав11rащю1111ой 

ошибки и ошибки, связанной с неправильным 
прочтением карты, небольшое пограничное 
подразделение Южной Африки случаiiно пере­
секло немаркнрованный участок границы Юж­
ноii Афр11к11 с Мозамбиком в районе мыса Оу­
ру в 10 час. 17 марта. М111111стерству, несомнен­
но, известно, что международная граница в 

этом районе дсмарю1рована посредством мая­
ков, которые расположены друг от друга на 

значительном расстоян1111 - вплоть до 8000 
метров. В действительности не следует упус-
1,ать нз внду возможность того, что любая сто­
рона может случаiшо пересечь грашщу. Фак­
т11чесю1 мозамб111<с1ше солдаты, как известно 
м11н11стеrству, в прошлом пересекали границу 

11 попадалн на территорию Южноi1 Африкн. 

В результате того, что граница в этом раiю­
не обозначена нечетко, военнослужащиii под­
разделе1111я капрал П. Дж. Внлюн направнлся 
к возвышенному участку меспюст11, д.ilЯ того 

чтобы 011редетп1, точное расположение его 
подразделения. В это время два вооруженных 
мозамбнкс1шх поrран11ч1111ка появ11т1сь с за­
падноii стороны берега. Два военнослужащнх 

[Подлинный текст на английском языке] 
[20 лtарта 1981 года] 

южноафриканского подразделения подошли к 
1111м II попытались узнать у них месторасполо­

жение границы, для того чтобы подразделение 

не пересекло ее II не попало на территорию 

Мозамбика. Вследствие языкового барьера они 
не смог ли объяснить, что им надо. Пока они 
пытались объясниться с мозамбикскими по­
гран11чн11кам11, появилось еще несколько по­

граничников. В это время командир подразде­
ления позвал капрала Вилюна назад. Когда 
капрал В11люн спускался с высоты, погранич­
ш1ю1 Мозамбика открыли огонь и попали в не­
го. Затем южноафриканское подразделение от­
крыло ответный огонь и стало отходить в юж­
ном направлении вдоль берега. 

В прошлом, когда граждане Мозамбика пере­
секали границу и попадали на территорию 

IOжнoii Африки, в,1аст11 Южной Африки избе­
гали столь решительных действий. Поэтому 
01111 должны выразить решительный протест в 
связи с нападением на капрала Внлюна, в ре­
зультате которого, согласно сообщениям, 011 

был убнт. 

Если эти сообщения соответствуют действи­
телыюст11, власти Южной Африки были бы 
признательны, есл11 бы им сообщ11л11, что сле­
дует предпринять для получе1111я останков ка­

прала В11лю11а». 

Буду прнзнателен за распространение этого 
1111сьм а в качестве документа Совета Безопасно­
сти. 

К. У. СТЮАРД 
Временный поверенный в делах 

постоянного представительства 
Южной Африки 

при Организации Объединенных Наций 
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ДОКУМЕНТ S/ 14416 * 

Письмо представителя Израиля от 23 марта 1981 rода 
на имя Генерального секретаря 

Имею честь сослаться на nисьмо nостоянноrо 
nредставнтеля Иордании от 10 марта 1981 года 
на Ваше имя [S/14400]. В этом письме он попы· 
тался с присущим ющемер11ем представить в ис­

каженном виде меры, которые были бы приняты 

любыми надежными полицейскими силами про­
тив нарушителей за,юна. 

Г-н Нусейби nроявил поистине трогательную 
заботу о квартале Меа Шеарим в Иерусалиме. 
Это тем более трогательно, что подобная забо­
та исходит от nредставителя государства, кото­

рое в пернод с 1948 по 1967 rод н а деле доказа• 
.~о свою глубокую заботу и продемонстрировало 
уважение к евреям II иудаизму. Пятьдесят во­
семь древних синагог в еврейском квартале Ста­
рого города в Иерусалиме были зверски унич­
тожены иорданскими агрессорами. Сотни свя­
щенных ру1<0писей Торы и религиозных трудов, 
бла rоrовей но хранимых на nротяженни многих 
поколеннй, быт1 преданы огню. Все евреи, nро­
ж1шающ11е в районе Старого города в Иерусали­
ме, были изгнаны из него, подобно тому, как они 
бы:111 нзrнаны нз всех районов, оккупированных 
Иорданией в 1948 году . Древнее еврейское клад•· 
бнще на горе Олив подверглось кощунственному 
осквернению. Можно не сомневаться в том, что 
кварталу Меа Шеарнм, его с11на1-огам и его жн­
телям было бы оказано такое же «внимание», 

ес,111 бы этот сектор Иерусалима был захвачен 
Иорданией в 1948 году. 

Нежные чувства, питаемые г-ном Нусейби 1, 
11уда11зму, которые теперь выражены в его пись­

ме, являются особенно трогате;1ьными и обнаде• 
ж11оающ11м 11 в свете тех 11зрече11ий, которые 0 11 

так сnоuодно высказывал в Организации Объ­
еа1111е1111ых Н аu11й. 

Достаточно привести трн весьма показатеш,­
ных n р11м ера нз последних речей г-на Нусейби, 

• Р<1с11ростране11 под двоi111ь1м услоuным обоэваче1111ем 
А'ЗG 137 - S/14416. 

[Подлинный текст на английско;31 языке] 
[24 марта 1981 года] 

чтобы продемонстрировать то, что он в своем 
письме называет «симпатией, почтением и уваже­
нием» к 1{удаизму и еврейскому н ароду. · 

16 марта 1979 года, выступая в Совете Без-
опасности, г-н Нусейби заявил {2 / 28-е заседание]: 

«Неужели мир поляризован на всемогущую ра­
су и на раболепных неевреев, рожденных в 
этом мире для того, чтобы · служить целям 
«господствующей расы»? Нас, неевреев, в ми­
ре несколько миллиардов чеJювеческих душ, 

но, несмотря на это, интересно было бы знать, 
каков наш удельный вес в советах немногих 
могущественных?». 

8 декабря 1980 года, выступая в Генеральной 
Ассамблее, r-н Нусейби заявил о том, что су­
ществует еврейская клика, «которая контролиру­
ет, манипулирует и . эксплуатирует остальную 
часть человечества, контролируя деньги и богат­
ства всего мира» 13• В той же диатрибе г-н Нусей­
би заявил, что «люди, подобные лорду Ротшиль­
ду, ежедневно, в обстановке совершенной секрет• 
ности, nринимают решения и сообщают миру о 

том, какова будет цена на золото в тот или ино11 
день» 13• 

У,11пывая подобное толкование r-ном Нусейби 
мирового положения, которое четко вызывает в 

памяти некоторые европейские режимы, сущест­
вовавшие в 30-е и 40-е годы, нет ннкакоrо сомне­
ния в том, что его письмо от 10 марта 1981 года 
будет рассматриваться в должном контексте, че­
го оно полностью заслуживает. 

Прошу распространить это письмо в качестве 
официального документа Генеральной Ассамблеи 
11 Совета Безопасност11. 

Иеrуда 3. БЛЮМ 
Постоянньtй представитель Израиля 

при Организации Объединенных Haцuti 

13 Там же, 86-е заседание, пункт 93. 

ДОКУМЕНТ S/14417* 

Л11сьмо ми1шстра иностранных дел Филиппин от 25 марта 1981 года 
на имя Генерального секретаря 

и ~1сю честь направить Вам текст моего заяв­
м1111я о та к называемых «выборах» в Камnучни, 

• Распространен под двойным условным обозначением 
Л,'36 ' 139 - S/14417. 

[Подлинный текст на ан.глийском языке] 
[26 марта /981 года] 

которое я сделал сегодня в качестве Председате• 
ля Постоянного комитета Ассоц11ации госу­
да рств Юго-Восточной Азии (АСЕАН): 
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«1. Государства - члены . АСЕАН не могут 
признать законность любых выборов, которые 



вынудили бы народ Кампучии одобрить канди­
датов, навязанных им иностранными силами. 

В обстановке, омраченной присутствием 
200 ООО вьетнамских солдат, народ Кампучии 
не может следовать своим национальным ин­

тересам, сформировать правительство по свое­
му собственному выбору или свободно избрать 
своих руководителей. 

2. Правительства государств членов 
АСЕАН осуждают так называемые «выборы», 
проводимые в настоящее время в Кампучии 
режимом Хенга. Самрина. Эти выборы проти­
воречат положениям резолюции 35/6 Генераль­
ной Ассамблеи Организации Объединенных 
Наций, призывающей к выводу иностранных 
войск из Кампучии и проведению выборов под 
наблюдением Организации Объединенных На­
ций для того, чтобы дать возможность кампу­
чийскому народу определить свое будущее без 
вмешательства извне, подрывной деятельности 
или принуждения. Эти выборы проводятся 13 

попытке придать режиму Хенга Самрина внди­
мость законности перед лицом твердого 11 

справедливого требования кампучийских на­
ционалистов о выводе иностранных снл из нх 

страны. Мир сознает, что вьетнамские силы на­
ходятся в Кампучии против воли кампучий-

ского народа. Эти силы свергли законное пра­
вительство Демократической Кампучии и уста­
новили режим, от которого позднее потребова­
ли пригласить вьетнамские силы. Режим Хен­
га Самрина был отвергнут международным 
сообществом. 

3. Правительства государств членов 
АСЕАН призывают международное сообщест­
во осудить эти мошеннические выборы. Они 
призывают также Генерального секретаря от­
вергнуть эти так называемые «выборы» и ус­
корить осуществление резолюции 35/6 Гене­
ральной Ассамблеи, принятой Организацией 
Объединенных Наций в прошлом году подав­
ляющим большинством с целью нахождения 
всеобъемлющего и долговременного политиче­
ского решения кампучийской проблемы, кото­
рое было бы приемлемым для кампучийского 
народа и всех заинтересованных сторон». 

Буду признателен за распространение текста 
настоящего письма в качестве официального до-
1,у~1е11та r·енсу;~ .,c1:c(J Ассамбле11 н Совета Без­
опасности. 

Карлос П. РОМУЛО 
Министр иностранных дел 

Республики Филиппины 

ДОКУМЕНТ S/14418 

Письмо представителя Туниса от 25 марта 1981 года 
на 11мя Председателя Совета Безопасности 

[Подлинный текст на английскоJ;t и французском языках] 
{26 марта 1981 года] 

Настоящим имею честь препроводить Вам 
письмо г-на Зехди Лабиба Терази, Постоянного 
наблюдателя Организащш освобождения Пале­
стины. Буду признателен за распространение 
текста данноrо письма в качестве документа Со­
вета Безопасности. 

Али ТЕКАйЯ 
Врпtенн.ый поверенный в делах 

Постоянного представительства Туниса 
при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Текст письма наблюдателя Организации освобождения Па­
лестины от 17 марта 1981 года на имя Генерального сек­
ретаря 

По просьбе Председателя Яс11ра Арафата обращаю Ва­
ше n1111ман11е на неда13н11е попытк11 Изра11ля упроч11п, спое 
незаконное прнсутствне на оккуп11роnан11ых 11а_1ест1111ск11х 

зем.1ях. Два так называемых местных пра13нтел1,ст13а был11 
созданы 13 Маа.1е-Ефранм, к северу от Эриха, 11 13 Лр11ель 
11 Элкана. В блнжаiiшес nремн предполагается создать 
аналошчные органы n насс.1е11110~1 пункте Кнр11ат-Лрба, 
примыкающем к Хсnрону, 11 n с1101111стсю1х поссле1111ях к 
северу от Мертвого моря. 

Под эr11дoii председателя м111111стерскоrо ком11тста по 
вопросам поселеннii Лр11еля Шарона II сопредседателя 
департамента по вопросам nоселен11i1 Вссмнрноii с1101111ст-

ской организац1111 Матитьяху Дроб.,есса предпринимается 
дерзкая попытка превратить незаконные сионистские посе­

ления в «самоуправляющнеся» nосе.1ю1. Главная нель это­
го - скорейшее расш11рен11е поселеннй II уве,1ичение чис­
щ:н11ост11 еврейского населення, с тем чтобы создать «фак­
ты», которые правнтельству Рабочей партин вряд ,111 уда­
стся 11справ1пь, есл11 оно придет к власти в нюне. По сло­
ва~~ Дроб.1есса, в посе.1ен11ях будет построено 400 нопых 
ж11.1ых здан1111 с целью увел11чсн11я ч11с.1енност11 11зра11.1ь­
ско-еврейсю1х «ж11теле11» на оккупированных палест11нск11х 
терр11тор11ях еще на 4000 человек. 

Военное правительство заявляет, что д.1я этнх целей 
будет 11спользоваться только та земля, которан пр1111ад.1с­
ж11т «государству», однако было захвачено более 1000 ак­
ров зем.111, прннадлежащеi'! палест11ннам. Хотя па.1есп111-
ск11с зем:1евладе.1ьцы опротестовывают в верховном су,,с 

факт незаконного захвата, 11зра11л1,ское 11рап11тет,спю, 
вполне вероятно, 11р11беп1ет к самым раз.111 1111ым прово.1оч­
кам, с тем чтобы обойти любое решс1111с, 11, как II ра111,ше, 
будет по-прежнему поощрнть дат,не11шую конф11ск,щ11ю 
11 захват земс:1ь, 11р1111адлсжащ11х па.1ест111щам. 

Простан 11ст1ша состо11т в то~,. что пр11обретен11с зеш111 
IJ Па:1ест11нс всегда было Г лau,юii 1teJ11,IO CIIOHIICTCKOГO ,'].ВИ· 
ЖСНl!Я. С11он11стс1<11е 11осе,1ен11я II с1101111стское государство 
не могут существовать без конф11скац1111 палест111юшх зе­
мель. 

Этот послсд1111ii вызов ус11л11ям II рсшс1111ям Орга11ю,1ш111 
Объед1111с1111ых Ha1111i·1, в частности рсзо:1ю1t1111 465 ( 19НО) 
Соnста Бсзо11асност11, яв.1ястсн прям1,1м нарушением чствср­
то,1 Женевской ко1шс11ц1111 l 9-t9 года, 1,оторая 11рю1е1111ма 
ко всем па:1сст1111ск11м II другим арабским терр11торш1м, 
оккуrшрованным Изра11.1ем в 196'i году. Несмотря 11а то, 
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что в cвoeii резолю1щ11 34/65 В от 29 ноября 1979 года Ге­
керальная Ассамб.nея зэяв11ла, чтQ кэмп-дэвндсю1е .:or ла• 
wен11я «не 11меют силы», очевидно, что этн недавние меры 

Израиля являются прямым следств11ем указанt1ых cor ла111е­
н11й. 

Обращая Ваще вн11ман11е на это серьез11ое уху.1111ен11е 
110.1ожен11я. я в соответе1в1т с просьооll nршываю Вас 
11 р11нять все меры. 1<оторые Вы можете с11есть необход11-
мым11 д.1я того. чтобы по.1ож1нь конен незаконному зах11а­
ту земель Изранмм. 

ДОКУМЕНТ S/ 14419* 

Письмо представителя Марокко от 26 марта 1981 года 
на имя Генерального секретаря 

Имею честь сослаться на n11сьмо постоян,юrо 
представ11теля Исламской Республ ик11 Мавр11та­
нии от 17 марта 1981 года н а Ваше имя (S/14410), 
в котором он сообщает об определенных событи­
ях, происшедших в Мавритании 16 марта, 11 вне­
сти ряд следующ11х уточнений. 

В содержащейся в сообщении представителя 
Исламской Республнки Маврита111111 версш, со­
бытий допущен целый ряд необоснован ных II бес­
почвенных обвинений в адрес Королевства Ма­
рокко, в подтвержден не которых правнтельство 

Мавр11тан1111 не nр11вод1tт 1111 малейшнх доказа­
тельств. Более того, в нем без как~1х-л11бо на то 
основа 1111й мoeit стране nр11n11сываются намере­
н11я, которые поююстью 11рот11воречат 11скрен -

1111м, г лубо1<11м 11 полу•111вш11м ш11рою1ii ра3м ах 
дружrственным от11оше1111ям между Марокко 11 

Маор11та1111ей , пош1ерж11ваемым n тече1111е м 1юr11х 
лет. 

Налротнв, полученная по д11п.1оматt1'1еск 11м t<З· 
налам 1111формаu11я II поступающ11е 113 Мавр11та­
н1111 сообщен11я прессы 1 1еосnор11мо св11детельст­
вуют о том, что событня. про11сшед11111е в поне­
де,1ьн11к 16 марта, я n11л 11сь отраженнем чнсто 
внутренней борьбы между по.1 11т11•1ес1шм11 груn­
n11ровкам 11 в Мавр11н1н11 11 в оuстановке. бл11зкоit 
К BOCCTЭ IIJIIO. 

В самой ноте Мавритании говор11тся о мавр и­
танских «наемн11ках», руководимых двумя маври­

тансю1м11 офицера ми, действовавш11м11 от 11ме1ш 
орrаt111зац1111, которая 11р11з11ается реж11мом Ну­
акшота как ч11сто мавр11та11ская II которая к то­
му же взяла на себя ответственность за прове­
денные 16 марта действия против в:1 асте11 Нуак­
шота. 

Уместно также уточюrть, что од11н 113 эт11х двух 
оф11цероn является бывшим замест11телем Пред­
седател я Совета, а другой - бывu11tм государст­
венным м11нистром Мавр11тан1111 11 что они поль­
зуются широкой поддержкой в маврнтанской ар­
м1111 11 среди nол11тическ11х деятелей страны. Не-

• Распространен под двойным условным обозначением 
А/36/15 1 - S/1 4419. 

[Подлинный тек.ст на французском языке} 
(27 .мар1'а 198/ года) 

которые оф11церы, борющиеся nрот11в реж11ма 
своей страны, действительно проживал и в Mapot<•· 
ко, где 11м в соответствии с международным пра ­

вом и между11ародными обычаямн было предо­
ставлено политнческое убежище на том условии. 
что они будут воздерживаться от всякой nол11п1 -
чес ко1i деятелыюст11, направле11ноi'1 против Мав­
ритан1111, однако прав11тельство Марокко хоте,10 
бы получить от мавр11тансю1х властей хоть ма­
.nеf1ш11е доказательства того, t1то олераш1я 16 
м арта был а проведена с терр1пор1111 Маро1<ко. 

Более конкретное у1<азан11е на то, что путчн ­
сты намерева.1 11сь обрап1ться с пр11зывом к Ма­
рокко начать вое11 11ое вторженне, н11ко11м обра­
зом 11е может пов.1ечь за собой от ветствен1юст11 
моей страны. rюторая . не 11меет 1111чеrо общего с 
этой оnеран11е11 . 

В rюс.педю tй месяц м11ровая обществе1111ост 1, n 
нелом II маврнтанс кая обществе11ност1, в •1асп10-
ст11 стал11 св11детел ям11 кр 11 кл~1воi'1 камr1ан 1 111, ру­
ковод11моi1 мавр11танск11м11 мастям11, 11ель кото-· 
ро 11 состоя .. ,а в том, •tтобы за маск11ро11ать nосто­
я 111юе уху.:1ше1ше rи 1утреннеii обста11овк11 11 суще­
ствующ11i1 разброд в рядах вооруженных с11.1 
Мавр11та111111. Тогда руковод11те"111 Мавр11та111111, 
которым от.1 11 •нrо 11звеспю о создавшемся поло­

же111111 11 ~.:оторые уже не способны с11рав11ться с· 
постоян110 растушнм недовольством , лопытал11с1>­

сконцентр11ровап, в1шма1111е обществен1юст11 на 
11е11Збежност11 надуманной внешней агрессн11,. 
11р 11чем онн даже не nр111111мал11 мер по неп рав-• 

ленню снтуашш, которая уже вышла нз-под 11х 

ко1продя , а просто пытал11сь возлож11ть ответст­

вен ность за какие бы то ни было народные вы­
ступления или действия их вооруженных сил . ко­
торые к тому вре менн уже представлялись ве11З­

бежным11, на так называемые снлы внешнего, 
вмешательства. С,1едует также отметить, что за­
долго до событий 16 марта 1981 года режим 
Мавр11тан1111, 11аход11вш11йся в тнсках внутренних 
и внешннх трудностей, созданию которых он к 

тому же и сам способствовал, искал «козла отпу­
щения», которого ему с готовностью подкинули 

средства информации Алжира н Лив11н ; таким 
«козлом отпущения» стало Марокко, которое по-· 
пытались обв11 н11ть в nроведенин в глобальноr.r 
масштабе полит11ки дестабилизащш положения s 
регионе. 
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Тогда 12 марта 11ран11те.1ьстно Манр11тан111r 
прове.10 заседанне для «11зучен11я)> обстановк11 11 
выпустило коммюнике, при помощ11 которого оно 

попыталось снять с себя серьезную отнетствен­
ность, которую до.1жен 11ест11 нынешний реж11м. 

В Ллжнр, Трнnо.111 11 Бамако был11 наnрав.1е11ы 
эм11ссары с нелью просить помощ11 перед ~,1щом 

так называемой неизбежной агресс1111 Марокко 
протнв Мавр11таш111. 

Вместе с тем совсем 11е.111ш1111м бы.10 бы на­
ПО:\11111Ть н этоii снязн о том, rтто Королевспю Ма­
рокко, которое в те•1е1111е неско.1ьк11х месяцев 

держало в рамках соглашения о вза11мной обо­
роне более 8000 солдат Королевск11х вооружен­
ных с11.1 на терр11тор1111 Манр11та111111 11 rюторое 
ныве.10 нх по rrросьбс манр11та11ского правrrтет,­
ства, н11когJ.а 11е nме11111валось во н11утренн11е де­

ла Мавр11тан1111 11 не 11ыта.1ос1, 11звлечь выгоды 113 
такого по.1оже1rrrя в 11еэако1111ых целях. 

Такое 11сключ11тельное, учrrтывая по.1оже1111е, 
создавшееся в некоторых друг11х частях Афр11ю1, 
поведение демонстр11рует всю глубину отноше-
1шй, которые пран11тельст1ю Марокко поддержи­
вало II всегда стремилось 1юддерж11ват1, с брат­

ск11м народом Мавр11та11111r. 

С тех пор как Марокко пр11энало Исламскую 
Республику Мавр11та1111ю в качестне незав11с11мо­
го II суверенного государства, 0110 постоянно nод­
твержда.10 ма nританскому народу искренность 

своих бескорыстных •ryncтn rr проявляло чувства 
дружбы II со.111дар11ост11, особенно тогда, когда 
Мавр11тан11я оказывалась в беде 11 11а11более в 
это,1 11уждал ас1,. 

В этоii перспект11ве правительство Мароккп 
объяв11.10 о предстоящем юда111111 «белоii к1111п1» 
о марокка110-мавр11та11ск11х от11оше1111ях II мас­

штабах сотрудничества, установленного между 
двумя странам11, сотруд1111чества, которым Ма­
рокко очень дорожнт, несмотря на серьезные на­

рушения обязательств о строгом 11еiiтратrтете, 
добрососеJ.скнх от1юшен11ях II вза11м11оi'1 .1оят,­
ностr1, которые маврнтанск11е власти взя.111 на сс-

651 11 которые 01111 все более II бо.1ее 1щн11ч1ю на­
рушают 11од дав.1еr111ем II пр11 поддержке rнюст­

рашrых прав11те.1ьств. враждебных мое11 стране. 

Ecлrr пос.1с 11ервого государственного перево­
рота, в резу.1ьтатс которого бы.1 свергнут 11рез11-
дент ,.\1октар у.11,д Дадда, в Мавр11тан1111 11 наб­
людался пер11од явноii нестабr1.11,1юст11, в тече­

ние которого страна переж11.1а ряд успе11111ых 11.111 
rютерпевшrrх r,pax путчеii, проход11вш11х 111ю1·да 

11р11 явном у•1асп111 011реде.1е111шх стран, о че~1 

nредпо•шта:111 сраэу же забыт~,, то на праnнте.,ь­
ство Коро .. 1свства М.арокко 11111,ак не.'ll>зя возло­
жит~, ответстве111rосп, за эту вызывающую сожа­

ленне обстановку 11естаб11л1,ност11, которая, по­
n11д11мо~1у, сохра1111тся II в будущем. 

Марокко все1·да выступа.10 за существование 
вдол,, гра111щ стаG11т,11ой, свободноii II процвета­
ющеii Мавр11тан1111, суверенно обеспе1rивающеii 
свою терр1rтор11аль11ую непрнкосновенность 11 

уваже1111е cвoeii терр1rтор11а.1ыю11 uелостностн, та­
коii Мавр11та111111, которая 11скре1mе II с благими 
11амерен11ям11 оп;.111калась бы на г.1убокое жела­
ние Мароющ ра:нтвать II углублять плодотвор­
ное сотруд1ш•1естnо, уже установленное между 

наш11м11 двумя странамн, вопрею1 гегемо1111ст­

ск11м устрем:1ен11я:-,, :tpyr11x соседннх стран, кото­
рые не прекращают сеять 11е11ав11сть II r1ропове­

довать наснлне, жертвоii которого в настоящее 
время стала Мавр11та1111я. 

Буду 11рнз11ателе11 за распространенне текста 
настоящеr·о r111с1,ма 11 11р11ложсн1111 к нему в каче­

с1 ве оф1щ11алыюго документа Генеральной Ас­
сам(iлен II Совета Безопасносп1. 

Мехд11 МРАНИ ЗЕНТАР 
Постоянный представитель 

Королевства Марокко 
при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 1 

Заявление премьер-министра и министра юстиции 

Марокко r-на Маатн Буабида 

Вчера вечера~, премьер-м11н11стр 1·-н Буабнд перед на• 
•1а.1ом r1р11ема m·.'1ас11л прав11те:1ьствен11ое заявление. 

Его Ве.111чество коро.11, Хасан 11 уполномоч1и его сд~­
J1ат1, nт 11мен11 е1·0 r1рав11те.1ьства заяв.1еи11е по поводу 

фа.1ьш11вых обв11не1111й, выдвннутых руковод11телям11 Мав­
р1пан1111 r1рот11в Марокко после проведення в понеде:1ьн11к 
неу.1авше11..:я rюпытю1 государствешюго нереворота в Мав• 
JHtтaHl\11. 
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Ннже приводнтся пол~1ы11 текст этого заявления: 

«Вчера мы по.1уч11:111 113вест11я о попытке проведения 

государственного пер~во1юта в Нуакшоте, столице Ис• 
.'1амско~"1 Респуб.111к11 Маnр1па11и11. 

Всем известно, что, к сожаленню, не впервые после 
первого государственного переворота, в результате ко­

торого бы., смещен през11;н'нт ,'\\октар у.1ьд Дадда, вые• 
шне оф1111еры ,\\а11р11тан1111 обращаются к вооружевноi'! 
бор1,бе в нелях :~ахвата власт11. 

Более того, некоторые попытю1 1111с11ровержен11я ре· 
ж11ма в Мавр1па111111, участн11к11 которых бы.111 аресто· 
вавы на месте преступ.:~ення, бы.111 подав.1сны в самом 
зародыше II эаконч11.111с1, освобожде1111ем вннонных 11 
установ.1е1111ем 1ю1н1а.1ьных отноше,11111 с государством, 
яв.1нвш11мся 110,1стрекате.1ем к перевороту. Эт11 ОПIО· 
шення даже 311ач11те.1ыю у.1у 1 1ш11л11сь по 11р1Р11111ам. не 

по,1.дающ11мся 1111какому объяс11е1111ю. Сообше1111е об это1'i 
11oвoii 11опытке 1·осу,1арстве1111ого переворота нс вызва:ю 
бы сто,1ь бyp11oii реакц~111, ес.111 61,1 0110 11е сопровожда• 
.1ось стремле1111ем к вов:1ече1111ю Мароюю в эту ч11стn 
внутре111нnю проб.1е~1у 11р11 1юм01ш1 вы,11111же1111я прямых 
oб111111e1111ii н его а.1рес, а :~ате\1 11 nбъяв:1е1111я о разры· 
ве ,1.1111:юмат~111еск11х 011юше1111ii. 

51 хоте:1 бы t·pa.1y же :Jанв11т1, 11 11одтnер,111ть здесь по 
поруче,шю Ет Ве:111•1ества 1iоро:1я II от 11щ•1111 его 11ра· 
в11п•.11,ства, •по вес :~аив.1е1111я ру!iовод1пс.1еii Маnрнта-
111111 я11.1нюто1 нс чем 1111ым, как .1ж1шым11 11 ro.1oc.10R· 
11ым11 об111111е1111ям11, 11аправ.1е1111ым11 про111в нашеii стра• 
11ы, что 01111 1ю.11юсп,ю .111111е11ы как11х-.111бо oc11oвa1111ii 
11 •по мы 11х отвер,·аем II разоб.1а•1асм. тем более что 
нам уже пр11ход11.1ос1, 11 раныне отвергап, 11 разоб.1а· 
•1ать .1руп1е 11.змш11.1е1111я, :1ж11выii характер которых 
впос.1едствш1 ста1ю1111.1ся впо.111е 0 11ев11д11ым д.1я между• 

наро.·111оi1 обшестr1е111юст11. В качестве 11р11мера я мог бы 
11р1шес111 басню о 11аруше111111 возду1111юго пространства 
Мавр~п,1111111 марокканскоii ав11аш1еii, которая якобы 
подверг.1а бомбардировке дерев11ю llya,1.x116y. 

Л ве.11, никто не может отр1111ать того, чтn как в11ут­
ре11няя, так II внешняя по.11п11ка Марокко осно11ывает• 



ся на постоянных llfJlfHIIHШIX II на твердых мораilЬНЫХ 

устоях. от которых мы не отходнм ннког:~а. каковы бы 
н11 бы.111 обстоятеJiьства. 11 что мы ~:тав11:1-1 во г;1ану 
yr.1a наших мора.11,ных норм соб.1юден11е пр11н1111па 11е­
вмешате:~ьства во внутренние ;1,е.1а ;1,руп1х 1·осударст11. 

Что касается конкретно Мавр11танш1. то нашн дву· 
сторонние отношения развнва:в1сь 1юрмат,1ю rюс.1е то• 
го, как мы пршнаJ111 это ,·осударство в 1969 году 11 
свя:111 с проведением н Рабате nервоп1 Ис:1амскоп1 ,·о­
веща1111н на высшем уровне. 

Крн:тс мо,· бы во:11111кнуп, в отно1щ•и11ях ~1еж:~у :i11y· 
мя государствам11 в тот пер110,1, когда ,\\аврнтання ста· 
.:,а выдв11гап, терр11тор11аJ1ьные щ1етеюи11 11а Сахару. 
однако мои страна премп:rась юбеж,н1, i:110pa 11 пре,l· 
поч.1а объедшшться с Мавр1панней в бор1,бе протн11 
ко.1он11затора: пос.~е то1·0. как прав11~-е:1ьство презнден• 
та у.11,д Дадда бы,ю свер,·нуто, .\1арокко мог:ю бы 
дать ш11рокое толкование 1ю:юже1111ям сог:1аше111111 Р 
вза11м1юii обороне меж,1у ,\<\арокко II Мавр11та1111еii, од-
1,ако оно, пернпе сво11м мора:11,11ым r11н1н1111пам. стре· 
1111.1пс1, 11збежат~, .1юбого вме111ате.11,стпа. 

Отноше1шн между наш11м11 странам11 остава.1нс1, про•1· 
нымн во всех обтктнх вплоть до подr111сан11я «А.1жир• 
ского сог,;1ашения» между наемю1кам11 11з фронта Поi11-1· 
сарно II Мавр11тан11ей, 11еJ1ь которого состояла в то~1. 
чтобы .111ш11т1, Марокко его неотъемлемых 11стор11•1е• 
ск11х прав. После это,·о Мавритания встала на путь эс• 
ка.1а 111111 а 11т11 м а рокка некой 110.111т11к11. 

Этот процесс проше.1 ряд раз.111чных этапов II от.11-1-
ча.1ся постоянной эво:1ю1111ей - от первонача.~ьного за• 
яв.1ен11я Л\авр11тан1111 о своем выходе 11з конфт,кта н 
соб.1юден1111 строгого нейтратпета до участия высоко• 
постав:1енных мавританских представ1пелей в спектак• 

:1ях. разыгрываемых в Тиндуфе, 11 приема наемников в 
Нуакшоте с оказанием нм офшщальных по•1естеii. 3.i 
этнм пос.1едоват1 события, связанные с созданием не• 
.111ком J1ж11вого мифа о мнимой марокканской угрозе 
Мавр11таю111. которые дост11г.111 своей ку.1ь:1-11111аu11и по• 
с.1е пыдвиження вчера серьезных обв11не1шй против нас 
11 пос.1едующего пр11нят11я решения о разрыве днп:юма• 
т11ческ11х отноше1111й. 

Как бы то ни бы.10, Марокко прння.,10 решение об 
11Зда111111 nубл11каци11. в котороi'1 будут освещат1,ся рю• 
,шчные аспекты мароккано-маврнтанскоrо сотрудничест• 
ва в прош.1ом II будут приводиться все соответствую• 
щне факты об огромных жертвах, на которые пошла 
моя страна в интересах своего соседа и которые яви• 

,111с1, отраженнем ее веры в общность судеб наших 
двух братских народов. 

Возвращаясь к вопросу о 11ос.1е,1ней попытке государ• 
ственного переворота, с:1едует отмеппь. что полковник 

ульд Абделькадер попроси., 110.1ит11ческое ,·бежище в 
Марокко нарнду L' многнмн 1·раж,1анам~1 других стран, 
11аход11ш11.,111tн в 011по:1111щ11 к свт1м праn11те.1ьства~1. 
Это право бы:ю ему предостав:rено в рамках ,1еiiствую• 
щнх :1-1еждународных Щ>111щ111юв. 11 частностн на основе 
его обязате.~1,ства не участnоват1, 1111 в какоГ1 по.111тr1· 
че~:коi"1 деяп':tыюст11. 11раж,1еб11оii правнте:11,етву ei-o 
t"Траны. 

Вы. ПO·BIIЛIIMOMY, не Jllaeтe О том, 'ITO npafllпe.11,cтno 
Маnр11та111111 требова.10 от марокканских 111г·:тей выда• 
1111 nо.~коn1111ка Абделька,1ера. однако это требование 
бы.10 отвергнуто 11а том ос11ова111111, что 011 1111конм 
обра:юм не 11аруш11.1 своего обязатет,ства. 

Мы 0110111, спра11111ваем руководнтелеii Нуакшота, мо­
rут .111 01111 лредставнт~, хотr, как11е-.111бо св11дете.1ьств.~ 
того. что улt,д Абделькадер опуб.111кова:1 в Марокко 
какне бы то t111 бы.10 трактаты 11л11 коммюнике II могут 
ли 01111 представ11т1, хот~, ма.1ейu111е .1оказатс.1ьства то­

го, что путчисты действовали , территории Марокко: 
кроме того, как вы знаете. даже сам покойный прези­
дент Бумедьен никогда не осме.1ива.1ся требовать от 
нас выдачи лиц, находившихся в оппоз11111111 к еп1 пра­

витедьству. будь то во времена расцвета ~1ароккано­
маврита11ск11х отношен11i1 :мн в самые худшие их мо­
менты. 
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С.-1е,1ует отметить. •по ожt>~:то•1енная к:1евеп111 11еска11 
кам11ан11я. проводимая 11рот~1вн11кам11 ,\\арокко. к кото• 
рым недавно присое,1111111:1ас1, 11 ,\\авр1пан1111, .1111111, ус11-
л11ваетс11 rюс:1е ;1ост11жен11я ,\\арокко неосrюр11мых у,• 
пехов как на по:1е бон, так II на ,11111.юмат11'1еско11 
арене. Фактr1ческ~1 :шш,, rюс:1е того. как коро:1евск11е 
вооруженные с11:1ы ста:111 бесс1юрным11 хо:~нена:-.111 110:ю­
женнн на территор1111. 11 ког;1а :1юба11 опера1шя. 11ро1ю­
д11мая наемннка:-.111. ста11ов11тея самоуб111kтве111юii, .-,н1111, 
тогда пред.став11те;r11 Е11ро11ы в сте11.~х с1юет ш1р.1а• 
мента вновь ста.111 обсуждал, ну проб:1ему в er 11п1111-
ном контексте. то есн, в 1<ачестве ,111усто1ю1111t'ПJ с11ора 

межау .\\арокко II г\.1ж11ро\1. 

Совершенно очев11.1но, что o;iнoi'1 11:i 11e:1ci'I ·нoi'I ка11• 
r1a111111 11в;1яет~:я стрем:1ен11е :~авоеват1, с11~111ап111 ~1ежду• 

народ1юi'1 общественностн 11 11ре,1ст;11111п, ,\\арокк<J как 
агрессора .. 1:1я того чтобы у.1у•1ш11т1, 110:1оже1111е на11111х 
врагов. 11ос:1е того как 11., :,живые .1ово,11,1 бы:111 110.1-
ностыо вскрыты. Однако эт11 попытк11 обречены на 11ро• 
ва.1. поско.-1ьку м11ро11аи общественносп, 11е .1аст ,·ебя 
ввестн в :.sаб:1уж,1ен11е эп1м11 грубым11 ~,аневращ1. 

Пере.1 :нщо~, бе:ютвететвеш1ых .1eiicтв11ii руково,111те• 
лeir Мавр11тан1111 11 нх з:ювещнх намере1111й 11а~1 оста­
ется .111111ь г.1убоко сожа.1ет1, о том. что тако11 необ.1у• 
~1анный подхо.1 неизбежно прнведет к вол111кновен11ю 
небJJаго11р11ятных пос.1едствий ;~:1я братскнх 11apo.1m1 
Марокко II Мавритании. которые свнзаны общече;юве• 
ческнмн, ре.111г110зным11, юыковымн II ку.-1ьтурным11 уза­

мн. В этом отношении я могу :11ш11, 1ю.1твер;щп,. что 
руковод11тет1 .\\авритающ II те. кто 11щ1 ма111111у,,иру­
ет. несут по.~ную ответственност1, за ухуд111ен11е 110:юже­

ння в репюне 11 :ia нее события. 1«норые пос;1е;1уют щ 
ЭTIIM В будуще\1. 

Никто не может отр111tатr,. ,,то Марокко щю11п11.:10 
бо.1ьшое терпение II достато•шое б:rаrора:~умне и спо• 
койствне перед .11що~1 ~1ногочис.1енных провоканнir, 
пщ·ко.1ьку оно стремится, наско.-1ько это возможно, со• 

хранить добрососедские свюн и обеспечнп, ,1а:11,ней111ее 
развитие братских отн<_Jшеннii '1ежду наро,1ам11 ,\1ароК)(о 
н Мавр11тан1111». · 

ПРИЛОЖЕНИЕ 11 

Телеграмма г-на Маати Буабида, премьер-министра и минист• 
ра юстиции Марокко, от 25 марта 1981 года на имя 
r-иа Сида Ахмеда ульд Бнеiiжара, премьер-министра Мав• 
ритании 

Насе;1енныii пункт Ге,.11,тат Зем;1ур, рас110:юже1111ыii 116:111-
:т мароккано-;1авр11танскоii грашщы, 24 марта 1981 го;~а 
в 6 час. утра бы.1 атакован ко-10111юii 11ае\11111ко11. 11асч11ты• 
вавшей, по 011енка~1. 3000 че.юнск. 

Сведен11я. которымн ~11,1 распо;1а1·аем. по:шо.1яют 11а~1. не 
боне,, 011111б11ться. утверж:~ап,, •по 11а11а.1ав11111е 11ере,ек.-.н 
маврнтанскую rpaнr111y, выii,1я 11:1 11асе.1е111нн·о 11у11кта Б11р 
;\\оrхреГш, рас110:юже1111оrо на манр11та11скоi'1 терр11тор1111. 

Пере.1 эт11\1 иапа.1ен11ем б1,1.-1а ра:н1ернута 11<1111нш:11111111ан• 
ся 113 llуакшота тен,1ен11110:111ан кам11а111111 прот11в Ко1ю:1с11• 
ства Марокко. Прав11те:11,спю Еп1 Ве:111чества l<0pP."111 11 
спое время ра:юб.1ач11.10 в,ю эту к:1е11ету II все нн :1ж11• 
11ые утверждения. обрат11в 1111ю1а1111е меж;1у11арод11оii oбlllL'· 
ственност11 на 11астоящ11i'1 :~аговор, которыii 1me.1L"!I на ,·е• 
веро-за11а.1е Афрнкн II е.11111ственная це:11, которш-о состон­
.r1а II том, чтобы .1естаб11:111з11ронат1, по.10жс1111r в репюне. 

Событ11я 24 ;1арта 1ю.пверд11.-111 точку :1рен1111 ~toeii ,TJJa· 
ны II продемонстрнрова.111, •rто маврнтанское правнте:,ы:т­

во отказалось от своего неоднократно по:~тверж,1енноп1 11 
объявленного 11м как в Органюащш Объед11не1111ых 1-!щнii, 
так II в Орrанюашш афр11ка11ского е,111нства 0611.Jате:11,ст­
ва соб.1юдать строгий нейтра.1итет в ко11ф.111кте на северо• 
западе Африки. 

Так11м образом, это новое по.10жен11е. соз,1авшее,·я в на­
ших отношениях, крайне серье:~но. Кроме того, оно офи• 
1111а.1ь110 опровергает заяв.1ен1111, которые Вы сде:,а.111 Его 
Величеству королю во время Baшeii встречн 11 Taiieфe в 
присутствии г-на Секу Туре, президента Респубтrки Гви­
нея. 



Марокко, котu1юе намерено 11риступ11ть 1, осуществлен111u 
своего естественного лр;1 аа на законную оборону, не ос­

т,тется бе:Jучастным. Оно 1кпо.,ьзует все нмею1Jmеся у не-
1 о :~ако1шL1е средства, чтобы обеспечить сохранение своего 
суuере11итЕ'та н repp11тop11a.1ь11oii не:юстнuстн. 

Мы смеем надеяться, что Вы оцените возможные 110-
с:1едствня сговора Мавритании с бандами наемников 1r 
су;,1еете сделать из этого выводы и осознзть возлагаемую 

на нее в связи с эт11~1 ответстсеннос.11,, пока еще не 

!I03ДIIO. 

ДОКУМЕНТ S/14420 * 

Письмо представителя Таиланда от 25 марта 1981 rода 
на имя Генеральноrо секретаря 

По поручению моего пранительства II в допол­
не1111е к моему 1111с1,му от 27 января 1981 года 
[S/ 14345] имею честь информировать Вас о сле­
дующих 11едав1111х серьезных нарушениях сувере-
1111тета II терр11тор11алыю11 целостности ТаиJiанда 
нооруже1111ым11 01лам11 Вьетнама и Хенг Сам­
р1111а. 

17 марта 1981 года пр11бт1з11тел1,110 в 9 час. 
20 м1111. - 9 час. 25 м1111. rюоруженные силы 
В1,ет11аш1 11 Хенг Самр11на обстреляли 113 тяже­
:101·0 оружия 1юдразде.1сн11е ное11но-морск11х с11л, 

рас110:юже1111ого в Ба11 Х,1дле1,е, ра11011 К:ю11гъе­
<1ii, 11ровr1111111я Тр,1т. В тот же ,J.e111, в 14 час. в 
I,аан Кодса11 в ::,том же paiioнe вооруже1111ым11 
с11:1ам11 Вьетна!\1.J II Хенг Самр11на с горной rря:н,1 
Бе11тад был оf>стре.1я11 113 тяже:юго оруж11я авто­
J\10611.11, с оф11нераш1 т,111:1а11,1с1,11х вое111ю-~юр­
сю1х с11:1, во:{Вращающ11м11ся IIOC:Je IIIICIICIПIIPO· 

В,ШIIЯ ущсрб,1, ll;Jll('(.'('JIIIOГU Вl,1шеук;в,1111l0~1 )" IIОД­

ра:це.1е1111ю тап.1,ш.tс~-11х 11ое11110-,юрс1шх с11:1, ко-

~ Pctcr1poeтp,11ll'II 110.1 ;1нollllbl\l ~l","IOH!lbl\l o(ннllil 1 1('1\llt.';\J 
;\/JG !,,:! S/11~:10 

[Подлинный текст на английском языке} 
[27 ,нарта 1981 годаl 

торый следовал по пр11бреж1ю11 дороге на таи­
ландской территории вблизи та11ландско-кампу­
ч11йской границы. Два офицера таиландских во­
енно-морских снл были убиты II четыре других, 
включая контр-адм11рала, были серьезно ранены. 

Это беспр11ч111111ое вооруженное нападение прн­
ве.10 не толь~-о i- 311а•11пельным людским жерт­

вам, 110 11 ЯВИЛОСI, еще OДHIIM BOIIJIIOЩIIM нapywe­
/lllCM Тt'рр11тор11аль11ой нелостностн II суверените­
та Та11:1анда. KopoJ1eвc1<ot: 11рав11теm,стrю Таи­
ланда реш11тель110 осуждает этот аrресснвный 
акт 11 сохраняет Ja coбoii 3ако111юе право нр1111яп, 
все 11собход11мые ,,еры дJ1я 3ащ1пы ж11з1111 та11-
:1а11дс1<11х граждан, а также .J..'IЯ охраны сувере-

1111тста 11 тсрр11тор1имыюii 1tt'J1ослюст11 Танл~нда. 

Имt0ю чест~, 11рос1пь распростран11ть Tt:l(CT на­
стоящего п11с1,ма в качестве 0Ф1т11алыюго док\·· 
~1е11та Ге11ерат,11оi'1 Лсса~16:1ен ·н Совета Бе:юна·с-
110ст11. 

,''v\. JI. fl11pa11011 КАСЕJ\КРИ 
Пистоянньиi преиставuтель Таиланdа 

при Op,'aнtuaцuu 01Jul'дш1еш1ых 1/ации 

ДОКУМЕНТ S/14421 

Письмо представителя Нидерландов от 25 марта 1981 года 
на имя Генерального секретаря 

[!101),шнный тек.ст на uнглийскол,1 u фрин.цуэско,и язык.ах} 
(27 ,нарта 1981 L'ода] 

llмею 1 1сст1, 11нформ11ровать Вас о том, что гла­
вы 1осударст11 11 нрав11тет,ств, ,1 также м111111ст­

ры 111юстра1111ых дL'.'1 10 государств - членов Ев­
ропеitского сообщества, собравuшеся на заседа-
111111 Евро11еiiс1шго совета 24 марта 1981 1·ода в 
J\\аастр11хте, 011убл11ковал11 следующее 3аявJ1е1111~ 

110 11011росу О ПОЛОЖСlll!/1 В Ливане: 

«Eвpo11ciic1шii совет r глубокой юа60 11е111ю­
сп,ю от:-.1счае r 1юс.,1сдн11с собып1я, имевшне мс­
с 10 11 iu;n:1io1i част Jl1111a11a, которые 11р11вел11 1< 
1 paг11•1ec1,oii п1(1сл11 трех 1111гсµ:1iiск11х солдат 
ВрсмL·1111ы.\ сн.с1 Ор1·а11113,щ1111 Обы•д1111с11111,1х 
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I laш1ii в Ливане, которые размещены там с це­
;11,ю восстановле1111я мнра II бе:ю11ас1юсп1 в 

этом регионе. 

Как Евро11сiiск11й совет уже 11еод1101<рат110 

заявлял, независимость, суверенитет и терр11-

тор11аль11ая целостность Ливана должны пол-
1юстью уваж,1ться. 

Eвpoпeiic1<11i1 совет считает, что тош,~;о пол­

ное осуществление мандата Снл может со-:~дать 
усло1шн, IICOUXOДIIM!,I(' ДJJ}I IIOCH'J!('JIIIOIO BOC· 
rтallOBJll'IIIIЯ суверенитета J/11nюia 11,1д южной 
частыо страны. 



С тем чтобы позволить Силам осуществить 
свой мандат во всем районе их операций 
вплоть до международно признанных границ, 

10 государств - членов Европейского сообще­
ства, некоторые из них имеют свои войска в 
составе Сил, призывают к немедленному и пол­
ному сотрудничеству всех заинтересованных 

сторон. 

В этой связи Европейский совет поддержи­
вает заявление, сделанное 19 марта 1981 года 
Председателем Совета Безопасности [2266-е за-

седание], в котором содержится предупрежде­
ние против создания каких-либо препятствий 
на пути усилий Сил по полному осуществле­
нию мандата». 

Буду признателен за распространение настояще­
го письма в качестве документа Совета Безопас-
1юсти. 

Х. СХЕЛТЕМА 
Постоянный представитель Нидерландов 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/14422 * 

Письмо представителя Нидерландов от 26 марта 1981 года 
на имя Генерального секретаря 

[Подлинный текст на английско.ч и французском языкахJ 
[30 марта 1981 годаl 

Имею честь информировать Вас о том, что гла­
вы государств и правительств и министры иност­

ранных дел 10 государств - членов Европейско­
rо сообщества, собравшиеся на заседание Евро­
пейского совета 24 марта 1981 года в Маастрих­
те, сделали следующее заявление по вопросу о 

положении в Афганистане: 

« 1. Европейский совет с глубокой обеспоко­
енностью отмечает тот факт, что военные опе­
рации советских войск против афганского на­
рода, оказывающего сопротивление этому вме­

шательству извне, по-прежнему осуществляют­

ся безостановочно. Трагический ход событий в 
Афганистане представляет собой суровое ис­
пытание для афганского народа и находит свое 
выражение в форме массового потока бежен­
цев, 1,оторые являются тяжелым бременем для 
соседних стран, особенно для Пакистана. Со­
бытня в Афrанпстане по-прежнему представ­
ляют собой угрозу стабильности отношений в 
с1том регионе II во всем мире. 

2. Перед липом ситуании, сложнвшейся в ре­
зультате советского вторжения в Афганистан, 
Европейск11й совет неоднократно, в частностн 
11 а споем заседаюш в I3енеци11 в нюне 1980 го-

• Распространен под двойным условным обозначением 
А/36/153- S/14422. 
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да [S/ 14003], обращался с призывом уважать 
суверенитет и территориальную неприкосновен­

ность Афганистана и прекратить всякое nме­
шательство во внутренние дела этой страны. 
Совет неоднократно подчеркивал необходи­
мость урегулирования, которое влечет за собой 
вывод иностранных войск из Афганистана и 
которое дает возможность афганскому народу 
свободно осушествить свое право на самоопре­
деление, 11 необходимость того, чтобы Афгани­
стан таким образом вновь обрел свой тради­
щюнный статус независимого государства, ней­
трального и неприсоединившегося. 

3. Европейский совет поддерживает любую 
инициативу, которая могла бы привести к до­
стижению желаемого результата, 11 приветст­

вует, в частности, и11иниативу, явнвшуюся 

предметом резолюции 35/37 Генеральной Ас­
самблеи Органнзащш Объединенных На11ий от 
20 ноября 1980 года, а также инициативу, вы­
двинутую недавно Францией». 

Буду признателен за распространение настоя­
щего письма в качестве документа Генера.'!Ьной 
Ассамблеи и Совета Безопасности. 

Х.СХЕЛТЕМА 
Постоянный представитсл1, Нидерландов 
при Организации Объединенных Наций 
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СОММЕNТ SE PROCURER LES PUBLICAТIONS DES NAПONS UNIES 

Les puЫications dcs Nations Unies sont en vente dans les librairies et les agences depositaires du 
monde cnticr. lnformez-\·ous aupres de votre libraire ou adressez-vous а : Nations Unies, Section 
des ventes, New York ou Geneve. 
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Jlздання Орг:~ннзацнн Объединенных Jlаннй можно купить в книжных мага­

зинах и агентствах rю вrех районах мнрn. Наводите справки об изданиях в 

вa1ttt?M кннжнnм мага:1нн:е нлн пн111нте пО адресу: Орrаннзацня Объединенных 

н:аци1~1. СРкцня по продаже изданнй, Ныо-Порк нлн Жr-нева. 

COJ\10 CONSEGUIR PLIDI.ICACJONES DE LAS NACIONES UNIDAS 

\-'1s puЫicacioncs (ic las Nacioncs Unit!as cstan сп \·cnta en librcrias у casas distribuidoras en 
todas pancs del mt1ndo. Consulte а su librero о dirij:isc а: №cionc~ Unidas, Sccci6n dc Ventas, 
Nt1c\·a York о C,incbra. 
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